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9534-е заседание
Вторник, 23 января 2024 года, 14 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Сежурне/г-н де Ривьер/г-жа Бродхерст 
Эстиваль/г-н Ольмедо (Франция)

Члены: Алжир   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Аттаф
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чжан Цзюнь
Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н де ла Гаска
Гайана . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Родригес-Биркетт
Япония  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Уэмура
Мальта  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Фрейзьер
Мозамбик . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Афонсу
Республика Корея  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Хван
Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Лавров
Сьерра-Леоне . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Сенге
Словения. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Файон
Швейцария . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кассис
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . лорд Ахмад
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Зея

Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос
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Заседание открывается в 14 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос

Председатель (говорит по-французски): Я 
хотел бы тепло приветствовать Генерального се-
кретаря, министров и других высокопоставленных 
представителей, присутствующих в зале Совета 
Безопасности. Их участие в сегодняшнем заседа-
нии подчеркивает важность обсуждаемой темы.

Среди представителей был распространен 
список ораторов, которые обратились с просьбой 
принять участие в соответствии с правилами 37 
и 39 временных правил процедуры Совета и его 
сложившейся в этом отношении практикой. Мы 
предлагаем пригласить их принять участие в этом 
заседании.

Поскольку возражений нет, решение 
принимается.

На основании временных правил процедуры 
Совета и в соответствии со сложившейся в этом оно-
шении практикой я предлагаю Совету пригласить к 
участию в этом заседании министра иностранных 
дел и по делам эмигрантов Государства Палестина, 
имеющего статус государства-наблюдателя.

Поскольку возражений нет, решение 
принимается.

От имени Совета Безопасности приветствую 
Его Превосходительство г-на Рияда аль-Малики.

В соответствии с временными правилами 
процедуры и предыдущей практикой в этом отно-
шении также предлагаю Совету пригласить при-
нять участие в этом заседании наблюдателя от 
Святого Престола при Организации Объединенных 
Наций.

Поскольку возражений нет, решение 
принимается.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Слово предоставляется Генеральному се-
кретарю Его Превосходительству г-ну Антониу 
Гутерришу.

Генеральный секретарь (говорит по-
английски): Прошло более 100 дней с тех пор, как 
в результате ужасных террористических нападений 
ХАМАС на Израиль было убито более 1200 изра-
ильтян и представителей других национальностей 
и еще более 250 человек были взяты в заложники. 
Для всех пострадавших это были 100 дней душев-
ной боли и страданий. Ничто не может оправдать 
преднамеренные убийства, калечение и похищение 
мирных жителей, использование против них сек-
суального насилия или неизбирательные ракетные 
обстрелы гражданских объектов. Я в очередной раз 
требую немедленного и безоговорочного освобож-
дения всех заложников. Пока этого не произойдет, 
с ними должны обращаться гуманно, должны раз-
решить посещать их сотрудникам Красного Креста 
и получать от них помощь.

На прошлой неделе в Давосе у меня состоя-
лась еще одна эмоциональная встреча с родствен-
никами заложников, и в этот раз на ней даже при-
сутствовало несколько человек, которые сами были 
в заложниках. Я с самого начала поддерживаю тес-
ные контакты с властями Катара и Египта, добива-
ясь их освобождения. А вчера я получил от изра-
ильского представительства длинный список имен 
тех, кого по-прежнему удерживают в заложниках. 
Вчера также стало известно, что Израиль предлага-
ет сделать перерыв в боевых действиях на два ме-
сяца в обмен на поэтапное освобождение всех лиц, 
остающихся в заложниках. Я буду продолжать в 
рамках имеющихся у меня ограниченных возмож-
ностей прилагать все усилия, чтобы способство-
вать их освобождению.

Последние 100 дней стали для палестинско-
го гражданского населения в Газе ужасающими и 
катастрофическими. По сообщениям, в ходе опера-
ций, начатых израильскими войсками, было убито 
более 25 000 человек, в основном женщины и дети. 
По имеющимся данным, более 60 000 человек полу-
чили ранения. В последние дни усилилось военное 
наступление в Хан-Юнисе, которое привело к мно-
гочисленным жертвам. Все население Газы сталки-
вается с разрушениями, масштабы и темпы кото-
рых не имеют аналогов в новейшей истории. Ничто 
не может служить оправданием для коллективного 
наказания палестинского народа.

В Газе сложилась катастрофическая гумани-
тарная ситуация. С наступлением зимы 2,2 мил-
лиона палестинцев в Газе живут в бесчеловечных, 
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ужасных условиях, пытаясь просто дожить до сле-
дующего дня — без надлежащего жилья, отопле-
ния, санитарных удобств, еды и питьевой воды. 
В Газе голодают все: четверть населения Газы — 
более полумиллиона человек — сталкивается с 
катастрофическим уровнем отсутствия доступа к 
продовольствию. Тем временем около 1,5 милли-
она человек находятся на небольшой территории 
мухафазы Рафах. На фоне краха системы здраво-
охранения распространяются заболевания. В Газе 
продолжают работать только 16 из 36 больниц, и 
те лишь частично. Это означает, что жители Газы 
не только подвергаются риску быть убитыми или 
ранеными в результате непрекращающихся бомбар-
дировок; также возрастает вероятность заразиться 
такими инфекционными заболеваниями, как гепа-
тит А, дизентерия и холера. В отсутствие функцио-
нирующих больниц и с учетом того, что у больных 
очень мало возможностей выехать из Газы, с угро-
зой смерти сталкиваются тысячи людей, страда-
ющих от хронических заболеваний, таких как рак 
и почечная недостаточность. Срочно необходимо 
создать функционирующую систему медицинской 
эвакуации.

Перед лицом колоссальных человеческих 
страданий и огромных препятствий наш персонал 
гуманитарных операций Организации Объединен-
ных Наций пытается продолжать свою работу. 153 
наших коллеги трагически погибли, и мы все бес-
конечно скорбим в связи с их гибелью. Вместе с тем 
сотрудники Организации Объединенных Наций, 
женщины и мужчины, вместе с нашими партнерами 
в Газе продолжают героически трудиться каждый 
день, чтобы помогать нуждающимся. Многие из 
них потеряли близких и вынуждены были оставить 
разрушенные дома. Они распределяют готовые к 
употреблению блюда и другие продукты питания 
по убежищам. Поддерживают те немногие пекарни, 
которые все еще функционируют. Предоставляют 
лекарства, предметы медицинского назначения, 
воду в бутылках и воду цистернах на грузовиках, 
санитарно-гигиенические пакеты и средства для 
уборки, палатки, брезентовые листы и одеяла, од-
нако количества предоставляемой помощи далеко 
не достаточно. На юге сектора Газа такая раздача 
продовольствия помогает снизить цены, а в секторе 
Газа в целом 250 000 палестинцев смогли купить 
хлеб по льготной цене.

Я приветствую достигнутое при содействии 
Катара и Франции соглашение о проведении опера-
ции по доставке дополнительных лекарств и пред-
метов медицинского назначения гражданскому 
населению в секторе Газа и удерживаемым в Газе 
заложникам.

Также приветствую заявление Израиля о том, 
что он предоставит миссии Организации Объеди-
ненных Наций по оценке доступ на север секто-
ра Газа. Однако развертывание этой миссии было 
приостановлено из-за возобновившихся боевых 
действий.

В соответствии с резолюцией 2720 (2023) Со-
вета Безопасности 8 января заместитель Генераль-
ного секретаря Сигрид Каг приступила к работе в 
качестве старшего координатора по гуманитарным 
вопросам и вопросам восстановления в Газе. Сегод-
ня она прибыла в сектор Газа и на следующей не-
деле представит Совету обновленную информацию 
обо всех предпринятых ею усилиях. Я прошу все 
стороны конфликта сотрудничать с ней — в соот-
ветствии с требованием Совета Безопасности.

Давайте посмотрим правде в глаза: несмотря 
на все описанные мной усилия ни одна эффектив-
ная операция по оказанию гуманитарной помощи 
не может проводиться в условиях, которые навяза-
ны палестинцам в секторе Газа и тем, кто делает 
все возможное, чтобы им помочь. В контексте су-
ществующих потребностей объем предоставляемой 
помощи является крайне недостаточным. Не стоит 
питать иллюзий, что 2,2 миллиона человек смогут 
выжить за счет одной только помощи. Необходимо 
обеспечить поступление значительного количества 
товаров первой необходимости от частного секто-
ра, как это делалось на протяжении многих лет до 
начала нынешних боевых действий. Это принципи-
ально важно для удовлетворения растущих потреб-
ностей и предотвращения как полного коллапса, 
так и постоянного увеличения числа погибших. Со 
своей стороны, мы преисполнены решимости при-
лагать гораздо больше усилий для наращивания 
масштабов распределения продовольствия, пала-
ток и материалов для жилья, лекарств, чистой воды 
и запасных частей для ремонта критически важ-
ных объектов инфраструктуры канализационной 
системы.
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Гуманитарная помощь — это не подсчет гру-
зовиков. Она предполагает обеспечение получения 
теми, кто в этом нуждается, помощи в необходимом 
объеме и надлежащего качества в соответствии с 
резолюцией 2720 (2023) Совета Безопасности. Од-
нако для обеспечения нам возможности выполнять 
свою работу необходимо выполнить ряд оператив-
ных требований.

Нам необходима безопасность. Мы действуем 
в зоне военных действий. Существующие механиз-
мы гуманитарного уведомления не позволяют обе-
спечить реальную уверенность в безопасности при 
проведении операций и планировании мер гумани-
тарного реагирования. В результате ряда серьез-
ных инцидентов было продемонстрировано, что 
эти важнейшие механизмы требуют существенного 
усовершенствования. Безопасность также подраз-
умевает наличие надежных и расчищенных дорог 
на территории Газы и беспрепятственное прохож-
дение контрольно-пропускных пунктов.

Нам нужно иметь все необходимое для вы-
полнения нашей работы. В частности, речь идет о 
телекоммуникационном оборудовании, необходи-
мом для связи автоколонн друг с другом; брониро-
ванных транспортных средствах и защитной эки-
пировке ввиду продолжающихся боевых действий 
и повсеместного загрязнения территории взрывоо-
пасными пережитками войны; гораздо более широ-
ких возможностях в области материально-техниче-
ского обеспечения; запасных частях для объектов 
инфраструктуры, таких как водоопреснительные 
установки; и других критически важных предметах 
гуманитарного назначения.

Выражаем признательность государствам-
членам за их поддержку в области финансирова-
ния. Лишь сейчас мы наконец наблюдаем некото-
рые признаки прогресса в области выдачи разреше-
ний на ввоз определенных товаров и принятие не-
которых мер в целях сокращения времени досмотра 
и пересечения границы. Однако мы по-прежнему 
сталкиваемся со слишком сложным процессом про-
верок и множеством необоснованных отказов в 
пропуске отчаянно необходимых товаров. Нам не-
обходимо больше контрольно-пропускных пунктов 
на территорию Газы, что позволит уменьшить за-
торы и избегать узких коридоров.

Необходимо также возобновить поставки по-
мощи в сектор Газа через израильский порт Ашдод. 
Первая партия муки уже поступила в Газу из Ашдо-
да, но требуется гораздо больше помощи.

Нам нужен доступ на север Газы. За первые 
две недели января из 29 запланированных гума-
нитарных миссий по доставке жизненно важных 
грузов на территорию к северу от Вади-Газа уда-
лось полностью или частично осуществить только 
7. Большинству миссий Израиль отказал в доступе. 
Спустя более чем 100 дней ведения операций в се-
верной части Газы сохраняется отсутствие безопас-
ности и продолжаются боевые действия.

Нам также нужны визы. Десятки гуманитар-
ных работников уже несколько месяцев ожидают 
выдачи им виз правительством Израиля. Я при-
зываю к оперативному обеспечению безопасного, 
беспрепятственного, расширенного и постоянного 
гуманитарного доступа на всю территорию сектора 
Газа.

Вновь обращаюсь с призывом положить ко-
нец всем нарушениям норм международного гума-
нитарного права. Использование людей в качестве 
«живого щита» является неприемлемым, как и бес-
прецедентные масштабы разрушений и убийств 
мирных жителей. Я также глубоко обеспокоен со-
общениями о бесчеловечном обращении с пале-
стинцами, задержанными в ходе военных опера-
ций, в Израиле.

Еще раз призываю к немедленному прекра-
щению огня по гуманитарным соображениям. Это 
позволит обеспечить доставку достаточного коли-
чества помощи туда, где она необходима, облегчит 
процесс освобождения заложников и поможет сни-
зить напряженность по всему Ближнему Востоку. 
Война и страдания в секторе Газа способствуют 
возникновению беспорядков далеко за его преде-
лами. Мы наблюдаем опасное развитие событий 
на всем оккупированном Западном берегу, вклю-
чая Восточный Иерусалим, где напряженность уже 
зашкаливает, что сопровождается резким ростом 
числа жертв. Ежедневно производится арест де-
сятков палестинцев. С 7 октября было задержано 
свыше 6000 палестинцев, многие из которых впо-
следствии были освобождены. Еще одной серьез-
ной проблемой является насилие со стороны посе-
ленцев. Продолжаются снос и конфискация домов 
и других строений, принадлежащих палестинцам. 
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Палестинская экономика переживает кризис. Удер-
жание Израилем значительной части палестинских 
налоговых поступлений, продолжающийся с 7 ок-
тября запрет на въезд в Израиль, действующий в 
отношении почти всех палестинских работников, 
и жесткие ограничения на передвижение по всему 
Западному берегу и въезд в него — все это способ-
ствует резкому росту уровней безработицы и ни-
щеты. Я надеюсь, что продолжающиеся переговоры 
позволят обеспечить оплату труда сотрудников Па-
лестинской администрации в полном объеме.

В настоящее время реальный характер при-
обретают риски эскалации ситуации в регионе в 
целом. Что касается северной части территории, 
то в результате ежедневных перестрелок через «го-
лубую линию», включая удары по районам прожи-
вания гражданского населения, были убиты шесть 
израильтян и 25 ливанских мирных жителей, а де-
сятки тысяч людей с обеих сторон были вынуж-
дены покинуть свои дома. Высокий риск просчета 
вызывает опасения. Я настоятельно призываю все 
стороны воздерживаться от агрессивной риторики 
и немедленно прекратить действия, которые мог-
ли бы привести к дальнейшему нагнетанию на-
пряженности. Я и мои специальные координаторы 
продолжаем активно работать со всеми ключевыми 
заинтересованными сторонами в целях снижения 
напряженности в регионе, и я приветствую усилия 
Соединенных Штатов и правительств ряда евро-
пейских и арабских государств по деэскалации на-
пряженности путем переговоров.

Глубокую обеспокоенность также вызывает 
ситуация в Красном море. Нападения хуситов соз-
дают препятствия для мировой торговли. Вслед за 
этими действиями Соединенными Штатами и Сое-
диненным Королевством были нанесены авиаудары 
по позициям хуситов в Йемене. Деэскалация ситу-
ации крайне важна, и все нападения на торговые и 
коммерческие суда в Красном море должны немед-
ленно прекратиться.

Тем временем почти ежедневно совершают-
ся атаки на объекты, где размещаются силы Со-
единенных Штатов и международной коалиции в 
Ираке и Сирии. В ответ на это Соединенные Штаты 
нанесли авиаудары по лицам и группам, которые 
подозреваются в совершении этих действий. Нане-
сенные по Сирии авиаудары, которые Иран и Сирия 
приписывают Израилю, были направлены против 
официальных представителей ХАМАС и Корпуса 

стражей исламской революции Ирана. Я настоя-
тельно призываю все стороны отойти от края про-
пасти и задуматься об ужасающих гуманитарных 
последствиях в случае возникновения региональ-
ного конфликта.

Помимо необходимости немедленной деэска-
лации, в каждой из ситуаций требуется следовать 
четкой политической «дорожной карте», которая 
способствовала бы обеспечению долгосрочной 
стабильности в регионе. Что касается Сирии, то 
потребности всех сирийцев может удовлетворить 
только достигнутое при содействии Организации 
Объединенных Наций политическое урегулирова-
ние в соответствии с резолюцией 2254 (2015). Вдоль 
«голубой линии» нам необходимо обеспечить вы-
полнение в полном объеме резолюции 1701 (2006). 
Что касается Йемена, то нам необходимо разра-
ботать «дорожную карту» Организации Объеди-
ненных Наций в целях выполнения обязательств, 
взятых на себя сторонами, и подготовки к инклю-
зивному политическому процессу, который будет 
осуществляться под руководством йеменцев и под 
эгидой Организации Объединенных Наций.

Положить конец израильско-палестинскому 
конфликту на долгосрочную перспективу можно 
лишь с помощью урегулирования в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств. 
Израильтяне увидеть удовлетворение их законных 
потребностей в безопасности, а палестинцы — ре-
ализацию их законных устремлений к созданию 
полностью независимого, жизнеспособного и суве-
ренного государства согласно резолюциям Органи-
зации Объединенных Наций, нормам международ-
ного права и ранее достигнутым договоренностям. 
Необходимо положить конец оккупации со стороны 
Израиля.

Четкий отказ от урегулирования в соответ-
ствии с принципом сосуществования двух госу-
дарств, вновь прозвучавший на прошлой неделе на 
самом высоком уровне в рамках правительства Из-
раиля, является неприемлемым. Он был озвучен не-
смотря на самые решительные призывы, высказан-
ные уже даже друзьями Израиля, включая те стра-
ны, которые представлены за этим столом. Этот 
отказ и лишение палестинского народа права на го-
сударственность означают, что конфликт, который 
стал серьезной угрозой для глобального мира и без-
опасности, затягивается на неопределенное время. 
Это усугубит поляризацию и придаст смелости экс-
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тремистам во всем мире. Право палестинского на-
рода на создание собственного полностью незави-
симого государства должно быть признано всеми. 
И любой отказ любой стороны от урегулирования 
в соответствии с принципом сосуществования двух 
государств должен быть решительно отвергнут.

Каков альтернативный путь? Как может вы-
глядеть урегулирование, предусматривающее су-
ществование только одного государства, с учетом 
такой значительной доли палестинцев, которые 
лишены прав и возможности чувствовать себя по-
настоящему свободными и человеческое достоин-
ство которых не уважается? Это немыслимо. Уре-
гулирование в соответствии с принципом сосуще-
ствования двух государств — это единственное 
решение, которое может удовлетворить законные 
чаяния как израильтян, так и палестинцев.

(говорит по-французски)

Роль международного сообщества очевидна. 
Мы должны объединиться, чтобы поддержать из-
раильтян и палестинцев в их решительных шагах 
на пути к подлинному мирному процессу.

На протяжении последних двух десятилетий 
принцип сосуществования двух государств неодно-
кратно подвергали критике, дискредитировали и 
отбрасывали как бесперспективный. Тем не менее 
его реализация остается единственным способом 
достижения прочного и справедливого мира — в 
Израиле, Палестине и регионе в целом.

За последние три месяца мы с горечью убе-
дились в том, что его реализация также является 
единственным способом остановить бесконечную 
спираль страха, ненависти и насилия. Этот страш-
ный для израильтян и палестинцев период должен 
подтолкнуть стороны конфликта, а также междуна-
родное сообщество к смелым и решительным дей-
ствиям в целях достижения справедливого и проч-
ного мира.

Председатель (говорит по-французски): Бла-
годарю Генерального секретаря за его сообщение. 
Сейчас я предоставляю слово министру иностран-
ных дел Государства Палестина, имеющего статус 
государства-наблюдателя.

Г-н аль-Малики (Палестина) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне поблагода-
рить Францию и Вас, г-н Председатель, за созыв за-
седания Совета Безопасности на уровне министров, 

поскольку мы вновь собрались на фоне кровопро-
литной израильской агрессии против палестинско-
го народа, которая не прекращается, унося жизни 
тысяч ни в чем не повинных мирных жителей, раз-
рушая все на своем пути и ставя под угрозу регио-
нальный и международный мир и безопасность.

Позвольте мне также поблагодарить Гене-
рального секретаря за его выступление и, что еще 
важнее, за его неустанные усилия по немедленно-
му достижению гуманитарного прекращения огня, 
обеспечению защиты гражданского населения и 
оказанию крайне необходимой гуманитарной по-
мощи. Под его руководством учреждения Органи-
зации Объединенных Наций на местах самоотвер-
женно продолжают прилагать все усилия для вы-
полнения своего священного долга в самых немыс-
лимых условиях.

Такие немыслимые условия были созда-
ны преднамеренно. Они не являются результатом 
какого-то стихийного бедствия или трагическим 
последствием войны, а представляют собой предна-
меренную попытку причинить максимальный вред 
палестинскому населению с опорой на три состав-
ляющих: во-первых, самую жестокую и неизбира-
тельную кампанию бомбардировок за всю историю 
со времен Второй мировой войны; во-вторых, мас-
совые разрушения и жестокую блокаду, лишающие 
население самого необходимого для выживания и 
приводящие к повсеместному распространению 
голода, обезвоживания, болезней, нищеты и отча-
яния; и в-третьих, насильственное перемещение в 
беспрецедентных для современной истории мас-
штабах и темпах: практически все палестинское 
население сектора Газа, 70 процентов которого со-
ставляют лица, ставшие беженцами в результате 
Накбы 1948 года, вынуждено переселяться, часто 
многократно, в отчаянной попытке хоть где-то об-
рести безопасность, при этом сталкиваясь повсюду 
со смертью и разрушениями.

Ни одна больница, школа, мечеть, церковь 
или укрытие, предоставляемое Ближневосточным 
агентством Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организа-
ции работ, не защищено от бомбардировок, в ходе 
которых Израиль сбрасывает 2000-тонные бомбы, 
совершенно не заботясь о жизни мирных жителей. 
Более 25 000 гражданских лиц, включая 11 000 де-
тей, погибло. Более 63 000 гражданских лиц полу-
чили ранения, тысячи из них искалечены и на всю 
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жизнь останутся инвалидами, а более 7000 погре-
бены под обломками. Десятки людей погибнут за 
те несколько часов, которые длится это заседание 
Совета, и еще тысячи погибнут из-за того, что Со-
вету по-прежнему не дают обратиться с призывом 
к немедленному прекращению огня.

Речь идет о шокирующем зверском нападе-
нии, порочащем человеческую совесть. Этот вы-
вод не зависит от того, какого вероисповедания 
преступники — оно не имеет значения. Не имеет 
значения и вероисповедание жертв. Единственное, 
что имеет значение, — это бесчисленное множе-
ство загубленных жизней ни в чем не повинных 
людей и жестокое разрушение норм права, приня-
тых после Второй мировой войны для сохранения 
человечества.

От Кампалы, где собирались представители 
стран глобального Юга, до Брюсселя, где министры 
арабских стран встречались со своими европейски-
ми коллегами, и Организации Объединенных На-
ций в Нью-Йорке — весь мир призывает к немед-
ленному гуманитарному прекращению огня. Пре-
кращение огня необходимо для обеспечения того, к 
чему призвал Совет Безопасности — защиты граж-
данского населения, предоставления безопасного и 
беспрепятственного гуманитарного доступа, ока-
зания гуманитарной помощи в значительных объ-
емах на территории всего сектора Газа, освобожде-
ния тех, кто находится в плену, отказа от насиль-
ственного перемещения, а также достижения мира 
в соответствии с нормами международного права и 
соответствующими резолюциям Организации Объ-
единенных Наций.

На одной чаше весов — воля международно-
го сообщества, на другой — прихоти израильско-
го премьер-министра, движимого единственной 
целью — выжить на политической арене в ущерб 
выживанию миллионов палестинцев в условиях не-
законной израильской оккупации, а также в ущерб 
миру и безопасности для всех. Между теми, кто 
хочет мира, и теми, кто решительно стремится его 
не допустить, пролегла черта. Последние считают, 
что в нашем регионе есть лишний народ, а первые 
— что есть независимое государство, которому 
слишком долго не дают занять законное место в со-
обществе наций, а его народу отказывают в его не-
отъемлемом праве на самоопределение. Для лиде-
ров, стоящих у руля в Израиле, палестинский народ 
— лишний. Эти лидеры отрицают существование, 

права и человечность палестинского народа — будь 
то в секторе Газа или на Западном берегу, включая 
Восточный Иерусалим, о ком бы ни шла речь — о 
палестинских беженцах или палестинских заклю-
ченных. Они рассматривают наш народ не как эм-
пирическую и политическую реальность, с которой 
можно сосуществовать, а как демографическую 
угрозу, от которой нужно избавиться с помощью 
убийств, перемещения или порабощения. Именно 
такой выбор они ставят перед нами: геноцид, этни-
ческие чистки или апартеид. Знаю, что некоторым в 
этом зале не по себе от этих слов, но таковы реалии 
нашей жизни. И поверьте мне, эти люди должны 
быть гораздо больше озабочены наличием этих реа-
лий, чем словами, используемыми для их описания.

Существует только два пути. Один из них на-
чинается со свободы палестинцев и ведет к обще-
му миру и безопасности в нашем регионе. Другой 
подразумевает упорное отрицание их свободы и об-
рекает наш регион на дальнейшее кровопролитие и 
бесконечные конфликты. Арабский мир однознач-
но выбрал первый путь — тот, который пользуется 
поддержкой международного сообщества в целом. 
Тем временем Нетаньяху публично и неоднократно 
хвастался тем, что сыграл ключевую роль в недо-
пущении обретения независимости палестинским 
государством и мира в нашем регионе, и обещал и 
впредь действовать в том же духе. Израилю больше 
не следует питать иллюзий, что существует некий 
третий путь, в рамках которого он может сделать 
выбор в пользу продолжения оккупации, полити-
ки колониализма и апартеида и так или иначе все 
же достичь мира и безопасности в регионе. Это не 
реализуемый и противоправный путь. Наш народ 
не менее достоин свободы, безопасности и мира. 
Жизнь наших детей не менее священна. Наше дело 
правое, а стойкости и непоколебимости нашего на-
рода — его непоколебимой твердости (sumud) — нет 
равных, и она достойна той солидарности, которую 
международное сообщество проявляет по отноше-
нию к нашему народу во всем мире.

Но, как сказал однажды поэт Махмуд Дарвиш, 
они надеются на нормальную жизнь, в которой они 
не будут ни героями, ни жертвами, на жизнь, в ко-
торой они смогут жить, процветать, видеть, как ра-
стут их дети и становятся теми, кем они хотят стать. 
Они не должны ежедневно бороться за свое выжи-
вание, за свои самые основные и фундаментальные 
права или за свою простую мечту: жить в услови-
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ях свободы и достоинства на земле своих предков. 
Нельзя продолжать Накбу и допускать ее повторе-
ния вновь и вновь. Ей необходимо незамедлительно 
положить конец. Настало время обеспечить полно-
ценное соблюдение норм международного права и 
резолюций Организации Объединенных Наций и 
предусмотреть наказание за их несоблюдение. На-
стало время привлечь виновных к ответственности. 
Справедливость превыше всего. Это основа любого 
устойчивого мира. Попытки представить стремле-
ние к справедливости как нечто противоположное 
миру должны быть прекращены. Настало время 
организовать международную мирную конферен-
цию с четкой целью — обеспечить поддержание 
международного права и выполнение резолюций 
Организации Объединенных Наций путем приня-
тия решительных мер всеми государствами, орга-
низациями и Организацией Объединенных Наций. 
Пришло время подтвердить принятие государства 
Палестина в члены Организации Объединенных 
Наций. Семьдесят пять лет назад мы не получили 
права наложить вето на принятие в Организацию 
Объединенных Наций Израиля. Семьдесят пять лет 
спустя Израиль не имеет права накладывать вето на 
принятие Государства Палестина.

Международный консенсус о сосуществова-
нии на этой земле двух государств необходимо под-
твердить не только на словах, но и на деле. Больше 
не может быть предлогов для бесконечных задер-
жек и препятствий. Нельзя больше терпеть прене-
брежение к жизни палестинцев, к международному 
праву и к региональному и международному стрем-
лению к установлению справедливого и прочного 
мира. Время на исходе. Есть два варианта — рас-
пространение огня или его прекращение. Альтерна-
тивой свободе, справедливости и миру является то, 
что происходит сейчас. Мы должны добиться того, 
чтобы все это прекратилось сейчас и никогда — ни-
когда больше — не повторилось.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Израиля.

Г-н Эрдан (Израиль) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Францию и 
поздравить Вас, г-н Председатель, с Вашим недав-
ним назначением. Я желаю Вам всяческих успехов 
при выполнении Ваших важнейших обязанностей.

Сегодня у Совета есть историческая возмож-
ность переключить свое внимание на реальную и 
серьезную угрозу безопасности. Ближний Восток 
страдает от раковой опухоли, и до сегодняшнего 
дня Совет Безопасности обсуждал лишь вопрос о 
предоставлении аспирина. Аспирином рак не изле-
чить. Настало время для того, чтобы Совет рассмо-
трел и устранил не только побочные эффекты этой 
раковой опухоли, но и ее коренные причины.

Мы живем в перевернутом мире. Восемнад-
цать лет назад Израиль полностью вывел войска из 
Газы в надежде построить доверительные отноше-
ния с палестинцами и наметить путь к совместному 
будущему. Вместо этого палестинцы проголосова-
ли за террористическую организацию ХАМАС, и 
с тех пор ХАМАС под прикрытием Организации 
Объединенных Наций и ее учреждений использо-
вал в своих целях международную помощь и пре-
вратил Газу в военную машину, которой она яв-
ляется сегодня. Боевики ХАМАС прорыли сотни 
километров туннелей для осуществления террори-
стической деятельности и произвели десятки тысяч 
ракет. Они не скрывали своих геноцидных целей по 
уничтожению Израиля. Об этом знал весь мир. Об 
этом знала и Организация Объединенных Наций.

7 октября намерения ХАМАС учинить гено-
цид евреев были претворены в реальность. Нача-
лась преднамеренная бойня моего народа: за один 
день были убиты 1200 человек, а 240 детей, муж-
чин, женщин и пожилых людей были взяты в за-
ложники. Пропорционально этот акт абсолютного 
зла был в 20 раз масштабнее, чем события 11 сен-
тября, и руководство ХАМАС публично поклялось 
совершать подобные массовые убийства вновь и 
вновь, пока Израиль не будет уничтожен. При этом 
многие в Совете Безопасности выступают за посто-
янное прекращение огня, не задумываясь о послед-
ствиях, что нас попросту шокирует. Что, по мнению 
Совета, произойдет в случае прекращения огня? 
Произойдет вот что. ХАМАС останется у власти. 
Он перегруппируется и перевооружится, и вско-
ре израильтяне столкнутся с очередной попыткой 
Холокоста. К такому ли результату стремится Со-
вет для всех нас? Стремится ли он к тому, чтобы 
Израиль был вновь вынужден провести еще одну 
оборонительную операцию в Газе? Неужели Совет 
действительно рассчитывает на то, что мы оставим 
наших заложников в террористических туннелях 
ХАМАС?
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Пока ХАМАС остается у власти, нас всех не-
избежно ожидает очень мрачное будущее. Как чле-
ны Совета могут призывать к прекращению огня и 
одновременно предлагать решение конфликта? Это 
полный оксюморон. Это взаимоисключающие по-
нятия. ХАМАС стремится уничтожить Израиль, и 
если Совет поддерживает позицию, которая оста-
вит ХАМАС у власти, он не может делать вид, что 
стремится к урегулированию конфликта. Послед-
ние 18 лет доказали это. Однако существует реше-
ние, которое может положить конец кровопроли-
тию, и если члены Совета поддержат его, оно будет 
реализовано. Если ХАМАС выдаст тех, кто несет 
ответственность за события 7 октября, и освобо-
дит всех заложников, то война будет немедленно 
закончена. Израиль не выбирал эту войну, однако 
мы будем защищать свое будущее так же, как все 
присутствующие здесь члены Совета защищали бы 
будущее своих стран.

Сегодняшнее заседание свидетельствует о 
том, какой абсурд царит в Организации Объединен-
ных Наций. ХАМАС и «Палестинский исламский 
джихад» являются подлыми террористическими 
силами. Однако эти силы террора — это лишь сим-
птом истинной угрозы безопасности в регионе и за 
его пределами. Существует режим, который спон-
сирует 90 процентов бюджета ХАМАС, использу-
емого для совершения террористических актов, а 
также обеспечивает вооружение и подготовку тех, 
кто их осуществляет. Это тот же режим, который 
снабжает «Хизбаллу» высокоточными ракетами 
и предоставляет хуситам баллистические ракеты. 
Все это делается для того, чтобы посеять хаос и 
нестабильность на Ближнем Востоке, и вскоре эти 
террористические акты будут осуществляться под 
прикрытием ядерного зонтика. Однако Совет фак-
тически игнорирует эту огромную угрозу — угро-
зу, которую представляет собой режим аятолл в 
Иране. Разве это не в высшей степени абсурдно, что 
министр иностранных дел главного государства 
— спонсора терроризма в мире, стремящегося де-
стабилизировать обстановку на Ближнем Востоке, 
находится сегодня в этом зале, чтобы выступить 
перед Советом? Может ли кто-нибудь представить 
себе гитлеровского министра иностранных дел, 
участвующего в серьезных обсуждениях вопроса о 
том, как защитить евреев во время Холокоста? Это 
перевернутый мир. Представитель режима, кото-
рый публично призывает к уничтожению Государ-

ства Израиль, дает советы по урегулированию из-
раильско-палестинского конфликта. Это действи-
тельно перевернутый мир.

Мы слышим призывы к недопущению рас-
пространения конфликта. Хочу уточнить, что это 
распространение происходит не по волшебству. Оно 
было спланировано и продумано. Лицо, которое не-
сет прямую ответственность за террористические 
нападения, совершаемые на территории всего реги-
она, и за это распространение конфликта с 7 октя-
бря, вскоре предстанет в этом зале. Г-н Амир Аб-
доллахиян представляет режим, который вооружа-
ет «Хизбаллу» и дает ей указания нападать на наше 
гражданское население. Он представляет режим, 
который передает оружие и разведданные хуситам. 
Без Ирана у хуситов не было бы современных кры-
латых ракет и беспилотных летательных аппаратов 
для нанесения ударов по торговым судам в Крас-
ном море. На этой фотографии мы видим предна-
значенное для передачи хуситам иранское оружие, 
которое было изъято Военно-морскими силами Со-
единенных Штатов. Это наглядное доказательство 
того, кто стоит за этим так называемым «распро-
странением конфликта». Прибыл ли сюда министр 
иностранных дел Ирана для того, чтобы его при-
влекли к ответственности? Мы все знаем ответ на 
этот вопрос. Иран всегда остается в тени и дергает 
за ниточки. Он всегда отрицает свою причастность 
к происходящему, однако доказательства тому на-
лицо, как и во многих других случаях. Начнет ли 
Совет наконец заниматься реальной угрозой регио-
нальной безопасности?

От иранских щупалец террора страдают все 
страны региона. Так, Саудовская Аравия подвер-
глась нападению с помощью поставляемых Ираном 
БПЛА и баллистических ракет. Территория Объ-
единенных Арабских Эмиратов подверглась ряду 
нападений с применением беспилотных летатель-
ных аппаратов и ракет, включая удар по междуна-
родному аэропорту Абу-Даби. А недавние иранские 
удары в Ираке, Сирии и Пакистане являются еще 
одним доказательством того, что Иран не остано-
вится ни перед чем, чтобы расширить свою шиит-
скую гегемонию.

Иран является организатором нестабиль-
ности в Ливане, а также в Йемене, Ираке и Сирии. 
Ежедневно страдает даже сам народ Ирана, и чле-
ны Совета знают об этом. Иранский режим убива-
ет женщин и ни в чем не повинных демонстрантов. 
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А буквально вчера был казнен еще один ни в чем 
не повинный иранец, Мохаммад Гобадлу. Пока ни 
в чем не повинные иранцы качаются на виселицах, 
министр Амир Абдоллахиян будет сидеть здесь и 
читать нам лекции о неприкосновенности челове-
ческой жизни. Иран несет ответственность даже за 
вооружение и подготовку Народного фронта осво-
бождения Сегиет-эль-Хамра и Рио-де-Оро в целях 
совершения террористических нападений в Ма-
рокко, и его гегемонистские амбиции проявляются 
также в Судане, Мали и Нигере.

Однако террор со стороны Ирана затрагивает 
не только Ближний Восток и Африку. Кибератаке 
со стороны Ирана подверглась Албания. И, как мы 
все знаем, иранские беспилотники используются 
Россией для убийства мирных жителей на Украине. 
Террор Ирана затронет всех членов Совета. Мы все 
это знаем. Он дойдет даже до России, которая со-
трудничает с Ираном.

Если Совет продолжит уделять внимание ис-
ключительно вопросу об оказании помощи Газе — 
что действительно важно, — но проигнорирует ко-
ренную причину серьезнейшей угрозы со стороны 
Ирана, которая нависла над Ближним Востоком и 
всем миром, то нас всех ждет очень мрачное, ради-
кальное шиитское будущее.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я сделаю заявление в своем качестве министра 
по делам Европы и иностранных дел Франции.

Я выступил с инициативой провести эти пре-
ния в Совете Безопасности на уровне министров 
под нашим председательством. Я хотел бы поблаго-
дарить Генерального секретаря за его весьма крас-
норечивое выступление, а также упомянуть в своем 
национальном качестве о трагической ситуации в 
Газе и об опасности более масштабной вспышки на-
силия в регионе. Эта опасность вполне реальна.

В свете того, что поставлено на карту в от-
ношениях между израильтянами и палестинцами, у 
Совета есть два возможных пути. С одной сторо-
ны, есть путь, на который в настоящее время ре-
шили встать некоторые стороны, — путь раскола, 
полемики, конкуренции и раздувания пламени; это 
выбор тех, кто вторгается в соседние страны, по-
пирает их суверенитет — как на Украине, так и на 
Ближнем Востоке — и стремится к расколу, а не к 
единству.

Я же сделаю другой выбор и выскажу в этой 
связи два замечания. Мы можем и должны проявить 
солидарность как с израильтянами, так и с пале-
стинцами. Мы можем и должны говорить трудные 
вещи и тем, и другим.

Франция действует во имя мира на благо обо-
их этих народов. Она является добрым другом и Из-
раиля, и палестинского народа. Поэтому я должен 
сказать Израилю, который пользуется расположе-
нием французского народа, что палестинское госу-
дарство имеет право на существование, что насилие 
в отношении палестинского народа, в частности со 
стороны экстремистски настроенных поселенцев, 
должно быть прекращено и что международное 
право распространяется на всех. Я должен также 
заявить палестинским представителям, которым 
известно об исторической приверженности Фран-
ции идее создания палестинского государства, 
что Франция будет и далее решительно и активно 
бороться с терроризмом. Не может быть никакой 
двусмысленности в отношении права Израиля жить 
в мире и безопасности и осуществлять свое право 
на самооборону перед лицом терроризма. Фран-
ция как добрый друг обеих сторон заявляет им, что 
предстоящий путь будет трудным для всех.

В своих действиях в Совете Безопасности в 
ближайшие дни и недели Франция будет опираться 
на три принципа. Сейчас я хотел бы их изложить.

Первый принцип — это принцип гуманности. 
Все заложники должны быть немедленно и безого-
ворочно освобождены. Это абсолютно необходимо. 
Мы неоднократно призывали к этому. К этому так-
же недвусмысленно призывал Совет. Руководству-
ясь принципом гуманности, мы должны безого-
ворочно и без промедления осудить совершенные 
террористами 7 октября массовые, варварские и чу-
довищные нападения. Наш Совет должен также от-
крыть глаза на сексуальное насилие, используемое 
этими террористами в качестве средства ведения 
войны.

Кроме того, во имя принципа гуманности мы 
должны действовать в интересах мирных жителей 
Газы и добиваться прекращения огня. Они испыты-
вают ужасающие страдания. Франция входит в чис-
ло тех членов Совета, которые принимают реальные 
меры. Президент Республики Эмманюэль Макрон 
выступил с инициативой организовать междуна-
родную гуманитарную конференцию. На этой кон-
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ференции было объявлено о выделении 1 млрд евро 
на цели оказания гуманитарной помощи мирным 
жителям Газы. Сегодня я вновь обращаюсь ко всем 
нашим международным партнерам с призывом со-
хранять готовность.

Сегодня Франция является одной из веду-
щих стран, оказывающих помощь мирным жите-
лям Газы, в частности потому, что мы значительно 
увеличили свой взнос в бюджет Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот (БАПОР). Более половины из предназначенных 
для оказания гуманитарной помощи Газе 100 млн 
евро, о выделении которых Франция объявила в 
ноябре, будет предоставлено по линии БАПОР. 
В 2024 году мы окажем палестинцам еще большую 
поддержку и выделим еще 100 млн евро. Мы также 
предпринимаем конкретные шаги в регионе: так, 
через Египет проходит 1000 тонн грузов, на борту 
судна «Дисмюд» при всестороннем сотрудничестве 
с Египтом было проведено 1000 медицинских меро-
приятий, а с помощью Иордании в Газу на парашю-
тах был доставлен гуманитарный груз.

В своих двух гуманитарных резолюциях (ре-
золюция 2712 (2023) и резолюция 2720 (2023)) Совет 
установил определенные требования. Их необходи-
мо соблюдать. Давайте услышим испытывающих 
страдания женщин, мужчин и детей Газы. Давайте 
услышим гуманитарных работников, которые нахо-
дятся в состоянии полной беспомощности. Необхо-
димо защищать гражданское население, граждан-
скую инфраструктуру, больницы и школы. Необ-
ходимо также обеспечивать защиту гуманитарных 
работников Организации Объединенных Наций, 
Международного комитета Красного Креста и дру-
гих организаций на местах. Я отдаю должное их от-
ваге, самоотверженности и преданности делу. Хочу 
сказать им, что Франция будет и впредь оказывать 
им неустанную поддержку и что мы не намерены 
опускать руки. Хочу отметить также, что они долж-
ны иметь возможность пользоваться всеми необ-
ходимыми контрольно-пропускными пунктами и 
доставлять свои жизненно важные грузы на север 
сектора, за Вади-Газа. Мы должны немедленно 
приложить усилия для достижения прочного пре-
кращения огня, поскольку лишь это положит конец 
их страданиям.

Второй принцип, которым руководствуется 
Франция в своих действиях, — это принцип спра-
ведливости. Война и колоссальные страдания обя-
зывают нас и Совет принять меры. Мы обязаны 
приложить все усилия для политического урегули-
рования израильско-палестинского конфликта. Для 
этого мы должны возобновить мирный процесс и 
сделать это решительным и убедительным образом.

Нам известно о параметрах соответствую-
щего решения: два государства должны жить бок 
о бок в мире и безопасности в пределах безопас-
ных и признанных границ, основанных на грани-
цах 1967 года, со столицей обоих государств в Ие-
русалиме. Таковы рамки, установленные между-
народным правом. Это также неизменная позиция 
Франции. И именно поэтому ни Израиль, ни кто-
либо другой не должен решать за палестинцев, кто 
будет управлять ими завтра или какова будет сте-
пень их суверенитета.

В контексте урегулирования в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств мы 
должны также — начиная с сегодняшнего дня — 
задуматься о будущем Газы. Судьбу палестинского 
населения в Газе должен решать не Израиль. Зем-
ли Газы являются палестинскими, и для их воссо-
единения с другими палестинскими территориями 
Палестинская администрация, которую мы под-
держиваем, должна использовать все свои полно-
мочия. В этом отношении играет и будет играть 
важную роль Организация Объединенных Наций. 
В этой связи я поздравляю г-жу Сигрид Каг с на-
значением на должность старшего координатора по 
гуманитарным вопросам и вопросам восстановле-
ния в Газе. Все международное сообщество должно 
мобилизовать усилия в целях восстановления Газы. 
Ситуация на Западном берегу требует нашего при-
стального внимания.

Нападения агрессивно настроенных поселен-
цев на палестинских мирных граждан неприемле-
мы. Мы вновь выступаем с самым решительным 
осуждением таких действий. Они должны неза-
медлительно прекратиться. В подходящий момент 
Франция вместе со своими партнерами будет вы-
ступать с необходимыми инициативами для того, 
чтобы Совет занимался рассмотрением всех этих 
политических вопросов.
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Наконец, учитывая риски дальнейшей эска-
лации, третьим принципом, лежащим в основе на-
ших действий, будет принцип ответственности. Мы 
должны сделать все возможное, чтобы предотвра-
тить вспышку насилия в масштабе региона и даль-
нейшее распространение конфликта. У некоторых 
может возникнуть желание использовать лояльные 
им группировки в целях распространения хаоса и 
подрыва стабильности в регионе. Хотели бы обра-
титься к ним с предупреждением. Мы испытываем 
серьезную обеспокоенность в связи с ростом на-
пряженности вокруг «голубой линии». Призываем 
стороны проявлять исключительную сдержанность 
и сделать все возможное для окончательного пре-
кращения эскалации. Временные силы Организа-
ции Объединенных Наций в Ливане должны иметь 
возможность выполнять свой мандат в надлежащих 
условиях.

Мы также испытываем обеспокоенность в 
связи с нападениями, совершаемыми хуситами в 
Красном море. Они являются чрезвычайно серьез-
ными нарушениями права и международной тор-
говли. Франция будет и впредь выполнять свои 
обязанности. Кроме того, мы осуждаем нарушения 
суверенитета Ирака.

Франция будет продолжать прилагать уси-
лия и брать на себя инициативу в целях обеспече-
ния того, чтобы наш Совет провел обсуждение все 
аспектов кризиса и наконец выступил с осуждени-
ем варварских нападений, совершенных 7 октября. 
Такие меры необходимы в целях обеспечения со-
блюдения международного гуманитарного права 
и удовлетворения потребностей гражданского на-
селения Газы, с тем чтобы раз и навсегда добиться 
прогресса в урегулировании этого конфликта в со-
ответствии с принципом сосуществования двух го-
сударств. Совет может рассчитывать на нашу при-
верженность делу.

Я возвращаюсь к исполнению своих обязан-
ностей Председателя Совета.

Сейчас я предоставляю слово министру ино-
странных дел и по делам национального сообще-
ства за рубежом Алжира.

Г-н Аттаф (Алжир) (говорит по-арабски): В 
первую очередь я хотел бы отметить, что не могу 
начать свое выступление, не передав в контексте 
сегодняшних прений в Совете послание моего пре-
зидента г-на Абдельмаджида Теббуна Генерально-

му секретарю г-ну Антониу Гутерришу и различ-
ным органам системы Организации Объединенных 
Наций, содержащее выражение признательности и 
благодарности за все их усилия, направленные на 
облегчение страданий жителей Газы, залечивание 
ран и прекращение кровопролития. Президент пе-
редает слова поддержки и признательности за не-
устанные усилия, которые они предпринимают не-
смотря на попытки подорвать доверие к ним и их 
авторитет, а также несмотря провокации и шантаж 
со стороны оккупирующей державы, тирания кото-
рой не знает границ.

Хотели бы заверить Генерального секретаря 
в нашем нашим глубочайшем уважении и поддерж-
ке. В то же время мы хотели бы отдать дань памя-
ти всем тем, кто служил человечеству под флагом 
Организации Объединенных Наций и погиб в Газе, 
защищая самые высокие идеалы. Кроме того, мы 
скорбим по душам тех мучеников, которые погибли 
за свою родину и за свое дело — за родину, которая 
принадлежала им, и ради дела, которое является 
как их, так и нашим.

Агрессия против Газы продолжается уже 
почти пять месяцев, и вероятность того, что удастся 
убедить Израиль, оккупирующую державу, не про-
должать подобные действия, равна нулю. В данной 
ситуации перед нами стоят три основные задачи. 
Первая задача касается обеспечения соблюдения 
резолюций Организации Объединенных Наций. 
Мириться с серьезными нарушениями резолюций, 
которые она принимает для цивилизованного сосу-
ществования своих членов, — неприемлемо. Вторая 
задача заключается в обеспечении того, чтобы ни 
одно государство-член не ставило себя выше дру-
гих и не пользовалось особым отношением за счет 
исключений, изъятий, привилегий и необоснован-
ных и неприемлемых иммунитетов. Третья задача 
состоит в том, чтобы подчинить Израиль, оккупи-
рующую державу, осуществляющую строительство 
поселений, международно-правовому контролю и 
решительным образом покончить с отсутствием по-
дотчетности и безнаказанностью.

Алжир приветствовал бы и одобрил бы уси-
лия, направленные на то, чтобы положить конец 
преференциальному режиму, которым пользуются 
некоторые. Мы отмечаем заслуживающие похвалы 
и смелые инициативы, направленные на то, чтобы 
заставить израильскую оккупирующую державу 
выполнять свои обязанности. Я хотел бы особо от-
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метить инициативу президента Абдельмаджида 
Теббуна по объединению усилий юристов и различ-
ных международных судебных организаций в це-
лях привлечения Израиля, оккупирующей держа-
вы, к ответственности в международных органах, 
с тем чтобы положить конец десятилетиям безна-
казанности и отсутствия подотчетности, которыми 
она пользуется. Кроме того, хотел бы упомянуть 
об инициативе Южно-Африканской Республики, 
которая обратилась в Международный Суд в связи 
с сопровождающимися геноцидом военными дей-
ствиями, развязанными Израилем, оккупирующей 
державой, против Газы.

Есть и другие инициативы, например, дей-
ствия Чили и Мексики, направленные на рассмо-
трение Международным уголовным судом различ-
ных видов преступлений, совершенных в результа-
те израильской агрессии против сектора Газа. Все 
эти инициативы следует поддерживать, одобрять и 
поощрять как шаги в правильном направлении.

Мы призываем международные судебные ор-
ганы взять на себя ответственность и в полной мере 
выполнять свой мандат. Также подчеркиваем необ-
ходимость того, чтобы Совет Безопасности выпол-
нял свои политические обязанности и обязанности 
в области безопасности в качестве главного органа, 
который защищает и обеспечивает международный 
мир и безопасность.

Если говорить об обязанностях и ответствен-
ности, связанных с нынешней ситуацией в Газе, 
то первоочередной задачей, несомненно, является 
обеспечение прекращения огня. С каждым днем за-
держки с прекращением огня и тот факт, что ему не 
уделяется должного внимания, вызывают все более 
негативное отношение и недовольство. На данный 
момент нет более высокой цели, чем прекраще-
ние продолжающейся агрессии, геноцида, переме-
щения людей, голода, разрушений, вандализма и 
надругательства.

Когда эти цели будут достигнуты, обсужде-
ние послевоенных договоренностей обретет смысл 
и появится возможность для эффективных дипло-
матических усилий по урегулированию арабо-из-
раильского конфликта. Нет никаких сомнений в 
том, что происходящее сегодня в Газе в большей 
степени, чем когда-либо ранее, свидетельствует о 
настоятельной необходимости устранения корен-
ных причин конфликта путем укрепления и под-

тверждения нашей коллективной приверженности 
урегулированию на основе принципа сосущество-
вания двух государств, которое международное со-
общество поддерживает в качестве справедливого 
и надежного способа окончательного урегулиро-
вания. Необходимо, чтобы Совет Безопасности и 
наша Организация дали решительный отпор тем 
представителям Израиля, которые публично вы-
ступают против этого способа урегулирования, 
преуменьшая значимость глобального консенсуса и 
демонстрируя лишь презрение и пренебрежение к 
международной легитимности.

Алжир вновь заявляет в этом зале о своей под-
держке того, чтобы Государству Палестина было 
предоставлено полноправное членство в Организа-
ции Объединенных Наций. Именно такой призыв 
прозвучал на последнем саммите Движения непри-
соединившихся стран в качестве срочной меры по 
сохранению базовых основ способа урегулирова-
ния, предусматривающего сосуществование двух 
государств, и неотъемлемого шага в сохранении 
правовых компонентов для создания независимого 
и суверенного палестинского государства в грани-
цах 1967 года со столицей в Аль-Кудс аш-Шарифе. 
Мы также призываем придерживаться нового под-
хода, направленного на реализацию мирного вари-
анта и достижение справедливого и всеобъемлю-
щего урегулирования палестинского вопроса.

В этот решающий момент крайне важно 
противостоять ложным идеям Израиля, оккупиру-
ющей державы, осуществляющей поселенческую 
деятельность, о том, что безопасность можно обе-
спечить посредством уничтожения палестинского 
национального проекта. Крайне важно предотвра-
тить реализацию кампании, которую проводит ок-
купирующая держава, по захвату и аннексии па-
лестинских земель и поощрению строительства и 
расширения израильских поселений, призванных 
сделать невозможным создание независимого и су-
веренного палестинского государства, и в конеч-
ном итоге добиться ее прекращения. Крайне важно, 
чтобы мы противостояли израильской оккупации 
и фантазиям Израиля о возрождении проекта по 
строительству Великого Израиля на руинах, пепле 
и обломках палестинского национального проекта.

С учетом всех этих соображений Алжир 
вновь подтверждает историческое требование о 
созыве международной мирной конференции под 
эгидой Организации Объединенных Наций с целью 



S/PV.9534 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 23/01/2024

14/75 24-01769

достичь оглашения об окончательном прекраще-
нии арабо-израильского конфликта в соответствии 
с резолюциями, имеющими международную леги-
тимность, и концепцией урегулирования на основе 
принципа сосуществования двух государств, под 
строгим надзором и пристальным контролем меж-
дународного сообщества и на основе надежных га-
рантий с его стороны.

После произошедшего в Газе мы не можем 
вернуться к прежнему статус-кво. После произо-
шедшего в Газе мы не можем забыть о палестин-
ском вопросе и отложить его рассмотрение на не-
определенный срок. После произошедшего в Газе 
мы не можем ограничивать международные усилия 
только мерами по устранению последствий войны 
и закрывать глаза на ее причины. Прежде всего, мы 
не можем допустить, чтобы цель достижения мира 
и безопасности на Ближнем Востоке стала залож-
ником Израиля, оккупирующей державы, которая 
поступает так, как ей заблагорассудится, прибегая 
к интригам, лести и оказанию давления на других. 
Пусть произошедшее в Газе станет уроком для всех 
нас, уроком, который мы должны усвоить, и стиму-
лом для активизации наших будущих усилий. Наи-
более важно, чтобы произошедшее стало уроком, 
который мы не забудем.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово заместителю премьер-
министра и министру иностранных и европейских 
дел Словении.

Г-жа Файон (Словения) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотела бы поблагода-
рить Генерального секретаря за его сообщение, а 
Вас, г-н Председатель, за организацию сегодняш-
них прений высокого уровня.

Я хотела бы сегодня высказать только одно 
соображение, и оно весьма простое. Необходимо 
добиться незамедлительного прекращения огня в 
Газе и в регионе. Соответственно, я хотела бы по-
пытаться объяснить причины, в силу которых мы 
призываем к прекращению огня.

Только посредством прекращения огня, ко-
торое соблюдалось бы всеми сторонами конфлик-
та, можно обеспечить защиту мирных граждан. 
Конфликт продолжается уже более 100 дней, и 
жертв слишком много со всех сторон: каждый 100-
й палестинец в Газе был убит, и так продолжаться 
больше не может. Большинство погибших в Газе — 

это женщины и дети. Живые страдают от голода в 
переполненных приютах, в которых небезопасно 
находиться, на фоне краха системы здравоохране-
ния. Обеспечить доставку гуманитарной помощи 
в необходимых масштабах можно только в услови-
ях прекращения огня. Гуманитарному сообществу 
крайне сложно выполнять свою миссию, поскольку 
оно сталкивается со множеством проблем. Во имя 
человечества мы должны заложить основы для кон-
структивных действий гуманитарного характера, и 
добиться этого — наша коллективная обязанность.

Только посредством установления режима 
прекращение огня можно создать условия для без-
опасного возвращения перемещенных лиц. Я хо-
тела бы четко заявить о том, что мы отвергаем и 
осуждаем заявления израильских официальных 
лиц, выступающих за массовое перемещение пале-
стинцев из Газы. Однако при этом мы испытыва-
ем глубокую обеспокоенность в связи с условиями 
проживания внутренне перемещенных палестин-
цев в Газе. Люди вынуждены бежать снова и снова, 
их заставляют перемещаться в безопасные зоны, 
которые впоследствии все равно подвергаются бом-
бардировкам. Необходимо создать условия для без-
опасного возвращения людей на всех направлениях 
— в Газе, на Западном берегу, в Израиле и Ливане.

Только посредством установления режима 
прекращения огня и на основе обновленного виде-
ния решения, предусматривающего сосуществова-
ние двух государств, можно предотвратить распро-
странение экстремизма и экстремистских идеоло-
гий. Словения осуждает все формы террора, вклю-
чая террористические нападения, совершенные 
ХАМАС 7 октября, и продолжающиеся нападения 
этой группировки на Израиль. Вновь призываем к 
немедленному и безоговорочному освобождению 
всех заложников, а также к обеспечению доступа 
к ним для Международного комитета Красного 
Креста. Прекращение огня должно позволить им 
вернуться домой, и только посредством прекраще-
ния огня можно создать условия для установления 
мира. Нынешние военные действия и десятилетия 
напряженности не способствуют миру и безопас-
ности в регионе ни для кого. Военного способа 
урегулирования конфликта не существует, и един-
ственный путь к миру лежит через осуществление 
решения, предусматривающего сосуществование 
двух государств. Поэтому я повторяю свой призыв 
начать подготовку к международной мирной кон-
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ференции, на которой были бы всесторонним обра-
зом рассмотрены все составляющие способа урегу-
лирования, предусматривающего сосуществование 
двух государств. Мы должны подойти к этому со 
всей серьезностью. Мы как члены Совета Безопас-
ности должны содействовать обсуждению того, что 
произойдет впоследствии. Газа и Западный берег 
реки Иордан принадлежат палестинцам.

Кроме того, прекращение огня позволит при-
влечь виновных к ответственности. Мы не можем 
закрывать глаза на все нарушения, которые проис-
ходят в последние месяцы, начиная с террористиче-
ского нападения 7 октября и сексуального насилия 
со стороны ХАМАС, о котором поступают сообще-
ния, и заканчивая всеми остальными нарушениями 
международного права, включая международное 
гуманитарное право и стандарты в области прав 
человека. Устойчивая международная правовая си-
стема является гарантией международного мира и 
безопасности.

Добиться спокойствия в регионе можно толь-
ко посредством прекращения огня. В своем послед-
нем выступлении в Совете (см. S/PV.9489) я гово-
рила о потенциальной возможности распростра-
нения конфликта. Боюсь, что этот конфликт уже 
стал причиной дальнейшей эскалации на Западном 
берегу, вдоль «голубой линии» и в Красном море 
или послужил предлогом для такого рода эскала-
ции. Мы осуждаем нападения, которые соверша-
ют хуситы в Красном море и которым необходимо 
немедленно положить конец. Свобода судоходства 
и безопасность на море играют крайне важную 
роль для доставки товаров первой необходимости, 
включая продовольствие, топливо и необходимую 
гуманитарную помощь, к которой должен быть до-
ступ у всех людей по всему миру. Напряженность 
в регионе нарастает, и вскоре мы достигнем точки 
невозврата. Прекращение огня позволит восстано-
вить сектор Газа под руководством возрожденной 
Палестинской администрации и при решительной 
поддержке со стороны Организации Объединен-
ных Наций и международного сообщества. Под 
«прекращением огня» я понимаю процесс, начи-
нающийся с прекращения боевых действий, кото-
рое соблюдалось бы всеми сторонами конфликта 
и включало в себя все упомянутые элементы, что 
приведет к созданию независимого палестинского 

государства, обеспечению безопасности и защиты 
Израиля, достижению мира в регионе и избавлению 
населения всех стран региона от страха и террора.

Нельзя считать просто статисти-
кой 26 000 жертв — как палестинцев, так и изра-
ильтян. У каждого из этих людей были своя жизнь 
и семья, свои мечты, надежды и планы. Лучший 
способ почтить память тех, кто погиб в ходе этого 
конфликта, — это создать условия для мира. Наста-
ло время прекратить огонь.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово члену Федерального со-
вета и главе Федерального департамента иностран-
ных дел Швейцарии.

Г-н Кассис (Швейцария) (говорит по-
французски): Прежде всего я хотел бы поблаго-
дарить Генерального секретаря за его сообщение 
и выразить ему свои искренние соболезнования в 
связи с гибелью 153 его коллег по гуманитарной 
деятельности.

Швейцария поддерживает принципы гуман-
ности и достижения мира, которыми руководству-
ется в своей работе Совет Безопасности. Мы вновь 
заявляем о своем однозначном осуждении нападе-
ний ХАМАС на Израиль и требуем немедленного 
и безоговорочного освобождения всех заложников, 
удерживаемых ХАМАС. Заявления, сделанные в 
этом зале, напоминают нам о том, что на Ближнем 
Востоке достигнут беспрецедентный уровень нена-
висти и страданий. Хотя с 7 октября насилию, кото-
рое наблюдается в Израиле, секторе Газа и на всей 
оккупированной палестинской территории, кажет-
ся, нет предела, меня особенно волнует один вопрос: 
что мы можем сделать в этой ситуации? Безусловно, 
Совет принял две крайне важные резолюции (резо-
люция 2712 (2023) и резолюция 2720 (2023)), однако 
нам не удается их выполнить. Лишь некоторые из 
заложников были освобождены; в результате бое-
вых действий ежедневно растет число жертв среди 
гражданского населения; продолжает нарушаться 
международное гуманитарное право; и все это про-
исходит в период, когда отмечается семьдесят пя-
тая годовщина принятия Женевских конвенций.

Когда мы видим, что, несмотря на все наши 
усилия и всю активную работу Совета в целях при-
нятия этих двух резолюций, насилие продолжает-
ся, на ум приходит только одно слово: «разочарова-
ние». Однако мы не можем ему поддаваться. Мы не 
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можем позволить себе опустить руки. В условиях 
таких бесчеловечных действий мы не имеем пра-
ва так поступить. Если мы хотим все вместе най-
ти путь к урегулированию, которое бы оправдало 
ожидания, обусловленные уровнем нашей ответ-
ственности, нам необходимо сделать шаг назад и, 
не стесняясь поднимать запретные темы, устранить 
препятствия, мешающие Совету выполнять свою 
работу.

Я хотел бы подчеркнуть три важнейших мо-
мента, которые необходимо учитывать на пути к 
прочному миру на Ближнем Востоке.

Во-первых, мир изменился. Ближний Восток 
уже не тот регион, каким он был во времена до-
говоренностей, заключенных в Кэмп-Дэвиде, или 
Ословских соглашений. Государства этого региона 
прошли большой путь. Они выражают свои закон-
ные чаяния. Сегодня эти государства хотят играть 
ключевую роль. Поэтому прочного мира на Ближ-
нем Востоке не удастся добиться без достижения в 
регионе политического консенсуса.

Во-вторых, Израиль сформировал в рамках 
региона новую динамику в сфере дипломатии. Я 
расцениваю это как знак того, что в политике мож-
но добиться некой общности взглядов и что взаим-
но признаются общие интересы — как израильско-
го, так и палестинского народа.

В-третьих, основой прочного мира по-
прежнему остается достижение урегулирования в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств. Именно это урегулирование обеспечит 
как израильтянам, так и палестинцам возможность 
жить в мире и безопасности.

Я хотел бы процитировать Элеонору Руз-
вельт, которая сказала следующее:

(говорит по-английски)

«Недостаточно рассуждать о мире. Нужно в 
него верить. Но и одной веры тоже недоста-
точно. Мира нужно добиваться».

(говорит по-французски)

Мы больше не можем ограничиваться сдер-
живанием этого конфликта, о чем свидетельствует 
тупиковая ситуация, в которой мы сегодня ока-
зались в секторе Газа. Мы достигли переломного 
момента. Сейчас мы должны предпринять новые 

конкретные шаги в целях урегулирования полити-
ческим путем конфликта, который уже стоил жизни 
слишком многим людям.

Что же именно мы должны сделать? Я призы-
ваю выработать совместный подход. Мы все долж-
ны работать над достижением этой цели — стороны 
конфликта, государства региона, и я это подчерки-
ваю, и члены Совета. Нам необходимо вместе пред-
ставить себе будущее, которое будет основано на 
комплексном подходе, учитывающем все ключевые 
элементы этого конфликта. Под ними я подразуме-
ваю освобождение оставшихся заложников, пре-
кращение огня по гуманитарным соображениям, 
беспрепятственный доступ к гуманитарной помо-
щи и безоговорочное соблюдение международного 
гуманитарного права, причем все это должно быть 
сделано на фоне политического урегулирования. 
Я прекрасно понимаю, что все эти вопросы вызы-
вают у членов Совета обеспокоенность, однако мы 
должны рассматривать их в рамках новых контуров 
мира.

Г-н Председатель, Ваша страна, Франция, 
являлась колыбелью эпохи Просвещения. Без со-
мнения, Вы поймете, почему я считаю критическое 
мышление и сомнения движущей силой, которая по-
зволит нам двигаться вперед, преодолев все трудно-
сти, с тем чтобы выйти к свету, что в данном случае 
означает мир. Я верю, что мы все здесь, в Органи-
зации Объединенных Наций, можем объединиться 
и изменить наш взгляд на ситуацию. Кому-то пока-
жется, что это утопия. Однако я предпочитаю уто-
пию антиутопии. Вместе со всеми, включая изра-
ильтян, палестинцев и жителей государств региона, 
Швейцария готова сыграть свою роль в этом труд-
ном, но крайне важном процессе, с тем чтобы до-
биться мира. Мы готовы собрать вместе ключевых 
участников конфликта и поддержать все усилия по 
поиску пути к достижению мира, подобного тому, 
что был предложен вчера Европейским союзом.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово министру иностранных 
дел Российской Федерации.

Г-н Лавров (Российская Федерация):Мы се-
годня проводим заседание по ситуации на Ближнем 
Востоке, прежде всего по палестинскому вопросу. 
Заседаем мы и ведем дискуссию в поистине драма-
тический момент. Не только соображения большой 
политики, но и общечеловеческая мораль требуют 
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от нас принятия срочных мер для прекращения 
огня и страданий людей в Палестине. Равным об-
разом востребованы шаги, направленные на недо-
пущение дальнейшей дестабилизации обстановки в 
других частях Ближнего Востока. До сих пор Со-
вет Безопасности не смог дать адекватный ответ 
на этот поистине судьбоносный вызов. Причина 
известна — она состоит в позиции Соединенных 
Штатов, блокирующих все усилия и инициативы 
по остановке кровопролития на оккупированных 
территориях. Вызывает оторопь изворотливость 
американской дипломатии, которая то ветирует 
резолюции о прекращении огня, то призывает к 
снижению интенсивности боевых действий в Газе. 
Ясно, что это дает карт-бланш на продолжение кол-
лективного наказания палестинцев.

Накануне нашего заседания мы предприняли 
еще одну попытку добиться солидарной реакции 
Совета на происходящее и предложили проект за-
явления Председателя с требованием немедленно-
го гуманитарного прекращения огня. Однако Со-
единенные Штаты и их союзники этот документ 
тоже заблокировали, подтвердив, что сохранение 
жизней мирных палестинцев в их приоритеты не 
входит. Гуманитарные последствия такой полити-
ки ужасны. Погибли почти 30 000 мирных жителей, 
в том числе огромное количество женщин и детей. 
Север Газы практически полностью разрушен и не-
пригоден для жизни. 80 процентов всего населения 
сектора — это внутренне перемещенные лица. На-
стоящая человеческая трагедия, конца которой не 
видно.

Угрожающие масштабы приобрел дефицит 
всего жизненно необходимого. Хотел бы также 
привлечь внимание к статье в газете «Джерусалем 
пост» от 5 января, которую написала профессор 
Университета Бен-Гуриона г-жа Ницан. Раньше 
она работала координатором Всемирной органи-
зации здравоохранения (ВОЗ) по чрезвычайным 
ситуациям. Статья основывается на оценках экс-
пертов-экологов, включая израильских специ-
алистов. Оценки заставляют усомниться, что Газа 
когда-нибудь будет пригодна для жизни после за-
вершения конфликта. В результате бомбардировок 
почва, грунтовые воды, прибрежная морская аква-
тория, атмосфера уже беспрецедентно загрязнены 
толстым слоем из продуктов взрывов и горения, 
уничтоженной техники, боеприпасов, химикатов, 
разлагающихся биомасс — как бы жутко это ни 

звучало, — бытовых отходов и канализационных 
вод. Исчезли естественные источники питьевой 
воды. Фактически уничтожена канализационная 
инфраструктура. По оценкам, 22 процента сельско-
хозяйственных земель Газы уже никогда не будут 
восстановлены. Зафиксированы десятки тысяч слу-
чаев диареи, острых респираторных заболеваний, 
чесотки, кожной сыпи и других болезней. Резко 
возрос риск эпидемий. Отсутствие гуманитарного 
доступа признано ВОЗ главным препятствием для 
доставки гуманитарной помощи. В частности, ВОЗ 
отменила шесть запланированных гуманитарных 
миссий в северную часть сектора Газа с конца дека-
бря 2023 года, поскольку соответствующие запросы 
были отклонены.

С целью облегчить страдания жителей Газы 
Россия, как и ряд других стран, направила в сектор 
сотни тонн продовольствия, медицинских изделий 
и лекарств. Поддерживаем действующих на местах 
сотрудников ооновских гуманитарных агентств, 
которые, к большому прискорбию, также становят-
ся жертвами войны, включая полторы сотни погиб-
ших. Об этом недавно говорил Генеральный секре-
тарь, охарактеризовав эту цифру как беспрецедент-
ную в истории участия Организации в различных 
операциях в зонах конфликтов.

Особую тревогу вызывает муссирование та-
ких отвратительных идей, как насильственное пе-
ремещение всех палестинцев из мест их постоян-
ного проживания. Подобный сценарий недопустим 
и не должен быть реализован ни при каких обсто-
ятельствах. Следует также немедленно остановить 
приобретающее массовый характер насилие со сто-
роны израильской армии и еврейских поселенцев 
на Западном берегу реки Иордан, а также исклю-
чить любые попытки подорвать статус-кво иеруса-
лимских святынь.

Неспособность нашего Совета к принятию ис-
черпывающих мер приводит к тому, что нынешнее 
обострение конфликта в Палестине дало метастазы 
по всему региону, причем вновь не без пагубного 
участия Соединенных Штатов и их союзников, чье 
военное присутствие на Ближнем Востоке, как и в 
других частях Евразийского континента, создает 
все новые неприемлемые риски для международной 
безопасности. Категорически осуждаем ничем не 
оправданную агрессию против Йемена, предпри-
нятую при ведущей роли Вашингтона и Лондона 
без санкции Совета. Действия англосаксов пред-
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ставляют собой прямую угрозу международному 
миру, подрывают миропорядок, основанный не на 
их «правилах», а на верховенстве универсального 
международного права и центральной роли Орга-
низации Объединенных Наций. Осуждаем также 
израильские бомбардировки Сирии, в том числе 
удары, целями которых декларируются структуры, 
легально находящиеся в этой стране по приглаше-
нию ее законного правительства. Политические 
убийства должны быть прекращены.

Взрывоопасна ситуация и на границе Ливана 
с Израилем. Очевидно, что односторонние силовые 
акции лишь усугубляют и без того тяжелое поло-
жение дел на Ближнем Востоке — положение, кото-
рое сложилось не сегодня и отражает многолетнюю 
историю. Речь идет о многократных вторжениях 
американцев и их сателлитов в независимые госу-
дарства, которые привели к сотням тысяч погиб-
ших в Ираке, разрушению государственности Ли-
вии, войне в Сирии, огромным потокам беженцев, 
беспрецедентному всплеску международного тер-
роризма, в том числе на Африканском континенте.

Россия не приемлет террористические прояв-
ления в любых формах. Мы категорически осудили 
нападения на мирных граждан в Израиле 7 октя-
бря 2023 года. В отличие от некоторых западных 
коллег, которые исповедуют двойные стандарты, не 
делим экстремистов на «плохих» и «хороших», на 
«своих» и «чужих». Настаиваем на освобождении 
всех удерживаемых в Газе, независимо от их наци-
ональности и происхождения.

Сегодня все чаще слышим, прежде всего от 
западных представителей, призывы сосредото-
читься не на сегодняшнем, а на «завтрашнем дне» 
палестино-израильского конфликта, как будто бы 
эскалация в Газе уже прекратилась и обстановка 
там якобы больше не требует внимания Совета. Но 
лукавая логика западных делегаций очевидна. За-
блокировав все столь остро необходимые усилия 
Совета призвать стороны к прекращению огня, Со-
единенные Штаты и их союзники хотят как мож-
но скорее перевернуть эту крайнее неудобную для 
себя страницу, которая делает их соучастниками 
бойни, развязанной против мирного населения в 
Газе.

Хочу подчеркнуть: Совет Безопасности по-
прежнему должен выполнить свой мандат и при-
звать к прекращению огня. Иначе нет никакой 

гарантии, что боевые действия не возобновятся с 
новой силой. А в отсутствие такой гарантии, равно 
как и безоговорочного выполнения решений Ор-
ганизации Объединенных Наций о создании па-
лестинского государства, все разговоры про «за-
втрашний день» не только преждевременны, но и 
беспредметны. И это прекрасно понимают потен-
циальные доноры, которые могли бы вложиться в 
будущее восстановление Газы. Когда же дело дой-
дет до рассуждений о параметрах так называемо-
го завтрашнего дня, то принципиальное значение 
должны иметь следующие факторы.

Во-первых, консолидированная воля самого 
палестинского народа. Палестинцы, на протяжении 
десятилетий лишенные шанса на государствен-
ность, заслужили, чтобы этот вопрос наконец был 
решен. Первое и главное условие для этого — един-
ство самой палестинской нации. Мы верим, что 
наши палестинские братья и сестры проявят стра-
тегическую мудрость и откажутся от всех конъ-
юнктурных соображений, междоусобиц, которые 
препятствуют национальному строительству. Они 
должны сами решать, как должно выглядеть их бу-
дущее государство, кто и как должен им управлять. 
По-моему, наши западные коллеги называют это 
демократией.

Навязывание решений извне и столь люби-
мый западными коллегами «социальный инжини-
ринг» тут категорически неприемлемы. При этом не 
менее важно единство позиций всех внешних игро-
ков, которые должны руководствоваться не своими 
политическими интересами и замыслами в регионе, 
пытаясь транслировать их через те или иные пале-
стинские фракции, а императивом поиска скорей-
шего решения для многовекового конфликта. Рос-
сия внесла свои предложения о путях достижения 
этой цели. Они могли бы стать важным элементом 
нового эффективного посреднического механизма, 
который бы пользовался доверием как палестинцев, 
так и израильтян. Мы продолжим эту работу.

Еще один ключевой фактор — незыблемость 
двугосударственной формулы палестино-израиль-
ского урегулирования и императив ее скорейшей 
реализации. Нас крайне тревожат заявления изра-
ильского руководства, ставящие эту формулу под 
сомнение. Обращаем внимание и на размытые заяв-
ления руководства Государственного департамен-
та Соединенных Штатов на этот счет. Не хотелось 
бы, чтобы Вашингтон в очередной раз полагался на 
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свою якобы «эффективную» — а на деле абсолютно 
провальную — двустороннюю дипломатию, наде-
ясь как-то «утрясти» перед ноябрьскими выборами 
выгодные для себя параметры ближневосточного 
урегулирования и совершенно не заботясь о долго-
срочных последствиях.

Все это мы наблюдали уже много раз. Каж-
дый виток самонадеянной односторонней полити-
ки Соединенных Штатов на Ближнем Востоке, их 
сепаратных, «челночных» переговоров с региона-
лами, сопровождаемых финансовыми посулами, за-
канчивается все более кровавой вспышкой эскала-
ции. Так произошло и на этот раз. Вашингтон сна-
чала «похоронил» работу квартета международных 
посредников, а теперь последовательно блокирует 
все международные усилия по деэскалации в рам-
ках Совета Безопасности. Циничную близорукость 
американского руководства хорошо иллюстрирует 
высказывание советника президента Соединенных 
Штатов по национальной безопасности Джейка 
Салливана, которое он сделал за неделю до 7 октя-
бря, сказав, что «ближневосточный регион не был 
таким спокойным на протяжении последних двух 
десятилетий».

Коллеги (я обращаюсь к западным коллегам), 
весь мир ждет, когда вы уже осознаете, что ваше 
упорное пренебрежение многосторонней диплома-
тией и ее откровенный саботаж раз за разом при-
водят к трагическим результатам. Для России, как 
и для подавляющего большинства членов между-
народного сообщества, очевидно, что логику кон-
фронтации в палестинском вопросе можно преодо-
леть только совместными усилиями, опирающими-
ся прежде всего на интересы государств региона. 
Именно они должны в конечном счете решать его 
судьбу. Ростки таких положительных процессов 
уже наметились: положено начало нормализации 
отношений между Ираном и Саудовской Арави-
ей при содействии Китая, восстановлено членство 
Сирии в Лиге арабских государств, налаживается 
диалог между Дамаском и Анкарой. Задача лю-
бого международного посредничества — не вме-
шиваться в эти процессы, не превращать регион 
в площадку геополитической борьбы, а создавать 
максимально благоприятные внешние условия для 
восстановления доверия между расположенными 
здесь странами.

Именно на это нацелены российские иници-
ативы по ближневосточному урегулированию. По-
сле купирования острой фазы нынешнего кризиса, 
которому должен способствовать солидарный при-
зыв Совета Безопасности к прекращению огня, мы 
предлагаем созвать консультации на министерском 
уровне для консолидации позиций ключевых ре-
гиональных игроков и выработки на этой основе 
практических шагов по содействию восстановле-
нию палестинского единства. На следующем этапе 
будет востребован формат международной конфе-
ренции по ближневосточному урегулированию, о 
чем говорили выступавшие до меня многие пред-
ставители. Цель такой конференции — провозгла-
шение палестинского государства, выработка мер 
по обеспечению надежной безопасности Израиля и 
по нормализации его отношений со всеми арабски-
ми и в целом мусульманскими странами. Кстати, с 
идеей созыва такой конференции Россия выступи-
ла в этом зале, по-моему, 15 лет назад. И надеюсь, 
что эта идея получит то внимание, которого она за-
служивает. «На столе» остается и более широкая 
инициатива о создании системы коллективной без-
опасности в зоне Персидского залива и в целом на 
Ближнем Востоке — системы, которая закрепляла 
бы меры доверия и транспарентности и гарантии 
равной безопасности для всех стран региона. У Рос-
сии, как вы знаете, есть конкретные предложения, 
которые мы обсуждаем со всеми заинтересованны-
ми странами достаточно давно. Изложенное выше 
— наше видение движения вперед. Но для начала, 
повторюсь, необходимо добиться немедленного 
прекращения огня на палестинских территориях.

В заключение хотел бы еще раз призвать чле-
нов Совета не поддаваться увещеваниям про то, что 
у Вашингтона якобы «все под контролем», что Со-
единенные Штаты «решают вопросы «на земле», и 
не откладывать в очередной раз до лучших времен 
вопрос о создании палестинского государства. Важ-
но, чтобы Совет Безопасности не просто перепод-
твердил безальтернативность существующей меж-
дународно-правовой базы по данному острейшему 
вопросу, но и наметил конкретные пути и сроки ее 
воплощения в жизнь. Это не просто обязательства, 
вытекающие из резолюций Генеральной Ассамблеи 
и Совета Безопасности, Мадридских принципов и 
других решений. Это моральный долг международ-
ного сообщества, и мы призываем его выполнить.
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Сегодня некоторые делегации сочли возмож-
ным заученной скороговоркой повторить обвинения 
в адрес России в связи со специальной военной опе-
рацией против нацистского режима в Киеве. Колле-
ги, оставляю эти высказывания на вашей совести, 
хотя, конечно, понимаю, что она многое стерпит. 
Подчеркну лишь принципиальный момент. Мы 
не имеем права позволить «похоронить» решения 
Организации Объединенных Наций о создании па-
лестинского государства, как были «похоронены» 
единогласно одобренные этим Советом Минские 
договоренности 2015 года, гарантами которых вы-
ступали Франция и Германия, впоследствии при-
знавшиеся, что и не думали их выполнять. Нельзя 
допустить повторения подобных преступных дей-
ствий и в отношении палестинского народа.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово руководителю аппарата 
правительства Сьерра-Леоне.

Г-н Сенге (Сьерра-Леоне) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, благодарю Вас за 
организацию этого важного заседания на уровне 
министров. Я также выражаю признательность Ге-
неральному секретарю Антониу Гутерришу за его 
сообщение.

Пункт, озаглавленный «Положение на Ближ-
нем Востоке, включая палестинский вопрос», уже 
давно фигурирует в повестке дня Совета Безопас-
ности. Недавняя эскалация насилия, начавшаяся 
после 7 октября прошлого года, свидетельствует 
о том, что достижение окончательного урегули-
рования является крайне насущным вопросом. И 
совершенно очевидно, что ситуация продолжа-
ет приводить к далеко идущим последствиям для 
региональной стабильности и глобального мира и 
безопасности.

Мир во всем мире возможен, и мы должны 
вместе работать над его достижением. Этот затя-
нувшийся конфликт необходимо рассматривать в 
контексте продолжающейся оккупации Израилем 
палестинских территорий. Мы должны активно и 
настойчиво добиваться консенсуса, который дол-
жен быть основан на справедливом и взаимопри-
емлемом урегулировании согласно нормам между-
народного права и соответствующим резолюциям 
Организации Объединенных Наций.

Что касается нынешней эскалации ситуа-
ции, то Сьерра-Леоне самым решительным образом 
осуждает совершенное 7 октября чудовищное на-
падение ХАМАС на израильское гражданское на-
селение, в результате которого, по данным Управ-
ления по координации гуманитарных вопросов, 
были убиты более 1200 израильтян и иностранных 
граждан, в том числе 36 детей, и в связи с которым 
были получены сообщения об актах сексуального 
насилия и захвате в заложники мирных жителей. 
Мы хотели бы подчеркнуть, что виновные должны 
быть привлечены к ответственности. Сьерра-Леоне 
призывает освободить всех заложников, причем не-
медленно и без каких-либо условий.

Сьерра-Леоне всерьез обеспокоено эскала-
цией насилия в секторе Газа в последние 100 дней, 
что привело к гибели свыше 25 000 палестинских 
мирных жителей и перемещению еще 1,9 миллиона 
человек, и больше всего от этих событий пострада-
ли женщины и дети. Мы глубоко сожалеем о непри-
емлемых человеческих жертвах, в том числе о том, 
что самую высокую цену пришлось заплатить и 
медицинским работникам, сотрудникам Организа-
ции Объединенных Наций, другим гуманитарным 
работникам и журналистам. Выражаем наши глу-
бочайшие соболезнования семьям более чем 150 со-
трудников Организации Объединенных Наций, ко-
торые погибли при исполнении своих обязанностей 
и подавляющее большинство из которых являлись 
персоналом Ближневосточного агентства Органи-
зации Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ.

Сьерра-Леоне признает участие Совета Без-
опасности с момента начала этого конфликта и те 
значительные усилия, которые были предприняты 
для принятия резолюций 2712 (2023) и 2720 (2023). 
В этих резолюциях вновь подтверждается необхо-
димость соблюдения сторонами конфликта своих 
обязательств по международному праву и обеспе-
чения ими защиты всего гражданского населения, 
особенно детей. В период между принятием резо-
люций 2712 (2023) и 2720 (2023) Генеральный секре-
тарь задействовал статью 99 Устава Организации 
Объединенных Наций (S/2023/962) — в последний 
раз это происходило более 50 лет назад, — пред-
упредив Совет Безопасности о надвигающейся гу-
манитарной катастрофе в Газе и призвав к немед-
ленному гуманитарному прекращению огня. Хотя 
Совет не смог выступить с призывом к прекраще-
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нию огня, Сьерра-Леоне приветствовала доклад 
Генерального секретаря об осуществлении резолю-
ции 2712 (2023) (см. S/2024/26), как это предусмо-
трено в резолюции 2720 (2023). В докладе сообща-
лось о назначении г-жи Сигрид Каг старшим коор-
динатором по гуманитарным вопросам и вопросам 
восстановления в Газе и описывались некоторые 
успехи, достигнутые в преодолении существую-
щей гуманитарной катастрофы в секторе Газа. Мы 
приветствуем назначение г-жи Каг, и Сьерра-Леоне 
рассчитывает на совместную работу с ней в бли-
жайшем будущем.

Сьерра-Леоне призывает к немедленному гу-
манитарному прекращению огня в Газе, поскольку 
многие гражданские лица погибли, подвергаются 
опасности или находятся в тяжелом положении. 
Это позволит гарантировать безопасность всех 
гражданских лиц, защитить гражданские объекты 
и обеспечить беспрепятственную доставку гумани-
тарной помощи нуждающимся. Для успешного про-
ведения любой гуманитарной операции в секторе 
Газа необходимо как минимум обеспечить полное 
и всеобъемлющее прекращение огня.

В заключение, помимо призыва к немедлен-
ному гуманитарному прекращению огня, я хотел 
бы высказать следующие важные замечания.

Во-первых, Сьерра-Леоне глубоко обеспокое-
на тем, что на фоне продолжающейся военной опе-
рации Израиля израильские политические деятели 
продолжают делать заявления о насильственном 
перемещении палестинцев. Сьерра-Леоне осужда-
ет подобную риторику и отвергает любые попыт-
ки временного или постоянного выдворения пале-
стинцев из сектора Газа или с Западного берега.

Во-вторых, Сьерра-Леоне призывает при-
влечь к ответственности всех лиц, виновных в 
нарушениях международного права, в частности 
международного гуманитарного права, и в совер-
шении преступлений, вызывающих серьезную оза-
боченность международного сообщества.

В-третьих, Сьерра-Леоне с озабоченностью 
отмечает рост напряженности на Западном берегу, 
вдоль «голубой линии» в Ливане, на Красном море, 
в том числе в Йемене, и в других частях региона. 
Сьерра-Леоне призывает соответствующие сторо-
ны воздерживаться от любых действий, которые 

подвергнут еще большей опасности жизни граждан-
ских лиц, обострят напряженность в регионе или 
создадут угрозу глобальному миру и безопасности.

В заключение Сьерра-Леоне подчеркивает 
важность дальнейшего изучения всех дипломати-
ческих и политических путей, направленных на по-
иск справедливого и прочного решения конфликта, 
основанного на принципе сосуществования двух 
государств, Израиля и Палестины, в условиях мира, 
безопасности и стабильности.

Лорд Ахмад (Соединенное Королевство) (го-
ворит по-английски): Прежде всего я тоже хотел 
бы поблагодарить Генерального секретаря за его 
весьма информативное вступление к сегодняшним 
весьма важным прениям.

Очевидно, что гуманитарный кризис в Газе 
усугубляется с каждым днем. Люди потеряли свои 
семьи и дома. Сегодня сотням тысяч палестинцев 
грозит голод. Безусловно, их страдания неприем-
лемы, и нашей приоритетной задачей должна стать 
помощь этим людям.

В прошлом месяце вместе с министром 
иностранных дел лордом Кэмероном я посетил 
Эль-Ариш, расположенный недалеко от контроль-
но-пропускного пункта в Рафахе. В числе прочих 
мероприятий я имел честь встретиться с сотрудни-
ками Египетского общества Красного Полумесяца, 
которые вместе с Ближневосточным агентством 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ и 
многими другими международными организаци-
ями неустанно работают над доставкой жизненно 
важной помощи в Газу. Я хотел бы официально 
заявить, что мы искренне признательны всем со-
трудникам Организации Объединенных Наций и 
гуманитарным группам за их работу на местах в 
крайне непростых условиях. Как мы уже слыша-
ли, многие уже заплатили за это своей жизнью. Я 
также слышал из первых уст рассказы о том, что 
нельзя описать иначе как шокирующие и ужасаю-
щие медицинские операции и процедуры, которые 
в том числе проводятся на маленьких детях, причем 
в крайне тяжелых условиях — без анестезии, непо-
средственно около массовых захоронений погиб-
ших. Если говорить коротко и прямо, этому должен 
быть положен конец.
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Необходимо достичь соглашения прямо сей-
час. Соединенное Королевство призывает к немед-
ленной гуманитарной паузе, которая необходима 
для доставки жизненно важной помощи и освобож-
дения заложников. Мы должны облегчить боль и 
страдания всех пострадавших. В то же время мы 
в соответствии с резолюцией 2720 (2023) настоя-
тельно призываем Израиль значительно увеличить 
поток помощи в Газу, в том числе путем открытия 
порта Ашдод и расширения доступа через пункт в 
Керем-Шаломе. Это необходимо сделать, причем 
немедленно. В этом году Соединенное Королевство 
в три раза увеличило свою финансовую помощь для 
поддержки палестинских гражданских лиц на ок-
купированных палестинских территориях. Я хочу 
заверить Совет в том, что мы будем продолжать 
делать все возможное, чтобы доставить больше по-
мощи и открыть больше контрольно-пропускных 
пунктов.

Конечно, Соединенное Королевство под-
держивает право Израиля на самооборону, но это 
право должно реализовываться в соответствии с 
нормами международного гуманитарного права. И, 
безусловно, как и другие, мы осуждаем все формы 
терроризма. Ужасные террористические нападения 
ХАМАС оказали необратимое влияние на жизни 
ни в чем не повинных людей. Я мог убедиться в 
этом лично, в частности на прошлой неделе, когда 
я вместе с министром иностранных дел встречался 
с родственниками ряда лиц, которых продолжают 
удерживать в заложниках в Газе.

При этом совершенно ясно, что конфликт не 
должен продолжаться ни на минуту дольше, чем 
необходимо. Мы должны коллективно добиваться 
устойчивого прекращения огня, которое положит 
конец безжалостным разрушениям, боевым дей-
ствиям и гибели людей и предотвратит возобнов-
ление боевых действий. Что же нам нужно, чтобы 
этого добиться? ХАМАС должен согласиться ос-
вободить всех заложников. Он больше не может 
управлять Газой и должен прекратить террористи-
ческие нападения, представляющие угрозу для Из-
раиля. Кроме того, нам необходимо соглашение о 
возвращении Палестинской администрации в Газу, 
а также полный отказ от любого насильственного 
перемещения палестинцев из Газы.

Мир остается единственным способом раз 
и навсегда покончить с трагедией и страданиями, 
которые охватили израильтян и палестинцев. Ста-

бильность, мир, справедливость и безопасность 
— это единственный путь вперед. Для достиже-
ния мирного урегулирования также должны быть 
соблюдены четыре условия. В Газе и на Западном 
берегу должно быть создано правительство под ру-
ководством палестинцев; необходимо разработать 
конкретный план помощи для активизации деятель-
ности Палестинской администрации и оказания ей 
поддержки; необходимо разработать масштабный 
план реконструкции Газы и, что очень важно, соз-
дать политические перспективы для достижения 
урегулирования в соответствии с принципом сосу-
ществования двух государств.

Сейчас, когда на наших глазах разворачива-
ется трагедия, самое время воспользоваться этим 
моментом, выбрать надежду вместо отчаяния, мир 
вместо конфликта и вновь взять на себя обязатель-
ство работать вместе, чтобы сделать это видение 
мира реальностью, чтобы два государства, Изра-
иль и Палестина, могли жить бок о бок на Ближнем 
Востоке.

Г-жа Зея (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Благодарю Вас за органи-
зацию сегодняшнего заседания, г-н Председатель, 
и благодарю Генерального секретаря Гутерриша за 
его сегодняшнее сообщение.

В ноябре я посетила Эль-Ариш, где увидела, 
как Организация Объединенных Наций и ее пар-
тнеры по гуманитарной деятельности спасают жиз-
ни людей. После этого визита Соединенные Штаты 
содействовали продлению гуманитарной паузы, во 
время которой заложники смогли вернуться к сво-
им близким, а палестинцы в Газе получили больше 
помощи. С тех пор Израиль, Египет и Иордания при 
поддержке и содействии Соединенных Штатов так-
же предприняли шаги по увеличению поставок по-
мощи в Газу, открыв контрольно-пропускной пункт 
в Керем-Шаломе и проложив новый маршрут из 
Иордании. Но необходимо сделать больше, чтобы 
оперативно оказать широкомасштабную помощь 
гражданскому населению во всей Газе.

Мы приветствуем назначение Генеральным 
секретарем Сигрид Каг на пост нового Координа-
тора высокого уровня по гуманитарным вопросам 
и вопросам восстановления в Газе, на которого воз-
ложена эта миссия. Она должна получить необхо-
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димые ресурсы и поддержку, потому что ее успех 
— это успех Организации Объединенных Наций в 
Газе. А роль Организации незаменима.

Секретарь Блинкен был рад заручиться под-
держкой Израиля в вопросе посещения северной 
части Газы группой по оценке Организации Объ-
единенных Наций, в том числе в вопросе увеличе-
ния объемов помощи гражданскому населению на 
севере, которое уже более месяца не имеет досту-
па к помощи и положение которого становится все 
более отчаянным. Мы настоятельно призываем на-
нести этот визит как можно скорее, поскольку он 
является важнейшим шагом для оценки гуманитар-
ной ситуации и обеспечения в конечном итоге воз-
можности добровольного безопасного возвращения 
домой тех, кто был перемещен в результате боевых 
действий. Опасная ситуация в области безопасно-
сти на севере Газы, вызванная возобновлением ра-
кетных обстрелов Израиля и нападений со сторо-
ны ХАМАС, приводит к отсрочке проведения этой 
оценки.

Мы вновь заявляем, что не может быть ни-
какого принудительного переселения палестинцев 
и что палестинским гражданским лицам должна 
быть как можно скорее предоставлена возможность 
добровольно вернуться домой в условиях достоин-
ства и безопасности. Кроме того, мы отвергаем при-
зывы к переселению палестинцев за пределы Газы и 
оскорбляющие человеческое достоинство высказы-
вания, которые используют некоторые официаль-
ные лица по обе стороны конфликта. Мы продолжа-
ем доводить до сведения израильских лидеров, что 
они должны прилагать больше усилий для защиты 
гражданского населения и принимать возможные 
меры предосторожности для минимизации ущерба 
гражданскому населению в соответствии с норма-
ми международного гуманитарного права.

После 7 октября в Газе было ранено или уби-
то слишком много палестинских гражданских лиц. 
Для защиты гражданского населения необходимо 
сделать больше. Сотрудники Организации Объеди-
ненных Наций и других гуманитарных организаций 
проявляют необычайное мужество и также нужда-
ются в более надежной защите. Многие из них сами 
являются перемещенными лицами. Мы скорбим о 
гибели более 150 сотрудников Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 

помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот, что стало крупнейшей коллективной потерей 
персонала за всю историю Организации.

Продолжившиеся на прошлой неделе инци-
денты свидетельствуют о том, что в плане разряд-
ки конфликтной ситуации по-прежнему существу-
ет серьезная проблема. Это ситуацию необходимо 
изменить. Соединенные Штаты присоединяются 
к другим членам Совета и подтверждают, что гу-
манитарным работникам должна быть обеспечена 
защита, чтобы они могли спасать жизни других лю-
дей. Кроме того, им необходим надежный доступ к 
телекоммуникационным услугам в Газе, чтобы без-
опасно выполнять свою работу.

Мы также по-прежнему обеспокоены интен-
сивными боями вокруг крупных больниц в запад-
ной части Хан-Юниса. Необходимо соблюдать ох-
раняемый характер этих объектов, чтобы они могли 
продолжать оказывать гражданским лицам меди-
цинскую помощь. ХАМАС и другие террористиче-
ские группировки не должны использовать больни-
цы и другие объекты гражданской инфраструктуры 
для совершения нападений, а гражданские лица 
должны иметь возможность добраться до больниц.

Мы не должны забывать о том, что к развя-
зыванию этого конфликта привели жестокие тер-
рористические нападения ХАМАС на Израиль. 
Свидетельства очевидцев о зверствах ХАМАС и 
сексуальном насилии в связи с конфликтом в отно-
шении ни в чем не повинных женщин неоспоримы и 
чудовищны. ХАМАС продолжает отвратительную 
практику использования палестинских граждан-
ских лиц и заложников в качестве «живого щита», 
а неоднократные заявления, подтверждающие его 
намерение повторить нападения 7 октября, подчер-
кивают, почему мы никогда не сможем вернуться к 
реальности, существовавшей в Газе до 7 октября.

Без разрешения кризиса, связанного с захва-
том заложников, достижение прочного мира невоз-
можно. ХАМАС и другие вооруженные группиров-
ки по-прежнему удерживают в Газе более 100 чело-
век. Заложники по-прежнему разлучены со своими 
близкими, и им отказывают в доступе к гуманитар-
ным услугам. На протяжении более 100 дней за-
ложники и их семьи живут, испытывая страдания. 
Никто не должен переживать даже один день того, 
что пережили они, не говоря уже о 100 днях. Со-
вету пора безоговорочно осудить зверства и террор 
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ХАМАС и вновь потребовать от ХАМАС немед-
ленно освободить всех заложников и предоставить 
им доступ к медицинской помощи. В этой связи мы 
приветствуем заявление Катара и Франции о согла-
шении по доставке медикаментов заложникам и в 
медицинские учреждения в Газе.

Соединенные Штаты неоднократно пред-
упреждали Иран и его приспешников о недопу-
стимости спонтанных нападений, которые могут 
спровоцировать более масштабный конфликт. Мы 
осуждаем нападения Ирана на объекты в Ираке и 
Пакистане, в результате которых пострадали и по-
гибли мирные жители. Мы также осуждаем напа-
дения хуситов на торговые суда в Красном море, 
которые должны быть прекращены, как справедли-
во требуется в резолюция 2722 (2024). Мы знаем, 
что без поддержки Ирана хуситам было бы труд-
но отслеживать торговые суда и наносить по ним 
удары. Мы стремимся к поиску дипломатического 
урегулирования вдоль «голубой линии», которое 
позволит гражданским лицам в Израиле и Ливане 
вернуться домой. Вновь призываем к полному осу-
ществлению резолюции 1701 (2006). И позвольте 
мне внести ясность. Соединенные Штаты будут 
продолжать предпринимать оборонительные дей-
ствия по мере необходимости и в соответствии с 
нормами международного права для защиты наше-
го персонала и интересов в регионе.

Мы также глубоко обеспокоены ситуацией на 
Западном берегу, где насильственное перемещение 
населения и беспрецедентный уровень насилия со 
стороны экстремистски настроенных поселенцев 
представляют серьезную угрозу миру и стабиль-
ности. Мы осуждаем убийство палестинских граж-
данских лиц и настоятельно призываем Израиль 
предотвращать и расследовать случаи насилия со 
стороны поселенцев, а также привлекать виновных 
к ответственности.

В контексте кризиса в Газе ключевым компо-
нентом дипломатии Соединенных Штатов является 
поиск возможности создания палестинского госу-
дарства, а также нормализации и сближения в отно-
шениях между Израилем и другими государствами 
региона, некоторые из которых присоединились к 
нам сегодня для участия в этих открытых прени-
ях. Целью является построение будущего, в кото-
ром Газа никогда больше не будет использоваться 
в качестве платформы для террористических напа-

дений, где у палестинцев будет собственное госу-
дарство, будет обеспечена безопасность Израиля, а 
израильтяне и арабы смогут жить в мире.

Недавно госсекретарь Блинкен узнал о готов-
ности стран региона участвовать в восстановлении 
Газы, если удастся обеспечить создание палестин-
ского государства. Более эффективная, реформиро-
ванная и возрожденная Палестинская националь-
ная администрация, способная более эффективно 
обеспечивать интересы своего народа и жителей 
Западного берега и Газы, также должна стать важ-
ным элементом в этом процессе. Возможно, это 
трудно представить в такой сложный момент, но 
президент Байден твердо убежден в том, что нали-
чие двух государств и гарантированной безопасно-
сти Израиля — это единственный путь к прочному 
миру, а также единственная гарантия безопасности 
и демократического характера Израиля и законного 
стремления палестинцев жить в собственном госу-
дарстве. Это единственный способ раз и навсегда 
покончить с насилием.

Чтобы приблизить такое будущее, израиль-
ский и палестинский народы, а также их лидеры 
должны сделать трудный выбор. Мы не собираемся 
принимать за них эти решения. Но мы твердо ве-
рим, что если они будут стремиться к достижению 
этих целей, то смогут способствовать наступлению 
эпохи, когда палестинцы и израильтяне смогут 
жить бок о бок в условиях мира.

И последнее: мы сожалеем, что Россия про-
игнорировала просьбу нескольких членов Совета 
осудить ХАМАС за нападения 7 октября в проек-
те заявления Председателя, распространенном в 
конце прошлой недели. Вызывает недоумение тот 
факт, что Совет до сих пор не может осудить ХА-
МАС за его чудовищный террористический акт, в 
результате которого 7 октября в Израиле погибло 
более 1200 человек из более чем 30 стран, или что 
Совет не может без каких-либо оговорок повторить 
свой призыв к освобождению более 100 заложни-
ков, удерживаемых ХАМАС и другими террори-
стическими группировками.

Мы и другие страны добросовестно внесли 
свой вклад в подготовку этого текста, и наш вклад 
соответствует тому, за что мы выступаем с 7 октя-
бря. Выбор России отвергнуть эти поправки лишь 
подчеркивает ее циничный подход к работе Совета, 
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поскольку она предпочитает пытаться внести рас-
кол в работу Совета, а не объединить его для реше-
ния глобальных проблем.

Г-н Хван (Республика Корея) (говорит по-
английски): Я хотел бы поблагодарить Францию за 
созыв этого важного заседания Совета Безопасно-
сти и выразить признательность Генеральному се-
кретарю Антониу Гутерришу за его сообщение о 
нынешней катастрофической ситуации в Газе.

Прошло сто девять дней с 7 октября, ког-
да 1200 мужчин и женщин, девочек и мальчиков, 
молодых и пожилых мирных жителей Израиля 
были жестоко убиты боевиками ХАМАС. Мы вновь 
осуждаем чудовищные террористические нападе-
ния ХАМАС и настоятельно призываем к немед-
ленному и безоговорочному освобождению всех 
оставшихся заложников. Сообщения о сексуальном 
насилии, совершенном боевиками ХАМАС, долж-
ны быть полностью расследованы, а все виновные 
должны быть привлечены к ответственности.

Мы также стали свидетелями ужасных стра-
даний палестинцев в Газе. По имеющимся данным, 
в ходе израильских военных операций в Газе по-
гибло более 25 000 человек. Семьдесят процентов 
убитых составляют женщины и дети. Каждый день 
мы видим их слезы и страхи, слышим их крики и 
мольбы о защите на фоне авиаударов, надвигающе-
гося голода и перемещения населения. К сожале-
нию, люди с легкостью привыкают к постоянному 
увеличению числа жертв и перестают восприни-
мать эти цифры: разница между 100 и 200 кажется 
заметной, а разница между 24 000 и 25 000, возмож-
но, уже не ощущается. Но нет, между этими цифра-
ми есть существенная разница. У этих людей тоже 
было свое счастье и свои мечты, как и у нас. Все, 
к чему они стремились, теперь похоронено под об-
ломками. Сотрудники Организации Объединенных 
Наций также подвергаются опасности в ходе этого 
конфликта. За первые три месяца этого конфликта 
погибло больше сотрудников Организации Объе-
диненных Наций, чем за последние 12 лет в резуль-
тате конфликтов и террористических инцидентов 
по всему миру.

Те, кому удалось выжить в Газе, оказались 
просто в отчаянных условиях. В общей сложно-
сти 85 процентов всего населения Газы являются 
внутренне перемещенными лицами, причем многие 
семьи подвергались перемещению неоднократно. А 

поскольку больницы и объекты Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ находятся в осаде или подвергаются посто-
янным нападениям, безопасности нет даже в так 
называемых «безопасных зонах». Гуманитарной 
помощи недостаточно, и поставки даже этого не-
достаточного объема гуманитарной помощи по-
стоянно сталкиваются с препятствиями и прегра-
дами. В этой связи Совет Безопасности принял две 
резолюции (резолюции 2712 (2023) и 2720 (2023)). 
Однако значительного прогресса на местах добить-
ся не удалось. Мы вновь призываем обеспечить бы-
стрый, безопасный, беспрепятственный, расширен-
ный и постоянный гуманитарный доступ в Газу и 
на всей ее территории в соответствии с резолюци-
ей 2720 (2023).

Совет неоднократно настоятельно призывал к 
соблюдению норм международного гуманитарного 
права, ключевым принципом которого является за-
щита гражданского населения. Однако в ходе этого 
конфликта этот призыв не был услышан. Поэтому 
мы призываем к устойчивому гуманитарному пре-
кращению огня. Все боевые действия всех сторон 
должны быть прекращены. Все заложники должны 
быть освобождены, а в Газу должен быть обеспечен 
доступ для доставки достаточного количества гу-
манитарной помощи и коммерческих товаров. Толь-
ко при соблюдении этих условий можно решить 
проблему продолжающихся страданий палестин-
цев и отсутствия безопасности израильтян, а также 
начать искренние переговоры по реализации вари-
анта урегулирования в соответствии с принципом 
сосуществования двух государств. Для достижения 
этой цели все негосударственные субъекты в реги-
оне также должны прекратить свои провокацион-
ные действия. Любые действия со стороны хуситов, 
препятствующие осуществлению прав на свободу 
судоходства, должны быть немедленно и безогово-
рочно прекращены. В то же время стороны, нахо-
дящиеся по разные стороны «голубой линии» в Из-
раиле и Ливане, должны проявлять максимальную 
сдержанность и принимать во внимание предпри-
нимаемые дипломатические усилия.

Право Израиля на безопасность и право па-
лестинского народа жить на своей земле неразрыв-
но связаны между собой. Постоянная безопасность 
Израиля может быть гарантирована только тогда, 
когда и израильтяне, и палестинцы смогут жить 
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бок о бок в условиях мира в пределах безопасных и 
признанных границ согласно нормам международ-
ного права и соответствующим резолюциям Орга-
низации Объединенных Наций. В этой связи лю-
бое насильственное перемещение палестинцев или 
переселение населения Газы просто недопустимо. 
Поселенческая деятельность и насилие со стороны 
поселенцев должны быть прекращены и на Запад-
ном берегу. Любые попытки, направленные против 
реализации принципа сосуществования двух госу-
дарств, должны быть отвергнуты. В этот опасный 
для региона момент устойчивое гуманитарное пре-
кращение огня может послужить значимой отправ-
ной точкой для возобновления жизненно важных 
переговоров, направленных на реализацию общих 
чаяний палестинцев, израильтян и народов всего 
мира.

Г-н Афонсу (Мозамбик) (говорит по-
английски): Мозамбик хотел бы поблагодарить 
председательствующую в Совете делегацию Фран-
ции за созыв этих важных открытых прений по 
вопросу о положении на Ближнем Востоке, вклю-
чая палестинский вопрос. Инициатива Франции 
особенно своевременна, поскольку она отражает 
нашу коллективную озабоченность разворачива-
ющейся катастрофой в секторе Газа, прежде всего 
ее гуманитарным характером. Мы выражаем нашу 
самую искреннюю признательность Генеральному 
секретарю г-ну Антониу Гутерришу за его сообще-
ние Совету. В этих и других вопросах он остается 
голосом и совестью не только нашей Организации, 
но и всего международного сообщества, что, в част-
ности, касается задействования им статьи 99 Уста-
ва с целью обратить внимание членов Организации 
Объединенных Наций и всего мира на тяжелое гу-
манитарное положение, в котором оказался пале-
стинский народ.

Сегодня конфликт между Израилем и Па-
лестиной находится в центре нашего внимания. 
Этот конфликт еще более усугубляется незаконной 
поселенческой деятельностью Израиля, которая 
противоречит международному праву и подрывает 
перспективы создания независимого и суверенного 
государства Палестина. Мы глубоко сожалеем об 
этом продолжающемся конфликте, который привел 
к гибели многих людей и причинил огромные стра-
дания как израильтянам, так и палестинцам. Сло-
жившаяся ситуация требует от нас объективности 
и неотложного внимания. Руководствуясь Уставом 

и соответствующими решениями этого органа, мы 
должны найти пути и способы установления устой-
чивого и прочного мира в регионе.

Сегодня, по прошествии более чем 100 дней 
с начала войны, Мозамбик разделяет глубочай-
шую обеспокоенность, выраженную рядом госу-
дарств-членов Организации Объединенных Наций, 
в том числе в Совете, различными структурами и 
международными организациями, по поводу бед-
ственного и катастрофического положения, в ко-
тором оказался народ Газы. После нападения ХА-
МАС 7 октября 2023 года, в результате которого 
погибли 1200 израильтян, мы не можем оставать-
ся равнодушными к тому, что происходит в Газе, 
а именно к тому, что, по сообщениям, Армией 
обороны Израиля были убиты почти 25 000 чело-
век, 70 процентов из которых — женщины и дети.

Как недавно заявил Генеральный секретарь, 
«люди в Газе умирают не только от бомб и пуль, но 
и от нехватки еды и чистой воды, а в больницах нет 
электричества и медикаментов». И, как говорится в 
документе Управления Верховного комиссара Ор-
ганизации Объединенных Наций по правам челове-
ка, речь идет о крупной гуманитарной катастрофе, 
вызванной деятельностью человека. Отказ в до-
ступе к воде, продовольствию и медицинскому об-
служиванию гражданским и ни в чем не повинным 
людям в условиях войны противоречит основным 
принципам уважения человеческого достоинства. 
Современные законы войны и наши собственные 
моральные нормы не приемлют такой ситуации. 
Непрекращающимся нападениям на гражданское 
население Газы должен быть положен конец, по-
скольку они представляют собой явное нарушение 
норм международного гуманитарного права и меж-
дународных стандартов в области прав человека. 
В этой связи в сложившейся ситуации необходимо 
немедленно и срочно добиться гуманитарного пре-
кращения огня, прекращения боевых действий и в 
конечном счете прекращения огня не только для 
того, чтобы обеспечить беспрепятственную достав-
ку гуманитарной помощи нуждающимся в секторе 
Газа, но и для того, чтобы освободить всех залож-
ников и начать мирный процесс, создав условия для 
его продолжения.

По мере активизации военных операций на 
местах, пока в секторе Газа не найти безопасного 
места, продолжающаяся война будет иметь серьез-
ные последствия для безопасности как израильско-
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го, так и палестинского народов. Это усилит напря-
женность между общинами и создаст благоприят-
ные условия для экстремистов. Более того, эскала-
ция конфликта в регионе представляет собой реаль-
ную и очевидную опасность. В таком неспокойном 
регионе, как Ближний Восток, где конфликт ведет 
к новым конфликтам, мы должны быть осторожны 
и осмотрительны в каждом своем шаге, в каждом 
своем действии. Мы должны избежать невообрази-
мых политических последствий и последствий в об-
ласти безопасности, которые могут поставить под 
угрозу глобальный мир и безопасность. Поэтому, 
будучи членами Совета, мы обязаны объединить 
наши усилия для поддержания мира и международ-
ной безопасности и положить конец катастрофиче-
скому положению в секторе Газа. Наши действия 
и влияние на стороны конфликта имеют огромное 
значение. В меру своих возможностей мы должны 
способствовать миру, безопасности и стабильности 
на Ближнем Востоке.

В конце 2023 года Совет принял две гумани-
тарные резолюции (резолюция 2712 (2023) и резо-
люция 2720 (2023)), которые имеют важнейшее зна-
чение и которые необходимо уважать и соблюдать. 
В этой связи мы вновь призываем к немедленному 
установлению устойчивого гуманитарного переми-
рия и прекращению боевых действий, с тем чтобы 
резолюции 2712 (2023) и 2720 (2023) могли быть вы-
полнены при сотрудничестве и под наблюдением 
Организации Объединенных Наций и других соот-
ветствующих органов.

Мы пользуемся этой возможностью, чтобы 
подтвердить наше признание неотъемлемого права 
палестинского народа на самоопределение, нацио-
нальную независимость и суверенитет. Это право 
присуще каждому народу и каждой нации на Зем-
ле. Оно также закреплено в Уставе Организации 
Объединенных Наций и лежит в основе нынешнего 
международного правопорядка.

В заключение своего выступления я хотел 
бы подтвердить принципиальную позицию Мозам-
бика. Мы твердо убеждены, что основой нашего 
прочного мира и безопасности в регионе является 
урегулирование в соответствии с принципом сосу-
ществования двух государств, Израиля и Палести-
ны, которые будут жить бок о бок в мире и безопас-
ности как добрые соседи, в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций и резолюциями 
Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Японии.

Г-н Уэмура (Япония) (говорит по-английски): 
Я благодарю министра по делам Европы и ино-
странных дел Франции Его Превосходительство 
г-на Сежурне за его инициативу. Я также выражаю 
признательность Генеральному секретарю за его 
всеобъемлющее выступление.

С 7 октября прошло более ста дней. Прежде 
всего я хотел бы выразить искренние соболезнова-
ния всем жертвам конфликта, в том числе сотруд-
никам Организации Объединенных Наций и их 
семьям.

К чему мы пришли в результате конфликта, 
который начался с чудовищной атаки ХАМАС? 
Множество ни в чем не повинных людей были взя-
ты в заложники, а их семьи и близкие до сих пор не 
спят ночами, надеясь на их освобождение. Бесчис-
ленное множество детей и женщин в секторе Газа 
погибли, а их сердца были исполнены страха, когда 
они слышали звуки непрекращающихся воздуш-
ных налетов и бомбардировок.

Таковы жестокие реалии в секторе Газа, с ко-
торыми нам необходимо бороться. Что мы реально 
можем предпринять, чтобы изменить ситуацию?

Совет Безопасности после напряженных 
переговоров принял две резолюции (резолю-
ция 2712 (2023) и резолюция 2720 (2023)), направ-
ленные на улучшение гуманитарной ситуации в 
секторе Газа. Эти резолюции стали результатом 
трудов и усилий членов Совета, которые хотели 
остановить этот маховик горя и ненависти. Мы не 
хотим больше крови и слез, поэтому положения 
этих резолюций не должны остаться лишь словами 
на бумаге. И мы должны содействовать серьезным 
переговорам, которые ведутся несколькими заин-
тересованными странами за пределами этого зала. 
Мы должны неустанно думать о том, что от нас тре-
буется для увеличения поставок гуманитарной по-
мощи в сектор Газа и обеспечения безопасных усло-
вий работы гуманитарного персонала Организации 
Объединенных Наций. В этой связи Совет должен 
оказать максимальное содействие в работе стар-
шему координатору по гуманитарным вопросам и 
вопросам восстановления в Газе г-же Каг, которая 
только что в этом месяце приступила к выполне-
нию своих обязанностей, в соответствии с резолю-
цией 2720 (2023).
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Члены ХАМАС должны немедленно освобо-
дить всех заложников без каких-либо условий. Все 
начинается с этого. Террористические акты непри-
емлемы, и ничто не может их оправдать.

Вместе с тем давайте задумаемся о жизни и 
источниках средств к существованию людей в сек-
торе Газа. Когда убивают сына или дочь, или ро-
дителя, в сердце родных погибшего остается лишь 
глубокое горе и ненависть, от которых трудно опра-
виться. Этой гуманитарной катастрофе необходимо 
положить конец. И все стороны конфликта должны 
соблюдать нормы международного права, в том 
числе международного гуманитарного права.

Рассчитываю на то, что сегодняшние прения 
приведут к принятию мер. Мы несем неоспоримую 
ответственность за хрупкие жизни множества лю-
дей, а также за историю. Мы являемся свидетелями 
того, как насилие распространяется на Западный 
берег, Ливан, Красное море, Йемен и другие реги-
оны, что вызывает серьезную тревогу. Мы нахо-
димся на перепутье, на котором будет решаться, 
перерастут ли эти конфликты в более масштабную 
региональную конфронтацию. Мы должны сделать 
так, чтобы этого не случилось.

Для решения всех этих серьезных проблем 
как никогда важно урегулирование в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств. 
Прежде всего необходимо обеспечить, чтобы жите-
ли Израиля и Палестины могли вести нормальную 
жизнь, не опасаясь за свою безопасность и возмож-
ность выжить.

Япония будет неустанно работать над укре-
плением доверия между сторонами с помощью сво-
их собственных инициатив.

В заключение я хотел бы повторить то, что 
говорил здесь 45 дней назад (см. S/PV.9489). Япония 
выступает на стороне Палестины, Израиля и всех 
жителей Ближнего Востока, как в хорошие, так и в 
плохие времена. 

Г-н Чжан Цзюнь (Китай) (говорит по-
китайски): Прежде всего хочу поблагодарить ми-
нистра иностранных дел Сежурне за его приезд в 
Нью-Йорк специально для председательства на се-
годняшнем заседании. Благодарю также Генераль-
ного секретаря Гутерриша за его утреннее высту-

пление. Китай приветствует участие в сегодняшнем 
заседании министров иностранных дел Палестины 
и многих арабских и других стран.

Прошло более 100 дней с момента начала 
нового витка палестино-израильского конфликта. 
Международное сообщество продолжает прилагать 
неустанные усилия, чтобы добиться прекращения 
огня, остановить боевые действия, защитить граж-
данское население, освободить заложников и пре-
дотвратить гуманитарную катастрофу. Для этого 
Совет Безопасности принял резолюции 2712 (2023) 
и 2720 (2023). Однако, к сожалению, война в сек-
торе Газа не прекращается, число жертв среди 
гражданского населения растет с каждым днем, 
палестинский народ продолжает страдать и суще-
ствует риск дальнейшей эскалации напряженности 
в регионе. Не может быть никаких сомнений в том, 
что трагедия в секторе Газа — это пятно на совести 
человечества. Она нарушает фундаментальные по-
стулаты международного права, ей нет оправдания, 
и она должна быть обязательно остановлена. Се-
годняшнее заседание Совета должно послать чет-
кий сигнал о единстве его рядов. В международном 
сообществе давно сложился полный консенсус от-
носительно важности немедленного прекращения 
огня, поэтому вызывает сожаление тот факт, что 
из-за неоднократного применения одной страной 
права вето не были приняты соответствующие ре-
золюции Совета Безопасности.

За время палестино-израильского конфлик-
та, продолжающегося уже более семи десятилетий, 
уже давно найден фундаментальный путь к миру. 
Однако для того, чтобы пойти по этому пути, тре-
буются политическая воля и решимость. Сегодня 
международное сообщество, особенно Органи-
зация Объединенных Наций и Совет Безопасно-
сти, должны продемонстрировать твердую волю 
и безотлагательно предпринять энергичные и эф-
фективные действия, а также практические шаги, 
чтобы погасить пламя войны и восстановить мир. 
Немедленное прекращение огня является наивыс-
шим приоритетом. Затянувшаяся война не только 
не обеспечит безопасность ни одной из сторон, но и 
приведет к еще большему числу жертв и еще боль-
ше отдалит перспективы мира. Немедленное пре-
кращение огня означает не только демонстрацию 
сдержанности одной из сторон. Это обязательное 
для всех условие. Это основное требование, чтобы 
спасти жизни, освободить заложников, увеличить 
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гуманитарную помощь и установить мир. Израилю 
следует немедленно сменить курс и прекратить на-
носить неизбирательные удары по сектору Газа и 
его разрушать его. Все участники международного 
сообщества должны предпринять совместные ди-
пломатические усилия, чтобы добиться немедлен-
ного прекращения огня. Настаивая на прекращении 
огня в секторе Газа, необходимо одновременно при-
ложить все усилия, чтобы не допустить распростра-
нения ситуации в секторе Газа на Красное море и 
другие регионы. Призываем все стороны проявлять 
сдержанность и избегать любых действий, которые 
могут привести к эскалации напряженности.

Мы должны устранить все препятствия для 
расширения масштабов гуманитарной помощи. Как 
сказал Генеральный секретарь Гутерриш, люди 
в секторе Газа умирают не только в результате 
бомбардировок, но и от голода и повального рас-
пространения инфекционных заболеваний, кото-
рые уносят все больше жизней, особенно детских. 
Резолюции 2712 (2023) и 2720 (2023) должны быть 
полностью выполнены, и от Израиля в этой связи 
требуется всемерное сотрудничество. Препятствия 
для доставки гуманитарной помощи через пункты 
пересечения границы в Рафахе и Керим Шаломе 
должны быть устранены как можно скорее, а пря-
мые переходы из Израиля в северную часть сектора 
Газа — открыты немедленно. Резолюция 2712 (2023) 
призывает к созданию механизмов разрядки кон-
фликтных ситуаций для защиты гуманитарных 
организаций. Необходимо как можно скорее и в 
первоочередном порядке принять конкретные меры 
по созданию таких механизмов, чтобы больницы и 
учреждения Организации Объединенных Наций не 
становились мишенями в ходе военных операций. 
Китай поддерживает работу заместителя Генераль-
ного секретаря г-жи Каг и с нетерпением ожидает 
представления Совету Безопасности после консуль-
таций со всеми сторонами ее доклада о ходе выпол-
нения резолюции 2720 (2023) и о возникших пре-
пятствиях. Совет должен быть готов принять даль-
нейшие меры для содействия обеспечению безопас-
ного, быстрого и беспрепятственного поступления 
гуманитарной помощи в сектор Газа в достаточном 
объеме.

Необходимо возродить концепцию урегули-
рования в соответствии с принципом сосущество-
вания двух государств. Это единственный жизне-
способный путь к миру для Палестины и Израиля. 

Речь идет об официальном требовании, сформули-
рованным в соответствующих резолюциях Совета 
Безопасности. Мы серьезно обеспокоены заявле-
ниями израильского руководства на прошлой неде-
ле, отвергающими возможность урегулирования в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств и отрицающими право Палестины на 
государственность. Это неприемлемо. Любое об-
суждение послевоенных договоренностей по сек-
тору Газа, не предполагающее урегулирования в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств, равносильно строительству дома на зы-
бучих песках. Самое важное сейчас — остановить 
дальнейшее разрушение фундамента урегулирова-
ния в соответствии с принципом сосуществования 
двух государств, требующего в первую очередь 
прекращения Израилем насильственного переме-
щения палестинского населения сектора Газа, стро-
ительства поселений на Западном берегу, а также 
обысков и арестов палестинцев и нападений на них.

Китай призывает активизировать диплома-
тические усилия по скорейшему созыву междуна-
родной конференции и запуску конструктивных 
многосторонних процессов в целях возрождения 
политических перспектив урегулирования на ос-
нове сосуществования двух государств. Создание 
независимого палестинского государства должно 
быть необратимым процессом, и мы поддерживаем 
скорейшее получение Палестиной статуса полно-
правного члена Организации Объединенных Наций 
в качестве первого шага в этом процессе. В сложив-
шихся обстоятельствах Совет Безопасности дол-
жен направить четкий и недвусмысленный сигнал, 
подтверждающий настоятельную необходимость 
урегулирования в соответствии с принципом сосу-
ществования двух государств как единственно воз-
можного пути разрешения конфликта. В ноябре про-
шлого года Китай представил Совету Безопасности 
проект заявления Председателя об урегулировании 
в соответствии с принципом сосуществования двух 
государств; важные элементы, связанные с таким 
решением, также содержались в проекте заявления 
Председателя, внесенным на рассмотрение Росси-
ей на прошлой неделе. К сожалению, эти проекты 
заявлений не были приняты, что не помешает нам 
продолжать добиваться принятия Советом необхо-
димых мер. Мы будем и далее неустанно работать 
над этим.
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Г-жа Родригес-Биркетт (Гайана) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, благодарю Вас за 
созыв сегодняшних весьма важных и своевремен-
ных открытых прений длдя обсуждения вопроса о 
положении на Ближнем Востоке, включая палестин-
ский вопрос. Хочу также поблагодарить Генераль-
ного секретаря за его доклад о ситуации в секторе 
Газа и за обновленную информацию о выполнении 
резолюции 2712 (2023). Представленная информа-
ция рисует суровую картину жестокой реальности, 
в которой живут палестинские мужчины, женщи-
ны и дети — реальности, которая последовательно 
ухудшается после событий 7 октября 2023 года. 
Гайана безоговорочно осуждает жестокое, бесчело-
вечное обращение, которому продолжает подвер-
гаться палестинский народ.

Чрезвычайно серьезная гуманитарная ситуа-
ция в секторе Газа справедливо вызвала возмуще-
ние и осуждение во всем мире, и Гайана подчерки-
вает коллективную ответственность членов Совета 
за принятие адекватных мер в целях защиты и об-
легчения положения палестинского народа. В этой 
связи приветствуем назначение г-жи Сигрид Каг 
старшим координатором по гуманитарным вопро-
сам и вопросам восстановления в секторе Газа в со-
ответствии с резолюцией 2720 (2023). Надеемся на 
скорейшее создание механизма Организации Объ-
единенных Наций, призванного ускорить достав-
ку гуманитарной помощи в сектор Газа, и настоя-
тельно призываем все заинтересованные стороны в 
полной мере сотрудничать с Координатором и этим 
механизмом, как только он будет создан.

Признавая важность таких шагов для облег-
чения положения палестинского народа, считаем, 
что они не принесут весомых результатов в долго-
срочной перспективе без установления прочного 
режима прекращения огня. Гайана принимает к 
сведению замечание Генерального секретаря о том, 
что для эффективного оказания помощи необходи-
мо создать безопасные условия для работы сотруд-
ников службы безопасности, улучшить логистику 
и возобновить коммерческую деятельность. В на-
стоящее время такие условия не существуют, и они 
никогда не сфорнмируются из-за постоянных и без-
удержных бомбардировок. Поэтому Гайана насто-
ятельно призывает активизировать шаги по дости-
жению прекращения огня и готова сотрудничать в 
этой связи с другими членами Совета и, конечно, со 
всеми государствами-членами.

Нельзя хранить молчание на фоне продолжа-
ющихся нарушений международного права, в том 
числе международных стандартов прав человека и 
норм международного гуманитарного права, в сек-
торе Газа и на оккупированном Западном берегу. 
Гайана возмущена такими нарушениями, какая бы 
из сторон их ни совершала, и обращает внимание 
на обязательство выполнять и соблюдать нормы 
международного права. Мы осуждаем продолжа-
ющиеся неизбирательные нападения на больницы, 
лагеря беженцев и объекты Организации Объеди-
ненных Наций и призываем Армию обороны Изра-
иля прекратить убивать ни в чем не повинных мир-
ных граждан. Такие действия идут вразрез с обя-
зательствами государств — членов Организации 
Объединенных Наций и противоречат прописан-
ным в Уставе ее целям и принципам. Эти незакон-
ные действия не должны остаться безнаказанными.

Как и любая война, война в секторе Газа яв-
ляется разрушительной во многих отношениях. По-
ставлена под угрозу работа сектора образования. 
Крайне ограничен доступ к качественной медицин-
ской помощи, система здравоохранения находится 
в плачевном состоянии. Скудные экономические 
возможности, которые ранее имелись у палестин-
цев, теперь еще больше сузились. Почти все жители 
сектора Газа оказались на положении внутренне пе-
ремещенных лиц. Масштабы кризиса в секторе Газа 
растут в геометрической прогрессии, что ведет к 
еще большему отставанию палестинского народа в 
глобальных усилиях по достижению устойчивого 
развития. Подтверждением тому служат ожидае-
мые долгосрочные последствия войны.

Боевые действия должны прекратиться, с тем 
чтобы палестинский народ смог заново построить 
свою жизнь. В этой связи мы должны всерьез заду-
маться о том, как будет происходить восстановле-
ние после того, как война закончится. Мы должны 
серьезно подумать о том, что необходимо сделать 
для того, чтобы переломить тенденцию к ухудше-
нию условий, в которых население сектора Газа, да 
и все палестинское население, живет вот уже более 
семи десятилетий. Это сложный вопрос, ответ на 
который предполагает отказ от некоторых глубоко 
укоренившихся идеологических взглядов, которые 
оправдывают политику дискриминации в отноше-
нии палестинского народа. Скажем прямо, такой 
дискриминационный подход не может не противо-
речить Уставу Организации Объединенных Наций, 
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призывающим государства-члены проявлять тер-
пимость и жить вместе, в мире друг с другом, как 
добрые соседи. Позвольте мне также подчеркнуть, 
что Гайана отвергает любые планы по принудитель-
ному переселению жителей сектора Газа в другие 
страны. Любые такие действия будут противоре-
чить нормам международного гуманитарного права 
и праву палестинского народа на самоопределение. 
Поэтому Гайана настоятельно призывает Совет и 
международное сообщество сделать все возможное, 
чтобы не допустить такого развития событий.

В заключение позвольте мне еще раз заявить 
о необходимости немедленного прекращения огня 
в секторе Газа. Нам также требуются конструктив-
ные действия, направленные на повышение уровня 
жизни палестинского народа; на осуществление 
прав человека палестинцев, включая их неотъем-
лемое право на самоопределение; и, самое главное, 
на достижение урегулирования в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств. Мир 
нельзя построить с помощью насилия и конфлик-
тов. Безопасность нельзя обеспечить в условиях 
турбулентности и хаоса. Необходимо отложить в 
сторону инструменты войны и добиваться мирно-
го и долгосрочного урегулирования палестинского 
вопроса. Мы не можем упустить имеющуюся у нас 
сейчас возможность продвинуться вперед в урегу-
лировании в соответствии с принципом сосуще-
ствования двух государств. Гайана готова внести 
свой конструктивный вклад в подлинные усилия в 
этом направлении.

Г-н де ла Гаска (Эквадор) (говорит по-
испански): Я благодарю Генерального секретаря 
Антониу Гутерриша за его сообщение. Еще раз от 
имени Эквадора выражаю ему признательность за 
его работу и за работу всего персонала Организа-
ции Объединенных Наций, а также приношу наши 
соболезнования в связи с гибелью в последние ме-
сяцы многих сотрудников Организации Объеди-
ненных Наций.

Эти открытые прения дают Совету возмож-
ность выяснить мнения государств — членов Ор-
ганизации Объединенных Наций. Поэтому буду 
краток.

Прошло уже более 100 дней после чудо-
вищных терактов, совершенных ХАМАС 7 октя-
бря 2023 года. Пользуясь этой возможностью, Эква-
дор вновь самым решительным и недвусмысленным 

образом осуждает эти нападения. Мы не забыли об 
ужасах того дня — о массовом убийстве ни в чем 
не повинного гражданского населения, неизбира-
тельных ракетных обстрелах и актах сексуального 
насилия, не забыли мы и о заложниках, которые до 
сих пор не обрели свободу. Именно поэтому мы на-
стойчиво требуем, чтобы все они были освобожде-
ны немедленно и без каких-либо условий.

Кроме того, больно видеть гуманитарную си-
туацию в секторе Газа спустя более чем 100 дней 
войны. Мы только что услышали свидетельства, 
которые это подтверждают. Число погибших и ра-
неных продолжает расти. Голод, проблема перепол-
ненности и распространение болезней приобретают 
все большие масштабы, тогда как человечество все 
больше теряет почву под ногами. Выполнение в 
полном объеме резолюций 2712 (2023) и 2720 (2023) 
имеет решающее значение для облегчения усло-
вий, в которых находится гражданское население 
сектора Газа. Крайне важно содействовать безопас-
ному и своевременному поступлению гуманитар-
ной помощи в достаточном объеме ко всем, кто в 
ней нуждается. Для этого настоятельно необходи-
мо добиться прекращения огня по гуманитарным 
соображениям.

Предотвращение обусловленных войнами 
страданий и гибели людей — такова причина, в 
силу которой наша Организация была создана бо-
лее 78 лет назад. Нынешняя война должна стать по-
следней в этом затяжном конфликте. Нашей целью 
должно быть создание условий, благоприятствую-
щих достижению путем переговоров окончательно-
го и справедливого для всех сторон мирного урегу-
лирования, предусматривающего сосуществование 
двух государств, Палестины и Израиля, в грани-
цах 1967 года на основе соответствующих резолю-
ций, в том числе резолюции 2334 (2016).

Любые слова или любые действия, подрыва-
ющие перспективы урегулирования в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств, 
приводят к бесконечному затягиванию конфликта и 
никоим образом не способствуют укреплению без-
опасности. После стольких лет насилия и гибели 
людей этот факт должен быть очевиден всем. Поэ-
тому я хотел бы в заключение призвать все стороны 
проявлять сдержанность и не допустить обострения 
обстановки, а также не дать насилию перекинуться 
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на другие регионы. Пришло время сосредоточить-
ся на достижении раз и навсегда столь желанного 
мира.

Г-жа Фрейзьер (Мальта) (говорит по-
английски): Я благодарю Генерального секретаря за 
его ценные замечания.

Прошло более 100 дней с тех пор, как члены 
ХАМАС совершили жестокое и смертоносное на-
падение на ни в чем не повинное гражданское насе-
ление Израиля, в ходе которого сотни людей были 
взяты в заложники. Многие израильтяне до сих 
пор живут как в страшном сне, зная, что их близ-
кие продолжают страдать в плену. Также прошло 
более 100 дней с тех пор, как были созданы невы-
носимые и опасные условия для жизни миллионов 
мирных жителей сектора Газа, которые продол-
жают подвергаться безжалостной блокаде. В ходе 
израильской военной кампании уже убито свы-
ше 24 000 и ранено свыше 60 000 палестинцев, из 
которых две трети — это женщины и дети. Целое 
поколение палестинских детей будет искалечено 
этой войной — и физически, и психологически.

Мальта последовательно осуждает терро-
ристические акты, совершенные ХАМАС 7 октя-
бря 2023 года, и постоянные ракетные обстрелы 
израильских населенных пунктов. Кроме того, мы 
всерьез обеспокоены сообщениями об актах сексу-
ального насилия, совершенных 7 октября, и призы-
ваем к их тщательному расследованию. Повторяем, 
что террор не имеет оправданий. Мальта будет и 
далее призывать к немедленному и безоговороч-
ному освобождению всех оставшихся заложников, 
удерживаемых членами ХАМАС.

Однако коллективное наказание всего на-
селения сектора Газа также не имеет оправданий. 
Действия Израиля должны строго соответствовать 
его обязательствам по международному гумани-
тарному праву и основополагающим принципам, 
включая принцип проведения различия, принцип 
пропорциональности и принцип предосторожно-
сти. Все стороны обязаны обеспечивать защиту 
гражданского населения и объектов гражданской 
инфраструктуры. Однако нигде и ни для кого в сек-
торе Газа нет безопасного места — ни на объектах 
Организации Объединенных Наций, ни в больни-
цах, ни в школах, ни в местах отправления культа. 
Хоть под белым, хоть под голубым флагом, мир-
ные жители, врачи и журналисты сталкиваются со 

всеми ужасами этой войны, не пользуясь никакой 
защитой, которую им гарантирует международное 
право.

Последние сообщения об усилении бомбар-
дировок на юге сектора Газа, в том числе районов 
вокруг больниц, где укрываются тысячи людей, 
вызывают глубокую тревогу. Люди живут, стал-
киваясь со страшной угрозой голода, порожденной 
действиями других людей, к которой добавляются 
такие угрозы, как распространение болезней, не-
достаточное питание и другие угрозы их здоровью 
и жизни. Необходимо принять срочные меры, что-
бы облегчить поступление гуманитарной помощи 
в сектор Газа и ее распределение на его террито-
рии. Необходимо открыть дополнительные пункты 
пересечения границы. А также остановить бюро-
кратический произвол, мешающий эффективному 
проведению гуманитарных операций. Кроме того, 
крайне важно соблюдать требование о неприкос-
новенности зданий Организации Объединенных 
Наций, ее медицинского персонала и объектов, 
а также уведомлять о гуманитарных операциях и 
устранять конфликтные ситуации. Слишком много 
сотрудников Организации Объединенных Наций и 
ее партнеров-исполнителей уже погибли или про-
должают рисковать своей жизнью, работая в тяже-
лых условиях. Мы восхищаемся их героизмом. Не-
медленное осуществление резолюций 2712 (2023) 
и 2720 (2023) имеет решающее значение для реше-
ния всех этих проблем.

Мальта по-прежнему убеждена в том, что 
только гуманитарное прекращение огня обеспечит 
проведение эффективной операции по оказанию 
гуманитарной помощи в достаточных объемах. Это 
также позволит создать условия, благоприятные 
для возобновления диалога и, в конечном счете, для 
восстановления мира. Израильтяне и палестинцы в 
равной степени заслуживают жить в мире, досто-
инстве и безопасности. Это тем более актуально, 
учитывая, что из-за конфликта также усиливается 
нестабильность на всем Ближнем Востоке. Про-
должает стремительно ухудшаться ситуации на 
Западном берегу. Мы обеспокоены недавними со-
общениями, свидетельствующими об активизации 
вооруженных столкновений, разрушении базовой 
инфраструктуры, введении повсеместных ограни-
чений на передвижение и массовых задержаниях на 
всей территории оккупированного Западного бере-
га, в том числе в лагерях беженцев. Следует также 
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осудить уничтожение принадлежащего палестин-
цам имущества и перемещение палестинцев в Вос-
точном Иерусалиме, в том числе в Старом городе. 
Подчеркиваем также, что незаконные поселения 
являются нарушением международного права, что 
насилие со стороны израильских поселенцев долж-
но реально пресекаться и что нельзя мириться с 
безнаказанностью. Мальта осуждает насильствен-
ное переселение палестинцев с их земли и их вы-
селение из своих домов.

Что касается региона в целом, то мы встре-
вожены провокационными стычками на израиль-
ско-ливанской границе и в Красном море. Мальта 
осуждает все нарушения вдоль «голубой линии», 
включая нападения на Временные силы Организа-
ции Объединенных Наций в Ливане и нападения 
хуситов на торговые суда в Красном море. Насто-
ятельно призываем все стороны, включая негосу-
дарственных субъектов в этих районах, проявлять 
сдержанность, следовать курсу на деэскалацию 
напряженности и уважать нормы международного 
права. Именно в такие времена, как нынешние, ког-
да над нами нависла угроза войны, мы должны вме-
сте строить более стабильное и более мирное буду-
щее для Ближнего Востока на основе урегулирова-
нии в соответствии с принципом сосуществования 
двух государств в пределах границ, существовав-
ших до 1967 года, и с учетом законных чаяний обе-
их сторон, Речь идет о создании двух государств с 
общей столицой в Иерусалиме, живущих бок о бок 
в мире и безопасности, как это предусматривают 
все соответствующие резолюции Совета Безопас-
ности и согласованные на международном уровне 
параметры.

Председатель (говорит по-французски): 
Сейчас я предоставляю слово заместителю пре-
мьер-министра и министру иностранных дел и по 
делам экспатриантов Иорданского Хашимитского 
Королевства.

Г-н Сафади (Иордания) (говорит по-
английски): Время идет. Израильская агрессия в 
секторе Газа продолжается слишком долго. Она 
унесла слишком много жизней: за 109 дней жесто-
кости убито более 25 000 ни в чем не повинных 
людей, тысячи детей погребены под обломками, 
матери и отцы беспомощно взирают на то, как их 
сыновья и дочери умирают от боли и голода, вере-
ницы люлей несут в пластиковых пакетах членов 
своих семей. Израиль издевается над международ-

ным правом, а Совет Безопасности до сих пор не 
потребовал прекращения огня. Он до сих пор не 
добился выполнения своей собственной резолюции 
(резолюция 2712 (2023)), согласно которой голода-
ющие должны получать продовольствие, больные и 
раненые — лекарства, а дети — анестезию для ле-
чения ран, полученных в результате неизбиратель-
ных израильских обстрелов их домов, школ, боль-
ниц, мечетей, церквей и убежищ. Что это за мир, 
где дядя был вынужден оперировать собственную 
племянницу-подростка без анестезии? Это при-
шлось делать доктору Хани Бесейсо. На 101-й день 
ужаса, заточенный в собственном доме, на столе в 
столовой, он без анестезии ампутировал ногу своей 
16-летней племяннице. Больница была всего в пяти 
минутах ходьбы, но из-за боевых действий Израиля 
не было никакой возможности до нее не добраться. 
По данным организации «Спасти детей», его пле-
мянница Ахед — одна из 10 детей, которым еже-
дневно ампутируют конечности в секторе Газа. Ди-
ректор отделения организации «Спасти детей» на 
оккупированной палестинской территории заявил, 
что 

«если в вас есть хоть что-то человеческое, то 
даже в условиях военных действий с видом и 
криками ребенка, изуродованного бомбами, 
невозможно смириться, и тем более принять 
эту ситуацию».

Остановите бойню. Каждый день агрессии оз-
начает гибель все большего числа невинных людей 
от израильского оружия, голода и болезней. Угро-
за разрушительных последствий для всего регио-
на реальна. Ситуация на Западном берегу вот-вот 
взорвется. Усиливается напряженность в других 
частях региона, и это опасно. Генеральный секре-
тарь Гутерриш прав, заявив о том, что сектор Газа 
стал детским кладбищем. В секторе Газа нет ни од-
ного безопасного места. Даже с мертвыми обраща-
ются бесчеловечно. Израильские солдаты букваль-
но выкапывали трупы из могил на 16 кладбищах. 
Эти преступления — не самовольные действия от-
дельных солдат. Это воплощение в жизнь экстре-
мистской и расистской идеологии, которая явля-
ется движущей силой войны и которая направлена 
на систематическое лишение человеческого облика 
почти 5,5 миллионов палестинцев, живущих в ус-
ловиях израильской оккупации в секторе Газа, на 
Западном берегу и в Восточном Иерусалиме. Эта 



S/PV.9534 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 23/01/2024

34/75 24-01769

идеология ненависти, которую открыто пропове-
дуют израильские министры, выставляет массовые 
убийства палестинцев как нечто нормальное.

Израиль занимается истреблением целого на-
рода. В результате этого нападения более двух тре-
тей населения Газы — 1,9 миллиона человек — были 
вынуждены покинуть свои дома и теперь ютятся 
в переполненных жилищах, испытывая нехватку 
воды, продовольствия и медикаментов. Израиль 
морит голодом гражданское население, намеренно 
препятствуя оказанию гуманитарной помощи. Опу-
бликованная в прошлом месяце оценка Комплекс-
ной классификации стадий продовольственной 
безопасности в секторе Газа подтвердила, что все 
жители сектора Газа испытывает острую нехватку 
продовольствия. Из них более полумиллиона чело-
век находятся на пятом уровне по шкале голода, что 
означает, что по вине Израиля муки голода испы-
тывают полмиллиона палестинцев. Число людей, 
относящихся к этой категории в секторе Газе, в че-
тыре раза больше, чем во всем остальном мире. Ни 
в одной из оценок Комплексной классификации за 
всю новейшую историю никогда не фиксировался 
такой беспрецедентный уровень дефицита продо-
вольствия ни в одной стране мира. Нельзя допу-
стить, чтобы этот жестокий произвол продолжался. 
Совет должен остановить его. Принятие обязатель-
ной к исполнению резолюции Совета Безопасности, 
чтобы положить конец людским страданиям, самое 
меньшее, что он может сделать.

Нельзя, чтобы в нашем регионе продолжа-
лись оккупация, насилие и война. Единственной 
гарантией безопасности для израильтян, палестин-
цев и всего региона является установление мира. 
Частичные решения не позволят его достичь. Все 
разговоры о подходах к решению проблемы Газы 
вне всеобъемлющего решения, которое положит 
конец оккупации на Западном берегу, включая Вос-
точный Иерусалим и Газу, просто не сработают. Так 
больше продолжаться не может. Осада и угнетение 
не могут больше сохраняться. Нельзя больше гово-
рить жителям Газы, что им снова придется жить в 
тюрьме под открытым небом, в которую Израиль 
превратил Газу на десятилетия.

Единственным путем к миру является созда-
ние независимого, суверенного палестинского го-
сударства со столицей в оккупированном Иеруса-
лиме в границах по состоянию на 4 июня 1967 года, 
которое будет существовать бок о бок с безопасным 

и признанным Израилем. Все члены поддерживают 
урегулирование в соответствии с принципом со-
существования двух государств, но израильское 
правительство подрывает его. Израиль открыто 
бросает вызов всем членам организации. Премьер-
министр Израиля поклялся никогда не позволить 
палестинскому народу реализовать свое право на 
свободу и государственность. Это означает, что он 
будет угнетать палестинский народ и впредь. Его 
политика и действия делают достижение мира не-
возможным. Такое сопротивление не может оста-
ваться без последствий. Израиль должен ответить 
за свои действия, за свои военные преступления и 
за то, что он препятствует достижению мира. Бу-
дущее региона не может становиться заложником 
политических амбиций и радикальных планов из-
раильских экстремистов, которые называют пале-
стинцев недостойными жизни человекоподобными 
животными и поддерживают террористические 
действия поселенцев против палестинского народа.

Сейчас наступил решающий момент исти-
ны. Все международное сообщество должно сроч-
но сделать выбор: позволить израильскому прави-
тельству обречь регион на новые конфликты или 
признать палестинское государство и вывести наш 
регион на необратимый путь к миру. Недостатка в 
идеях относительно плана достижения такого мира 
нет. Однако не хватает воли: воли израильского 
правительства обеспечить реализацию палестин-
цами их неотъемлемых прав и воли международ-
ного сообщества не только на словах поддержать 
урегулирование в соответствии с принципом сосу-
ществования двух государств.

Время на исходе. Ставки слишком высоки. 
Необходим принципиально новый шаг ради мира. 
Сделайте этот шаг. Начать нужно с того, чтобы 
остановить эту бесчеловечную агрессию. И она 
должна завершиться, причем довольно скоро, пре-
кращением оккупации, которая и является перво-
причиной всего зла. Члены Совета должны устано-
вить мир, поскольку в противном случае израиль-
ское правительство будет и впредь навязывать на-
шему региону новые войны, новые жертвы и новые 
витки ненависти.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово министру иностранных 
дел Турции.



24-01769 35/75

23/01/2024 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос S/PV.9534

Г-н Фидан (Турция) (говорит по-английски): 
Мы встречались в этом зале почти два месяца назад 
(см. S/PV.9489). Мы предупреждали об опасности 
израильских нападений для регионального и гло-
бального мира и безопасности. Спустя сто девять 
дней после начала конфликта международное сооб-
щество, к сожалению, все еще не в состоянии оста-
новить кровопролитие в Газе и на Западном берегу.

Раньше Газа была тюрьмой под открытым 
небом. Теперь это поле боя, где израильский пре-
мьер-министр проводит военные операции с целью 
убийства мирных жителей, чтобы продлить свою 
политическую карьеру. Аргумент о том, что ны-
нешняя война ведется ради обеспечения безопас-
ности Израиля, отнюдь не убедителен, при этом 
сторонники этого аргумента никогда не говорят ни 
о безопасности палестинцев, ни о праве палестин-
цев на самооборону. Ситуация в Газе и на Западном 
берегу наглядно демонстрирует, кто больше всего 
нуждается в безопасности и праве на самооборону.

Израиль совершает серьезные военные пре-
ступления. Чтобы восстановить доверие к между-
народному праву и порядку, основанному на прави-
лах, необходимо привлечь виновных к ответствен-
ности. Мы серьезно обеспокоены сообщениями 
о том, что военные преступления Израиля в Газе 
могут быть приравнены к геноциду. Приветству-
ем обращение в Международный Суд по поводу 
нарушений Израилем своих обязательств по Кон-
венции 1948 года о предупреждении преступления 
геноцида и наказании за него. Это своевременная 
попытка защитить палестинский народ от дальней-
шего ущерба.

Подчеркиваем также необходимость избегать 
географической эскалации конфликта. Турция не-
однократно предупреждала о риске его распростра-
нения. Сегодня этот риск стал реальностью. Недав-
ние инциденты в Красном море, Йемене, Ливане, 
Ираке, Сирии, Иране и Пакистане вызывают серьез-
ную тревогу. Такая эскалация может затянуть ре-
гион в воронку геостратегических конфликтов, из 
которой никому не удастся легко выбраться. При-
зываю Израиль и его сторонников искать диплома-
тическое решение, пока его все еще можно достичь. 
Продолжающаяся война в Газе и за ее пределами 
не приведет ни к миру, ни к подчинению. Мы не-
сем историческую ответственность за прекраще-
ние этой войны. Совет Безопасности раз за разом 
демонстрирует свою неспособность поддерживать 

международный мир и безопасность. Обязательны-
ми условиями на пути к миру являются немедлен-
ное и постоянное прекращение огня, освобождение 
всех заложников обеими сторонами и непрерывные 
поставки гуманитарной помощи в Газу.

Для этого необходимо, чтобы Израиль соблю-
дал все требования, касающиеся мира и безопасно-
сти. Для реализации национального стремления к 
достоинству, независимости и суверенитету этой 
жизнестойкой нации необходимо единое палестин-
ское руководство. Все мы уже знаем, что времен-
ные меры не помогут. Сценарии на перспективу не 
должны касаться того, кто будет управлять Газой 
— будущее Газы должны определять исключитель-
но сами палестинцы. Единственный вопрос, кото-
рый требует нашего внимания: как добиться спра-
ведливого и прочного мира путем урегулирования 
в соответствии с принципом сосуществования двух 
государств в границах 1967 года? Основное внима-
ние должно уделяться созданию независимого и 
суверенного Государства Палестина со столицей 
в Восточном Иерусалиме. В связи с этим хочу на-
помнить о нашем призыве к созданию механизма 
гарантий, который позволил бы контролировать си-
туацию и обеспечить мир между израильтянами и 
палестинцами.

Большинство членов международного сооб-
щества согласны с необходимостью прекращения 
огня, оказания гуманитарной помощи и урегули-
рования в соответствии с принципом сосущество-
вания двух государств. Но не существует эффек-
тивного механизма, который заставил бы Израиль 
выполнить это требование. Сохранение нынешней 
ситуации в Газе лишь еще сильнее подорвет осно-
вополагающие принципы и моральные ценности 
международной системы. Поэтому нужно действо-
вать уже сейчас, чтобы остановить разрушение 
этой системы ценностей, которая в будущем пона-
добится человечеству.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово министру иностранных 
дел Исламской Республики Иран.

Г-н Амир Абдоллахиян (Исламская Респу-
блика Иран) (говорит по-английски): Г-н Председа-
тель, благодарю Вас за организацию этого своевре-
менного заседания.
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Мы собрались сегодня в Совете Безопасности 
в ситуации, когда израильский режим оккупации и 
апартеида переходит всяческие границы, осущест-
вляя геноцид палестинцев в Газе и на Западном бе-
регу. Соединенные Штаты, на практике поддержи-
вающие израильский режим в его преступлениях, 
не позволяют этому органу эффективно выполнять 
свои обязанности по прекращению открытого гено-
цида целой нации и установлению режима прекра-
щения огня в секторе Газа.

С одной стороны, Соединенные Штаты не-
однократно выражали свою серьезную обеспокоен-
ность по поводу распространения напряженности в 
регионе, а с другой, продолжают оказывать всесто-
роннюю поддержку военной машине израильского 
режима и даже нарушают принцип суверенитета 
Йемена, расширяя масштабы конфликта. Соединен-
ные Штаты должны нести ответственность за по-
следствия своих действий. Вместо того чтобы при-
зывать других к сдержанности, они должны заста-
вить израильский режим прекратить войну и вы-
рваться из сетей, расставленных Израилем с целью 
втянуть Соединенные Штаты в прямой конфликт.

Мы считаем, что будущее Палестины при-
надлежит всем палестинцам. Подчеркиваю, что не-
обходимо немедленно положить конец убийству ни 
в чем не повинных гражданских лиц, особенно жен-
щин и детей. Война не выход из положения. Без-
опасность не может быть обеспечена за счет приме-
нения силы и совершения преступления геноцида 
в Газе. Нельзя допускать, чтобы мирных жителей 
в Газе и на Западном берегу продолжали убивать 
вплоть до так называемого полного уничтожения 
ХАМАС, потому что эта цель недостижима и по-
тому что за последние 80 лет стальная воля пале-
стинского народа ни разу не ослабевала. Поэтому 
Совет Безопасности должен выполнить свою юри-
дическую обязанность в соответствии с Уставом, 
прервав свое затянувшееся бездействие и приняв 
резолюцию по этому вопросу, которая сыграет ре-
шающую роль в его решении.

Хочу подчеркнуть, что крайне важно полно-
стью отменить бесчеловечную блокаду Газы и обе-
спечить беспрепятственную доставку гуманитар-
ной помощи во все ее районы как на севере, так и 
на юге. Также хочу подчеркнуть, насколько остро 
стоит вопрос о необходимости содействовать воз-
вращению жителей Газы в родные районы, рассе-
лению перемещенных лиц и бездомных, а также 

обеспечить помощь международного сообщества 
в восстановлении инфраструктуры. В этом контек-
сте мы поддерживаем недавние меры, принятые 
Южной Африкой, для возбуждения дела в Между-
народном Суде. Сегодня обсуждается целый ряд 
политических идей, касающихся будущего Пале-
стины. Какие бы идеи ни рассматривались, лидеры 
палестинских групп и палестинский народ должны 
иметь право выбирать свою судьбу.

Соединенные Штаты и Соединенное Коро-
левство совершили стратегическую ошибку, нанеся 
военные удары по Йемену, что чревато дальнейшим 
расширением масштабов войны в регионе. Хотя мы 
все считаем, что безопасность на море крайне важ-
на для глобальной торговли и энергетической без-
опасности, безопасность носит взаимосвязанный 
характер. Ход событий показывает, что прекраще-
ние геноцида в Газе является главным фактором 
восстановления безопасности в регионе.

Нетаньяху стремится за счет войны выстро-
ить свою политическую жизнь, а выживание изра-
ильского режима зависит от региональных кризи-
сов и потенциального распространения конфликта. 
Исламская Республика Иран решительно выступа-
ет за восстановление безопасности в регионе.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово министру иностранных 
дел и миграции Ливана.

Г-н Бу Хабиб (Ливан) (говорит по-арабски): 
Я рад, что, несмотря на сложные обстоятельства, 
мы сегодня проводим это заседание на этой меж-
дународной площадке для обсуждения ситуации 
на Ближнем Востоке и обмена мнениями о ней — 
благодаря приглашению Франции, которая вместе 
с другими дружественными странами постоянно 
стремится к укреплению безопасности и стабиль-
ности в регионе.

Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью и выразить глубокую признательность Ли-
вана за вклад Временных сил Организации Объ-
единенных Наций в Ливане (ВСООНЛ) и жертвы, 
которые они принесли. Наша страна высоко оце-
нивает их работу и вклад в обеспечение безопас-
ности и стабильности на юге Ливана. Проблемы, с 
которыми сегодня сталкивается регион, подтверж-
дают важную и конструктивную роль ВСООНЛ и 
Организации Объединенных Наций как надежного 
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партнера для малых государств, таких как Ливан, в 
деле защиты нашего суверенитета, независимости 
и территориальной целостности.

Наше сегодняшнее заседание проходит по 
прошествии более чем 75 лет с момента начала 
крупнейшего кризиса на Ближнем Востоке — соз-
дания Израиля на земле Палестины и переселения 
более половины палестинского населения в сосед-
ние страны. В периоды обострения этого конфликта 
мы по-прежнему то и дело прибегаем к временным 
решениям — в самое последнее время, в рамках ре-
агирования на события, которые происходят в реги-
оне с 7 октября прошлого года. На протяжении мно-
гих десятилетий и жизни нескольких поколений в 
нашем регионе не было ни мира, ни безопасности. 
Этот конфликт породил тяжкое наследие ненави-
сти, горечи и растущего насилия, которое переда-
ется из поколения в поколение.

Какими вопросами нам следует задаться в 
свете нынешней взрывоопасной ситуации на Ближ-
нем Востоке? Учли ли мы ошибки истории? Не пора 
ли признать, что мы не можем вычеркнуть друг 
друга из жизни? Когда мы начнем работать над дол-
госрочным решением этого конфликта? Оставим ли 
мы эту задачу будущим поколениям? Постоянные 
войны, обиды и несчастья последних 75 лет говорят 
о том, что мы должны найти окончательное реше-
ние палестинского вопроса, потому что это ключ к 
миру и путь к безопасности на Ближнем Востоке.

Выступая в этом зале, я призываю мудрых и 
здравомыслящих людей мира сего оказать давление 
на Израиль, с тем чтобы он прекратил оккупацию 
палестинских, ливанских и сирийских территорий, 
чтобы мы могли жить вместе и признать друг дру-
га в соответствии с резолюциями международного 
сообщества и Арабской мирной инициативой, кото-
рая была выдвинута на саммите арабских лидеров 
в Бейруте в 2002 году. В рамках этой Мирной ини-
циативы предлагалось признать Израиль в обмен на 
прекращение оккупации и реализацию урегулиро-
вания в соответствии с принципом сосуществова-
ния двух государств, на основе признания права па-
лестинского народа на создание независимого госу-
дарства со столицей в Восточном Иерусалиме. Без 
обеспечения правосудия в интересах палестинцев 
невозможно добиться прочного мира. Полумеры и 
временные поселения порождают новые войны и 
разрушения.

Наше сегодняшнее заседание проходит на 
фоне продолжающихся угроз Израиля и ужасной 
войны, которую он ведет, не имея ни четких поли-
тических перспектив, ни видения прочного мира. 
Он превращает в пепелище Газу, чтобы уничтожить 
ХАМАС, но если это ему удастся, это лишь поро-
дит новые экстремистские группировки, еще более 
решительно настроенные стереть Израиль с лица 
земли.

Неужели убийства более 25 000 палестинцев 
в секторе Газа, большинство из которых — жен-
щины, дети и старики — недостаточно? Это бо-
лее 1 процента населения сектора Газа, что экви-
валентно 3,5 миллиона граждан США или 4,5 мил-
лиона европейцев. Как предоставление Израилю 
карт-бланша на слепое убийство людей отразится 
на имидже Запада в нашем мире, пока сам Запад 
продолжает призывать к соблюдению прав чело-
века? В глазах многих народов мира Запад потер-
пел величайшее поражение в вопросе защиты прав 
человека, закрыв глаза на массовые убийства жен-
щин, детей и стариков в секторе Газа.

Мы с большой озабоченностью следим за 
эскалацией в Красном море и угрозами, которые 
возникают для свободы судоходства, глобальной 
экономики и регионального мира и безопасности. 
Мы также с беспокойством следим за ситуацией в 
Ираке, Сирии и особенно на юге Ливана. Нас ужа-
сает возможность просчета, который отбросит весь 
регион назад в каменный век, а высокопоставлен-
ные израильские должностные лица тем временем 
продолжают угрожать Ливану. Мы неустанно пы-
таемся предотвратить эту войну и призываем все 
заинтересованные стороны не попасться в ловушку 
Израиля, который стремится к разрастанию мас-
штабов войны. На наш взгляд, такая война будет 
беспрецедентной с точки зрения географического 
масштаба, множества фронтов и трансграничного 
участия. Мы опасаемся, что последствия такой во-
йны не обойдут стороной ни один уголок Ближнего 
Востока. Такая война окажется для израильтян не 
таким простым делом, как считают некоторые сто-
ронники войны, преследующие свои политические 
причины.

Однако как бы мы ни боялись «эффекта до-
мино» от этого конфликта на Ближнем Востоке и 
особенно в Ливане, мы также видим историческую 
возможность для долгосрочной стабилизации об-
становки на южной ливанской границе. Ливан не 
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хочет войны. Мы никогда не хотели войны и никог-
да не будем стремиться к ней, потому что мы пере-
жили 15 лет войны и извлекли уроки из ее трагедий 
и бедствий. Войны и вторжения Израиля привели к 
разрушениям, гибели и увечьям тысяч людей. По-
этому сегодня мы выбираем мир и стабильность, 
поскольку это самый быстрый и правильный путь 
к процветанию.

Резолюция 1701 (2006) обеспечила относи-
тельную стабильность после окончания войны в 
июле того же года. До 7 октября 2023 года не про-
водились военные операции, угрожавшие бы регио-
нальному миру и безопасности, вдоль линии вывода 
войск Израиля из Южного Ливана в 2000 году, из-
вестной как «голубая линия». Однако война в сек-
торе Газе пошатнула относительную стабильность 
на юге Ливана и привела к переселению десятков 
тысяч ливанцев из южных городов в безопасные се-
верные регионы.

Наш план обеспечения долгосрочной безо-
пасности и стабильности на юге Ливана основан на 
всеобъемлющем и полном осуществлении резолю-
ции 1701 (2006) в рамках всеобъемлющего решения 
с четкими международными гарантиями, что будет 
способствовать всеобъемлющей и устойчивой без-
опасности и стабильности. Необходимо выполнить 
следующие договоренности.

Во-первых, это признание международной 
южной границы, демаркированной в 1923 году 
между Ливаном и Палестиной, которая была при-
знана в перемирии, подписанном между Ливаном и 
Израилем на Родосе, Греция, в 1949 году под эгидой 
Организации Объединенных Наций, и полное и од-
нозначное уважение этих границ обеими странами. 
Для этого необходимо достичь соглашения по всем 
оставшимся 13 касающимся границы спорным пун-
ктам, опираясь на итоги первоначального соглаше-
ния по 7 пунктам, под наблюдением Временных 
сил Организации Объединенных Наций в Ливане 
(ВСООНЛ). Это будет означать отвод сил Израиля к 
его международно признанным границам, начиная 
от точки В1 в Рас-эн-Накуре, которая находится на 
границе с Ливаном, к окраинам поселка Эль-Мари, 
который является частью городской агломерации 
города Эль-Гаджар. Израиль также должен полно-
стью вывести свои войска из Мазарии-Шабъа и с 
холмов Кафр-Шуба.

Во-вторых, необходимо раз и навсегда поло-
жить конец нарушениям Израилем суверенитета и 
международно признанных воздушных, сухопут-
ных и морских границ Ливана. С 2006 года было 
зафиксировано около 30 000 таких нарушений. 
Израиль не должен использовать воздушное про-
странство Ливана для бомбардировки сирийской 
территории.

В-третьих, Организации Объединенных На-
ций и дружественные страны могут поддержать ли-
ванское правительство в деле распространения его 
власти на всю ливанскую территорию путем укре-
пления ливанских вооруженных сил, содействия 
развертыванию ливанской армии к югу от реки 
Эль-Литани и предоставления всего необходимого 
оборудования вооруженным силам в сотрудниче-
стве с ВСООНЛ, чтобы в стране не было оружия, 
не санкционированного правительством Ливана, и 
не было сил, не подчиняющихся власти ливанского 
правительства.

В-четвертых, необходимо содействовать без-
опасному и достойному возвращению из пригра-
ничных районов людей, которые были переселены 
после 7 октября.

В-пятых, война в секторе Газа должна быть 
прекращена, чтобы способствовать реализации это-
го плана. Необходимо оперативно создать механизм 
для поиска долгосрочного решения израильско-па-
лестинского конфликта согласно соответствующим 
резолюциям Организации Объединенных Наций.

В заключение хочу призвать дать миру ре-
альный шанс, пока не стало слишком поздно. С нас 
хватит войн, конфликтов, убийств и разрушений. 
Давайте перестанем работать над половинчатыми 
решениями, которые приводит лишь к трагедиям, 
которые мы переживаем сегодня. События 7 ок-
тября произошли не без причины. Эти трагедии 
повторятся, но они будут еще более жестокими и 
ужасными, если мы не найдем всеобъемлющего, 
справедливого и прочного решения, в соответствии 
с которым Израиль выполнит все соответствующие 
резолюции Организации Объединенных Наций.

Несмотря на продолжающиеся тяжелые собы-
тия на Ближнем Востоке, сегодня у нас есть истори-
ческая возможность добиться мира, безопасности и 
процветания. Давайте же воспользуемся ей, ведь 
такая историческая возможность может больше не 
представиться в обозримом будущем. Если мы не 
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сделаем этого, то события, произошедшие 7 октя-
бря и до этой даты, повторятся в еще более страш-
ном варианте, если только Израиль не примет тот 
факт, что палестинский народ не исчезнет, не рас-
творится в воздухе и не утонет в море. Обретение 
им государственности неизбежно.

Давайте же сэкономим время, избавим обе 
стороны от страданий, и проложим путь к лучше-
му будущему для народов нашего региона. Давайте 
избавим весь мир и последующие поколения от по-
следствий этого конфликта. 

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово министру иностранных 
дел Норвегии.

Г-н Эйде (Норвегия) (говорит по-английски): 
Благодарю Францию за сегодняшний созыва данно-
го заседания в этот чрезвычайно важный для Ближ-
него Востока момент.

Мыслями я с жителями сектора Газа, кото-
рые не только спасаются от бомбардировок, боевых 
действий и военных столкновений, но и страдают 
от усиливающегося недоедания, голода, отсутствия 
медицинских учреждений и чистой воды. Это тяже-
лый гуманитарный кризис — один из самых страш-
ных за последнее время, как заявляет Генеральный 
секретарь и представители всех учреждений Орга-
низации Объединенных Наций, причастные к это-
му процессу. Мыслями я с ними.

Я также мыслями с народом Израиля, ко-
торый пережил ужасное, чудовищное нападение 
ХАМАС 7 октября 2023 года, включая сексуальное 
и другие виды насилия. Мыслями я с заложниками 
и их родственниками, и призываю к немедленному 
освобождению заложников.

Мыслями я также с жителями Западного бе-
рега, которые сталкиваются с ростом масштабов 
насилия, включая насилие со стороны поселенцев, 
и растущей угрозой для их жизни. Самое трагич-
ное, с чем мы можем столкнуться на нашем пути к 
достижению мира, — это коллапс на Западном бе-
регу. И наконец, мыслями я со всеми сотрудниками 
Организации Объединенных Наций и всеми пред-
ставителями гуманитарного сообщества, которые 
стремятся продолжать оказание услуг, несмотря на 
ошеломляющее число погибших среди них.

Необходимо обеспечить соблюдение норм 
международного гуманитарного права. Наруше-
ния недопустимы. Если мы начнем мириться с на-
рушениями четких норм гуманитарного права, эти 
нормы потеряют свое значение, и будет сложнее 
обеспечить их соблюдение в будущих конфликтах. 
И эти правила должны соблюдаться одинаково во 
всех подобных ситуациях.

Норвегия была одной из первых западных 
стран, призвавших обеспечить устойчивое и про-
должительное гуманитарное прекращение огня. 
Мы продолжаем работать в этом направлении, и я 
рад видеть, что все больше стран присоединяются 
к нам. Мы призываем резко нарастить гуманитар-
ные усилия, причем не только в плане объема. Я 
присоединяюсь к словам Генерального секретаря, 
отметившего, что мы не можем просто считать ко-
личество грузовиков с помощью; мы должны также 
обращать внимание на их содержимое, эффектив-
ность доставки и доступ к этой помощи на всей тер-
ритории Газы, а также на улучшение координации.

Как и многие ораторы сегодня, Норвегия 
приветствует назначение Сигрид Каг на ее новую, 
чрезвычайно важную и действительно сложную 
должность. Это крайне важные требования, и мы 
должны их выполнить. Это необходимое условие 
для любых дальнейших действий. Но я также со-
гласен со всеми, кто говорит, что это — не решение 
проблемы само по себе: это важные предпосылки; 
они необходимы; это крайне важные требования, 
но урегулировать ситуацию можно только полити-
ческими средствами. Для урегулирования необхо-
димо вернуться на политический путь, чему Нор-
вегия после процесса Осло пытается содействовать 
уже более тридцати лет. Как председатель Специ-
ального комитета связи, мы считаем, что нам ну-
жен политический путь к созданию палестинского 
государства.

Норвегия признает неотъемлемое право па-
лестинского народа на собственное государство не 
только в теории, но и на практике. Мы считаем, что 
стремление к созданию палестинского государства 
полезно не только для палестинского народа, но и 
для народа Израиля, поскольку мы уверены, что это 
— единственный путь, с помощью которого обе эти 
общины и общества смогут жить в мире с собой и 
друг с другом. Как и прежде, мы подчеркиваем, что 
Израиль имеет право на необходимые гарантии без-
опасности, как и палестинский народ.



S/PV.9534 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 23/01/2024

40/75 24-01769

Необходимы единые палестинские органы 
власти на старой территории Газы и на Западном бе-
регу под руководством Палестинской администра-
ции. Чтобы достичь этой цели, мы также должны 
прилагать усилия для укрепления и дальнейшего 
развития Палестинской администрации. Норвегия 
выразила готовность рассмотреть вопрос об оказа-
нии содействия в переводе денег Палестинской ад-
министрации — ведь прежде чем ее укреплять, ее 
нужно поддержать, чтобы она смогла сохраниться 
в этой чрезвычайно сложной ситуации. Это важно 
для нас. Наряду с усилиями по координации дей-
ствий с другими странами на гуманитарном на-
правлении нам нужны легитимные, заслуживаю-
щие доверия институты, которые будут обеспечи-
вать управление на всей палестинской территории 
в будущем. Я хочу отметить отличную работу ряда 
министров из арабских стран и других стран Орга-
низации исламского сотрудничества — многие из 
них присутствуют в этом зале, — которые прилага-
ли усилия для разработки всеобъемлющего плана, 
потому что я считаю очень важным задумываться о 
будущем в краткосрочной, среднесрочной и долго-
срочной перспективе.

Мы не можем пропустить ни один из этих 
шагов, потому что нам необходима заслуживающая 
доверие стратегия создания палестинской государ-
ственности, а также понимание соответствующих 
перспектив. Норвегия считает, что путь к созданию 
палестинского государства должен быть основан на 
идее мира в регионе в целом и более масштабного 
регионального урегулирования с необходимыми и 
законными гарантиями безопасности как для Изра-
иля, так и для Палестины.

Отцы — основатели Организации Объеди-
ненных Наций создали Совет Безопасности для ре-
шения именно таких вопросов и проблем. Я реши-
тельно призываю всех членов Совета действовать 
и серьезно отнестись к своей обязанности в разгар 
нынешнего глубокого кризиса, когда мы видим ко-
лоссальные страдания в Газе, террористические 
атаки на Израиль, рост насилия на Ближнем Вос-
токе и риск его распространения до Красного моря, 
на Ливан и весь регион.

Кроме того, сейчас у международного со-
общества есть возможность объединиться и оста-
новить ведущиеся боевые действия, удовлетворить 
законные интересы всех сторон в области безопас-
ности, помочь построить палестинское государство 

и привести нас всех к урегулированию в соответ-
ствии с принципом сосуществования двух госу-
дарств, которое решит многие проблемы Израиля, 
Палестины и всего региона.

Поэтому я призываю членов Совета взять на 
себя ответственность, которая была доверена им и 
странам, за которые мы голосовали, когда выбира-
ли членов Совета Безопасности. Это возможность, 
которую действительно нельзя упустить.

Председатель (говорит по-английски): Сло-
во предоставляется министру иностранных дел 
Индонезии.

Г-жа Марсуди (Индонезия) (говорит по-
английски): Я присутствую здесь сегодня, в третий 
раз за последние три месяца, чтобы принять уча-
стие в прениях Совета по Палестине, подтвердить 
непоколебимую приверженность Индонезии делу 
поддержки Палестины и заявить, что Индонезия не 
остановится до тех пор, пока мы не добьемся вос-
становления справедливости и достоинства пале-
стинского народа. Я здесь также для того, чтобы 
напомнить членам Совета о том, что на них возло-
жена ответственная задача поддержания междуна-
родного мира и безопасности и недопущения войн, 
и прежде всего геноцида.

В Уставе Организации Объединенных Наций 
четко говорится: резолюции Совета Безопасности 
являются обязательными и должны выполняться. 
Мой вопрос сегодня заключается в следующем: 
сколько резолюций было принято по Палестине? 
Сколько из них выполняются? Что делать Палести-
не, если на протяжении десятилетий Совет не вы-
полняет свои собственные резолюции, а Израиль 
безнаказанно убивает палестинцев?

Я еще раз призываю членов Совета остано-
вить тот ужас, с которым каждый день сталкива-
ются палестинцы в Газе и на Западном берегу. Не-
ужели смерть более 25 000 человек или тот факт, 
что все больше людей умирает от голода и холода, 
включая младенцев и детей, — это слишком мало 
для того, чтобы мы начали действовать? Мы все без 
исключения несем коллективную ответственность 
за соблюдение международного гуманитарного 
права перед лицом ситуации в Газе.

18 января премьер-министр Нетаньяху от-
крыто заявил, что не допустит существования па-
лестинского государства. Индонезия решительно 
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отвергает это заявление, которое мы считаем не-
приемлемым, и подтверждает, что конечная цель 
Израиля — стереть Палестину с карты мира. Будет 
ли Совет хранить молчание перед лицом таких пла-
нов? Угроза полномасштабной войны на Ближнем 
Востоке вполне реальна и актуальна.

В этом контексте я хотела бы подчеркнуть не-
сколько моментов.

Во-первых, мы требуем немедленного и по-
стоянного прекращения огня, так как это позволит 
коренным образом переломить ситуацию. Самое 
главное, что это даст возможность урегулировать 
гуманитарную ситуацию в Газе и начать работу 
по постконфликтному восстановлению и процес-
су урегулирования в соответствии с принципом 
сосуществования двух государств. В то же время 
крайне важно поддерживать усилия координатора 
высокого уровня по гуманитарным вопросам и вос-
становлению в секторе Газа, чтобы создать условия 
для доставки в Газу жизненно необходимой гума-
нитарной помощи.

Во-вторых, Палестине немедленно должно 
быть предоставлено полноправное членство в Ор-
ганизации Объединенных Наций. Это необходимо 
для того, чтобы начать справедливую и сбалансиро-
ванную работу для урегулирования в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств и 
остановить жестокую агрессию Израиля.

В-третьих, необходимо прекратить поставки 
оружия в Израиль. Любое оружие, поставляемое 
Израилю, может быть использовано для убийства 
ни в чем не повинных мирных жителей.

Израиль должен ответить за свои действия, в 
том числе за зверства, совершенные в Газе. Ни одно 
государство не стоит выше закона. В следующем 
месяце Индонезия выступит с устным заявлением в 
Международном Суде и запросит консультативное 
заключение Суда, который занимается рассмотре-
нием этот вопрос в соответствии с мандатом Гене-
ральной Ассамблеи. Индонезия будет использовать 
все возможные способы для поддержки Палестины.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово федеральному министру 
по европейским и иностранным делам Австрийской 
Республики.

Г-н Шалленберг (Австрия) (говорит по-
английски): В регионе, который пережил уже бо-
лее чем достаточно страданий, для израильтян, 
столкнувшихся с травмой в результате совершен-
ных 7 октября массовых убийств, пыток и сексу-
ального насилия и по-прежнему опасающихся за 
жизнь более чем 130 ни в чем не повинных залож-
ников, которые удерживаются в плену в секторе 
Газа и среди которых есть и гражданин Австрии, 
безутешное горе в последние 109 дней обрело но-
вую грань. То же самое можно сказать о евреях по 
всему миру, которые сталкиваются с ростом анти-
семитизма, и о палестинцах в секторе Газа, кото-
рые потеряли бесчисленное количество близких и 
лишились крова, еды и медицинской помощи. Это 
все больно видеть. Варварские террористические 
акты, совершенные членами ХАМАС, привели сек-
тор Газа и весь регион к краю пропасти.

Позвольте мне внести ясность. Ни одна страна 
на Земле не потерпит у себя по соседству подобную 
кровожадную банду экстремистов, и мы все долж-
ны это признать. Израиль не только имеет право, но 
и обязан защищать свой народ. В то же время не мо-
жет быть никаких сомнений в том, что для защиты 
гражданского населения в секторе Газа необходимо 
прилагать гораздо больше усилий. Гуманитарная 
помощь должна достигать тех, кто в ней нуждает-
ся, и ее должно быть больше. В конечном итоге это 
позволит повысить уровень безопасности Израиля, 
а не понизить его. Для нас, как для страны, несу-
щей особую историческую ответственность, безо-
пасность Израиля является одним из руководящих 
принципов. ХАМАС создает угрозу безопасности 
как израильтян, так и палестинцев — точно так же, 
как и марионетки Ирана в Ливане, Йемене и Ираке. 
Решительное ведение успешной борьбы с террориз-
мом имеет важнейшую роль в обеспечении безопас-
ности Израиля. Это так же важно, как не посеять 
семена, из которых может быть взращено следую-
щее поколение, готовое к террору. Однако я дол-
жен четко отметить и то, что поселения, насилие со 
стороны поселенцев, провокации в святых местах 
и разговоры о насильственном перемещении также 
подрывают безопасность, и мы категорически вы-
ступаем против всего этого.

Говорят, что для оптимистов Ближний Вос-
ток — это довольное жестокое место. И все же я по-
прежнему верю, что мир возможен. Нормализация 
отношений обеспечивает политические и экономи-
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ческие дивиденды для всех. Партнеры из арабских 
стран не должны позволять себе становиться за-
ложниками ХАМАС. В долгосрочной перспективе 
безопасность Израиля будет эффективнее всего га-
рантирована созданием двух государств, живущих 
бок о бок в мире. Палестинской администрации не-
обходимо наконец оправдать законные ожидания 
ее собственного народа. И нам, международному 
сообществу, также необходимо прилагать больше 
усилий посредством возвращения домой всех за-
ложников, облегчения гуманитарных страданий в 
секторе Газа, ведения совместной борьбы с терро-
ризмом и создания условий для жизни всех в усло-
виях мира и достоинства — как израильтян, так и 
палестинцев.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово министру иностранных 
дел Малайзии.

Г-н Хасан (Малайзия) (говорит по-английски): 
Прежде всего, г-жа Председатель, Малайзия хотела 
бы поблагодарить Вашу делегацию за организацию 
этих прений, а Генерального секретаря — за его 
сообщение сегодня днем. Наша делегация присо-
единяется к заявлению, которое будет сделано от 
имени Организации исламского сотрудничества. 
Малайзия также поздравляет и приветствует новых 
членов Совета, вместе с которыми мы несем общую 
ответственность за поддержание мира и безопасно-
сти на планете.

Только на прошлой неделе заместитель Ге-
нерального секретаря Мартин Гриффитс заявил, 
что сектор Газа является пятном на нашей кол-
лективной совести и что наше бездействие станет 
для человечества несмываемой «черной меткой». 
Действительно, неспособность Совета направить 
призыв к прекращению огня отчасти является при-
чиной того, что вот уже более 100 дней в секторе 
Газа продолжается кровавая бойня: более 100 дней 
дети становятся сиротами, матери и отцы — роди-
телями, потерявшими детей, улицы — кладбища-
ми, а палестинцы — «детьми тьмы», как назвал их 
режим, который сбрасывает бомбы на их дома и 
больницы.

С момента начала этого кризиса было убито 
более 23 000 палестинцев. В среднем ежедневно 
убивают более 250 палестинцев, то есть каждый час 
жертвами убийств становятся более 10 человек. По 
данным Ближневосточного агентства Организации 

Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ, насильственному 
перемещению подверглись 1,9 миллиона человек 
— или почти 85 процентов населения сектора Газа. 
Малайзия возмущена тем, что Израилю было позво-
лено осуществлять бомбардировки, которые можно 
охарактеризовать только как неизбирательные. Об-
стрелам подвергаются дома, убежища, маршруты 
эвакуации и даже медицинские центры. Те, кого не 
убили бомбы или пули, сталкиваются с перспекти-
вой стать жертвами болезней и голода. Им отказы-
вают в пище, воде, лекарствах, электричестве, то-
пливе и удовлетворении других базовых потребно-
стей. Сектор Газа находится на грани возникшего 
по вине людей голода — его жителей обрекают на 
голод в качестве способа ведения войны. Необходи-
мо констатировать, что речь идет о военных пре-
ступлениях. Израиль позаботился о том, чтобы ни-
кто не чувствовал себя в безопасности, даже дети. 
Из-за этого кризиса в английском языке появился 
новый термин, который совершенно не радует. Аб-
бревиатура «WCNSF» расшифровывается как «ра-
неный ребенок, вся семья которого погибла». Она 
используется для описания того, что в настоящее 
время происходит в секторе Газа ежедневно.

Малайзия требует немедленного прекраще-
ния огня и осуждает насильственное перемещение 
палестинцев. Право жить в мире и безопасности яв-
ляется одним из основополагающих, и мы настоя-
тельно призываем все стороны уважать это базовое 
право человека. Мы призываем предоставить уч-
реждениям Организации Объединенных Наций и 
гуманитарным организациям соответствующий до-
ступ, с тем чтобы они могли оказывать важнейшую 
помощь без каких-либо задержек и препятствий.

Малайзия требует привлечения Израиля к от-
ветственности за явные нарушения международно-
го права. Мы приветствуем и поддерживаем реше-
ние Южной Африки возбудить в Международном 
Суде дело против Израиля. Отсутствие ответствен-
ности за совершенные Израилем военные престу-
пления подрывает легитимность международного 
права и усилий, направленных на прекращение не-
законной оккупации Палестины. Что касается за-
щиты международного права и прав угнетенных, 
то 23 июля 2023 года Малайзия совместно с 56 дру-
гими странами представила письменное заявление 
в целях получения консультативного заключения 
Суда о правовых последствиях нарушений, которые 
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Израиль продолжает совершать на оккупированной 
палестинской территории. Теперь Малайзия также 
примет участие в публичном разбирательстве, ко-
торое состоится 19 февраля. Мы осуждаем приме-
няемую Израилем практику апартеида и преследо-
вание им палестинского народа на оккупированных 
палестинских территориях. Являясь государством 
— членом Организации Объединенных Наций, Из-
раиль должен соблюдать и выполнять соответству-
ющие резолюции Совета Безопасности. Совет не 
может допустить, чтобы Израиль считал себя ис-
ключением из правила.

Международное сообщество должно уделять 
приоритетное внимание наращиванию объемов по-
мощи, которая обеспечила бы палестинский народ 
всем необходимым. Доступ к базовым услугам — 
это право человека, которое не должно ставиться 
под угрозу. Коллективное наказание Израилем все-
го населения сектора Газа является незаконным и 
аморальным, и этому необходимо немедленно по-
ложить конец. Наша позиция ясна. Палестинская 
территория не должна уменьшаться. Любые попыт-
ки захвата земель палестинцев нарушают междуна-
родное право и еще больше подрывают перспекти-
вы мирного сосуществования. Малайзия призывает 
к оперативному выполнению в полном объеме резо-
люций 2712 (2023) и 2720 (2023). В октябре и дека-
бре прошлого года мы присоединились к подавляю-
щему большинству государств-членов, проголосо-
вавших в поддержку двух резолюций Генеральной 
Ассамблеи (резолюции ES-10/21 и ES-10/22), в кото-
рых содержатся требования о защите гражданского 
населения сектора Газа и о выполнении правовых и 
гуманитарных обязательств в отношении этой тер-
ритории. Большинство высказалось, и выраженные 
им требования не следует игнорировать.

Малайзия приветствует назначение г-жи Си-
грид Каг старшим координатором по гуманитар-
ным вопросам и вопросам восстановления в секто-
ре Газа в соответствии с резолюцией 2720 (2023). 
Мы надеемся, что г-же Каг, имеющей огромный 
опыт работы, особенно в Ливане, будет оказана 
поддержка, необходимая ей для эффективного вы-
полнения своего мандата и облегчения гуманитар-
ной катастрофы в секторе Газа.

Мы призываем заинтересованные стороны 
к сотрудничеству для достижения справедливо-
го и долгосрочного решения ради прекращения 
кровопролития.

Исторически сложившаяся в Газе ситуация 
парадоксальна по своей сути. Государство Изра-
иль родилось после ужасов Второй мировой войны. 
Однако на протяжении последних 75 лет Израиль 
занимается преднамеренным уничтожением пале-
стинского народа и сейчас пытается довести эти 
целенаправленные усилия до конца. В свете этих 
незаконных и аморальных погромов, цель которых 
заключается в тотальном уничтожении палестин-
цев, члены Совета должны принять единственное 
решение. Пришло время признать то, что делает Из-
раиль, геноцидом. И настало время принять Госу-
дарство Палестина в качестве полноправного члена 
Организации Объединенных Наций.

Ни одна нация, ни один народ не должны 
страдать от унижения, будучи вынуждены на про-
тяжении многих лет наблюдать за собственным 
медленным, болезненным и унизительным исчез-
новением. В Организации Объединенных Наций 
Палестина должна получить право предстать перед 
своими оккупантами не как граждан второго сорта, 
а как равноправный субъект, также обладающий 
законным правом голоса. Мы слишком долго под-
водили палестинцев. Мы должны положить конец 
этому лицемерию.

Палестинцы заслуживают по меньшей мере 
создания свободной и независимой Палестины на 
основе принципа сосуществования двух государств 
в границах, существовавших до 1967 года, со сто-
лицей в Восточном Иерусалиме. Малайзия будет 
продолжать делать все, что в ее силах и в рамках 
реализации ее прав, чтобы положить конец неспра-
ведливости и незаконности. Государство Палести-
на должно быть принято в качестве 194-го члена 
Организации Объединенных Наций. Мы призыва-
ем Совет действовать немедленно. Совет должен 
принять согласованные решительные меры, чтобы 
остановить войну, спасти жизни мирных жителей, 
положить конец коллективному наказанию и как 
можно скорее положить конец убийству людей.

Председатель (говорит по-французски): Сло-
во имеет представитель Саудовской Аравии.

Г-н Эль-Херейджи (Саудовская Аравия) (го-
ворит по-арабски): Прежде всего я хотел бы побла-
годарить Республику Франция за конкретные уси-
лия, предпринятые ею в период председательства в 
Совете Безопасности, и за инициативу по органи-
зации этого заседания, посвященного ситуации на 
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Ближнем Востоке. Выражаю признательность так-
же Генеральному секретарю и координатору высо-
кого уровня по гуманитарным вопросам и вопросам 
восстановления в Газе за их усилия и конструктив-
ную роль.

Совет Безопасности проводит очередное за-
седание, поскольку сложные обстоятельства и же-
стокая реальность в Газе усугубляются эскалацией 
напряженности в регионе из-за продолжающейся 
израильской агрессии. Возникают все новые жерт-
вы в результате неизбирательных и широкомас-
штабных бомбардировок со стороны израильской 
военной машины, которая считает законными целя-
ми весь сектор Газа — жилые кварталы, дома, боль-
ницы, места отправления культа и здания Органи-
зации Объединенных Наций. В результате эска-
лации конфликта погибло около 30 000 человек, и 
число погибших растет с каждым днем. Как может 
продолжаться эта трагедия без принятия серьезных 
мер для ее прекращения и без конкретных шагов, 
направленных на прекращение массовых убийств 
и жестокого обращения с безоружными мирными 
жителями в Газе?

Последствия этой жестокой войны стали оче-
видными. Мы несем общую ответственность за 
сдерживание ее региональных и международных 
последствий. Королевство Саудовская Аравия ра-
нее предупреждало о расширении конфликта и его 
влиянии на региональную и международную без-
опасность и стабильность. Военные операции в 
Красном море и в Йеменской Республике вызывают 
озабоченность. Мы подчеркиваем необходимость 
принятия необходимых мер для сдерживания по-
следствий кризиса, который затрагивает соседние 
страны и международный мир и безопасность.

Сейчас первоочередной задачей является 
облегчение страданий людей и прекращение во-
енных операций в Палестине. Никакие меры по 
укреплению региональной безопасности или сдер-
живанию угроз не могут заменить собой усилия 
по устранению коренных причин палестинского 
кризиса и достижению справедливого и прочного 
урегулирования.

В этой связи Совет как орган, который несет 
главную ответственность за поддержание между-
народного мира и безопасности, должен принять 
незамедлительные меры для прекращения огня, 
установления мира, облегчения страданий и предо-

ставления палестинскому народу возможности со-
хранить свое достоинство и воспользоваться свои-
ми законными правами. Как может палестинский 
народ надеяться на лучшее будущее, достойную 
жизнь и развитие под игом оккупации и под непре-
рывным огнем израильской военной машины?

Резолюция Генеральной Ассамблеи ES-10/22, 
призывающая к немедленному прекращению огня, 
подтверждает наличие международной позиции в 
поддержку прекращения агрессии и спасения мир-
ных жителей Газы.

Мы решительно отвергаем ведение этой вой-
ны под предлогом самообороны. Мы отвергаем так-
же насильственное перемещение населения Газы и 
расистские, подстрекательские и безответственные 
заявления оккупационных властей. Мы осуждаем 
неприемлемое пренебрежение к жизни палестин-
цев, как будто право на защиту мирных жителей 
является исключительным правом одного народа, 
но не относится к другому. Все это провоцирует 
акты насилия, ненависти и экстремизма в регионе и 
делает возможным периодическое повторение цик-
ла насилия в отсутствие готовности к позитивному 
взаимодействию в ближайшем будущем.

Наша страна всегда стремилась и будет стре-
миться к миру. Мы приложим все усилия, чтобы 
обеспечить мир, безопасность и развитие в регионе. 
С этой точки зрения мы неоднократно призывали 
к возобновлению ближневосточного мирного про-
цесса и подтверждению приверженности урегули-
рованию в соответствии с принципом сосущество-
вания двух государств в границах 1967 года, в соот-
ветствии с положениями Арабской мирной инициа-
тивы и резолюциями Совета Безопасности.

Королевство Саудовская Аравия категориче-
ски отвергает нарушения международного гумани-
тарного права кем бы то ни было и под какими бы 
то ни было предлогами. Мы осуждаем нападения 
на гражданских лиц, где бы они ни совершались, и 
призываем Совет занять твердую позицию, чтобы 
обязать Израиль соблюдать международное право 
и положить конец страданиям.

Продолжение военных операций приведет 
лишь к пролитию крови еще большего числа ни в 
чем не повинных людей. Отсутствие договорен-
ностей о единой позиции в отношении прекра-
щения огня и задержки с выполнением принятых 
резолюций грозят еще больше подорвать доверие 
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к Совету Безопасности. Стремление израильских 
оккупационных сил к эскалации подпитывает на-
пряженность и угрожает подорвать международ-
ные усилия по укреплению стабильности в регионе 
и поиску мирных решений. Сохранение статус-кво 
приведет регион из одного конфликта в другой и 
подорвет интересы, безопасность и стабильность 
всего региона, включая Израиль.

Мира, к которому мы стремимся, можно до-
стичь только при помощи создания надежного и 
необратимого пути к созданию независимого па-
лестинского государства, гарантирующего права 
и достоинство палестинского народа, что позволит 
заложить основу для сосуществования, общей без-
опасности, стабильности и развития для всех.

Председатель (говорит по-французски): Сло-
во предоставляется представителю Кувейта.

Шейх ас-Сабах (Кувейт) (говорит по-
арабски): Г-жа Председатель, прежде всего поздрав-
ляю Вас и Вашу дружественную страну, Республи-
ку Франция, со вступлением на пост Председателя 
Совета Безопасности в январе и желаю Вам успехов 
в содействии работе Совета по укреплению между-
народного права в соответствии с целями, принци-
пами и ценностями Устава Организации Объеди-
ненных Наций.

В свете исключительных и катастрофических 
событий сегодня мы вновь собрались в Организации 
Объединенных Наций, которая отвечает за поддер-
жание международного мира и безопасности. Тем 
не менее стало ясно, что та ситуация, свидетелями 
которой мы стали в секторе Газа, включая шоки-
рующие ужасающие преступления и человеческие 
страдания, вызвана неспособностью Совета Без-
опасности выполнить свои политические, правовые 
и гуманитарные обязанности. Это результат при-
менения двойных стандартов, поскольку Совет не 
смог занять принципиальную позицию в условиях 
израильской агрессии в секторе Газа.

Совет Безопасности безучастно наблюдал за 
тем, как оккупационные силы продолжали грубо 
нарушать нормы международного права, между-
народного гуманитарного права и международного 
права прав человека, а также принятые междуна-
родным сообществом резолюции, включая резолю-
ции Совета, который также не смог принять резолю-
цию, требующую немедленного прекращения пре-
ступных действий Израиля. Это прямое следствие 

того, что узкие геополитические интересы ставятся 
выше соображений о важности и необходимости 
применения закона ко всем без исключения.

Сектор Газа подвергается коллективному на-
казанию, неизбирательным бомбардировкам, там 
происходят убийства ни в чем не повинных граж-
данских лиц, причем количество погибших уже 
превысило 25 000 человек, включая детей и жен-
щин, уничтожение инфраструктуры, снос домов, 
нападения на журналистов и сотрудников гума-
нитарных организаций, постоянные нападения на 
больницы и места отправления культа, там были 
убиты более 150 сотрудников Организации Объ-
единенных Наций. Все это противоречит между-
народному праву, целям и принципам Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций, которые все мы 
одобрили, создав Организацию для защиты прав 
человечества.

Сегодня мы пришли в Совет Безопасности, 
чтобы защитить наш братский палестинский народ 
и международное право в целом. Чтобы сохранить 
наше достоинство и права как личностей, а также 
обеспечить безопасность и стабильность как госу-
дарств-членов Организации, у нас нет иного выбо-
ра, кроме как следовать нормам международного 
права и Уставу Организации Объединенных Наций.

В этом зале Государство Кувейт подтверж-
дает свою неизменную исторически сложившуюся 
позицию в поддержку прав палестинцев и подчер-
кивает, что главной причиной конфликта являет-
ся оккупация, которой не видно конца. Если мы 
хотим добиться устойчивого мира и безопасно-
сти, то необходимо решить палестинский вопрос 
в соответствии с согласованными параметрами и 
международными резолюциями, в частности соот-
ветствующими резолюциями Совета Безопасности 
и Арабской мирной инициативой 2002 года, чтобы 
братский палестинский народ мог пользоваться 
всеми своими законными политическими правами 
и правом на самоопределение и чтобы создать неза-
висимое, суверенное палестинское государство со 
столицей в Восточном Иерусалиме в пределах гра-
ниц по состоянию на 4 июня 1967 года.

Государство Кувейт вновь заявляет о своем 
решительном осуждении продолжающейся вопию-
щей агрессии в отношении сектора Газа со сторо-
ны израильских оккупационных сил. Необходимо 
немедленно положить конец этой разрушительной 
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войне. Нужно обеспечить беспрепятственную до-
ставку гуманитарной и чрезвычайной помощи ра-
неным палестинцам, а также соблюдение между-
народного права и привлечение к ответственности 
за преступления против человечности, которые 
были совершены и продолжают совершаться про-
тив беззащитного палестинского народа. В связи с 
этим наша страна приветствует шаг, предпринятый 
Южно-Африканской Республикой, которая подала 
в Международный Суд иск против оккупирующего 
Израиля за совершение преступления геноцида в 
отношении братского палестинского народа.

В заключение Государство Кувейт еще раз 
призывает Совет Безопасности выполнить свои 
обязанности и обеспечить международную защиту 
палестинского народа. Мы призываем международ-
ное сообщество поддержать стойких палестинцев 
на их земле. Предостерегаем от любых попыток 
вытеснить их и обострить проблему беженцев, чьи 
права должны соблюдаться. Давность вопроса и не-
однократные принудительные перемещения не мо-
гут лишить братский палестинский народ его права 
на возвращение на родину.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Испании.

Г-н Мартинес Белио (Испания) (говорит 
по-испански): Несмотря на наши усилия, конфликт 
и напряженность на Ближнем Востоке продолжа-
ют обостряться, и поэтому нужно активизировать 
наши усилия. Международное сообщество не мо-
жет смириться с тем, что продолжают гибнуть ни 
в чем не повинные палестинские мирные жители, 
что гуманитарная ситуация в Газе продолжает 
ухудшаться, что израильские заложники и переме-
щенные лица не могут вернуться домой. На долю 
женщин и детей приходится 70 процентов убитых 
в Газе.

Наша приоритетная задача заключается в том, 
чтобы добиться прекращения огня в Газе, что позво-
лит освободить заложников, оказать гуманитарную 
помощь населению и стабилизировать ситуацию в 
Газе и на Западном берегу, а также в Южном Лива-
не и на севере Израиля. В резолюциях 2720 (2023) 
и 2712 (2023) Совет определил параметры нашей 
гуманитарной деятельности, центральную роль в 
осуществлении которой будет играть Организация 
Объединенных Наций. Хочу призвать все стороны 
к активному сотрудничеству в этом направлении. 

Хочу также от всей души поблагодарить за их на-
пряженную работу всех сотрудников Организации 
Объединенных Наций в Газе, некоторые из которых 
даже пожертвовали своей жизнью.

Испания утроила объемы финансирования 
применительно к гуманитарной деятельности и со-
трудничеству в целях преодоления этого кризиса, 
выделив 48 миллионов евро в 2023 году. Будем и 
впредь сотрудничать с Палестиной в целях разви-
тия, оказывая более активную поддержку Ближне-
восточному агентству Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и орга-
низации работ, гуманитарным организациям и Па-
лестинской национальной администрации, которая 
представляет палестинский народ и выступает в ка-
честве нашего партнера в деле установления мира.

С самого начала мы заявляли, что Израиль 
имеет право выступать против подлого терро-
ристического нападения, совершенного 7 октя-
бря 2023 года, которое мы безоговорочно осужда-
ем. Но его действия должны осуществляться при 
полном соблюдении норм международного гума-
нитарного права и международного права. Необхо-
димо проводить различие между террористами и 
гражданским населением. ХАМАС показал, что яв-
ляется не более чем террористической группиров-
кой и не может играть руководящую роль в Газе, но 
нельзя, чтобы за его преступления расплачивались 
невинные мирные жители.

По нашему опыту, единственной истинной 
гарантией безопасности для Израиля является вос-
становление в Газе Палестинской национальной 
администрации. В то же время лучшим способом 
возродить Палестинскую национальную адми-
нистрацию, чтобы она взяла на себя такую ответ-
ственность, является политическое урегулирова-
ние конфликта. Палестинский народ имеет право 
на собственное суверенное, жизнеспособное госу-
дарство со столицей в Восточном Иерусалиме.

Международное сообщество должно взять 
на себя ответственность и без дальнейших прово-
лочек создать условия для урегулирования в соот-
ветствии с принципом сосуществования двух го-
сударств. В связи с этим Испания предложила как 
можно скорее провести международную конферен-
цию, и 84 страны официально одобрили эту идею 
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на самом высоком уровне, в том числе члены Евро-
пейского союза, Лиги арабских государств и Орга-
низации исламского сотрудничества.

Чтобы осуществить такую повестку дня в ин-
тересах мира, необходимо предотвратить распро-
странение кризиса в регионе. В Ливане четкой «до-
рожной картой» послужило бы осуществление всех 
элементов резолюции 1701 (2006) в полном объеме, 
и Испания с самого начала твердо придерживается 
этой цели. Призываем все региональные и между-
народные заинтересованные стороны взять на себя 
активную и конструктивную роль в целях сниже-
ния напряженности и предотвращения дальнейше-
го кровопролития.

На протяжении всего этого процесса между-
народное сообщество должно действовать после-
довательно. Ценность человеческой жизни и ува-
жение международных норм и принципов должны 
носить универсальный характер и подтверждаться 
в равной степени в условиях всех международных 
кризисов и при любых обстоятельствах. Нельзя до-
пускать повторения событий, происходящих с 7 ок-
тября. Регион как никогда нуждается в том, чтобы 
открыть новую главу в своей истории, основанную 
на выполнении резолюций Совета Безопасности, 
урегулировании в соответствии с принципом со-
существования двух государств и взаимном при-
знании как способе установления всеобъемлюще-
го мира. В связи с настоятельной необходимостью 
положить конец нынешнему кризису и предотвра-
тить его дальнейшее распространение нужно акти-
визировать усилия в поддержку мира, на этот раз 
решительные.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Объеди-
ненных Арабских Эмиратов.

Г-жа Нуссейба (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-английски): Сегодня все мы 
слышали о том, что по масштабам страдания насе-
ления Газы могут соперничать с бедствиями в са-
мые мрачные периоды нашей истории. Сегодняш-
ний момент может стать переломным, а может при-
вести и к необратимым последствиям.

Мы видим, как этот конфликт перекидывает-
ся на Ближний Восток. Своими спонтанными напа-
дениями в Красном море хуситы берут в заложники 
морскую торговлю. Ополченцы и другие вооружен-
ные группировки бряцают оружием, что чревато 

повышением нестабильности в нашем регионе. Чуть 
больше недели назад весь мир напряженно следил 
за разбирательством в Международном Суде в Га-
аге. Серьезность ситуации подчеркивает сам факт 
возбуждения такого дела и такой международный 
интерес к нему и соответствующая поддержка.

Объединенные Арабские Эмираты хотели бы 
обозначить три шага, которые позволят положить 
конец кризису на Ближнем Востоке.

Во-первых, как уже говорилось, необходи-
мо немедленно ввести режим прекращения огня в 
Газе по гуманитарным соображениям. К этому не-
однократно призывало подавляющее большинство 
членов международного сообщества, и настало 
время, чтобы мнение меньшинства перестало это-
му препятствовать. Мы не можем ждать еще сто 
дней. Недопустимые последствия продолжающих-
ся израильских бомбардировок сектора Газа приве-
ли к тому, что Организация Объединенных Наций 
назвала самым тяжелым гуманитарным кризисом 
в истории этой Организации. В Газе уже погибло 
более 25 000 человек, наряду с 1000 израильтян, 
погибших в результате нападения 7 октября. Но 
сегодня Газу также морят голодом. На данный мо-
мент в условиях, близких к голоду, живет каждый 
четвертый человек. Гуманитарные обязательства в 
данный момент должны быть нашей главной перво-
очередной задачей, наряду с прекращением огня, 
необходимым для того, чтобы спасительная помощь 
могла поступать в больших объемах, а заложники 
могли быть освобождены и безопасно возвращены 
в свои семьи. Объединенные Арабские Эмираты не 
перестанут призывать к обеспечению такого гума-
нитарного прекращения огня.

Во-вторых, пока мы продолжаем настаивать 
на введении режима прекращения огня, более ко-
роткие перемирия могли бы позволить оказывать 
срочную гуманитарную помощь и услуги нужда-
ющимся и вместе с тем содействовать освобожде-
нию заложников. Перемирие, заключенное в конце 
ноября, позволило обеспечить дополнительную 
помощь и гуманитарную деятельность в Газе, и 
нам нужно, чтобы в будущем таких перемирий 
стало больше. Крайне важно найти возможности 
для заключения подобных соглашений. Резолю-
ции 2712 (2023) и 2720 (2023) должны быть полно-
стью выполнены. Это подразумевает обеспечение 
того, чтобы Старший координатор Организации 
Объединенных Наций по гуманитарным вопросам 
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и вопросам восстановления в секторе Газа могла 
выполнять свой важнейший мандат, в том числе 
путем создания соответствующего механизма Ор-
ганизации Объединенных Наций. Г-жа Сигрид Каг 
уже приступила к работе, и мы настоятельно при-
зываем Организацию Объединенных Наций и ее го-
сударства-члены оказывать ей полную поддержку, 
в том числе в отношении любых рекомендаций, ко-
торые она на следующей неделе представит Совету 
в своем первом докладе.

Мы также подчеркиваем необходимость от-
мены так называемых ограничений двойного на-
значения, из-за которых не пропускают грузовики с 
основными предметами медицинского назначения. 
Гуманитарные работники говорят об этом как о же-
стокой политике, причиняющей огромные страда-
ния населению Газы. Необходимо добиться полного 
открытия пункта пересечения границы Керем Абу 
Салем/Керем-Шалом как для гуманитарного пото-
ка, так и для коммерческой торговли. В приоритете 
должны быть открытие и организация новых марш-
рутов, а также возобновление работы порта Ашдод, 
снятие ограничений на передвижение гуманитар-
ных работников и полные гарантии безопасности 
для тех, кто получает и распределяет помощь.

В-третьих, любое урегулирование этого 
конфликта должно быть основано на принципе со-
существования двух государств. Объединенные 
Арабские Эмираты не поддержат возврата к нера-
бочему статус-кво. До всего этого урегулирование 
в соответствии с принципом сосуществования двух 
государств было тем результатом, к которому, как 
мы предполагали, приведут наши дипломатические 
усилия. Сегодня это то, с чего мы должны начать. С 
обеих сторон будущее должны строить те, кто от-
вечает за свои слова, понимает, что мир требует до-
стойной жизни и равенства для обоих народов, и го-
тов начать переговоры на соответствующей основе. 
Есть и те, кто противится урегулированию в соот-
ветствии с принципом сосуществования двух госу-
дарств — даже сейчас, не имея какой бы то ни было 
жизнеспособной альтернативы. Мы задаемся во-
просом, что эти люди предлагают в качестве спра-
ведливого и надежного пути к миру при отказе от 
такого урегулирования. Необходим обоснованный, 
определенный, выверенный и согласованный путь 
к урегулированию в соответствии с принципом со-
существования двух государств, предполагающий 
рабочую структуру управления. Это единствен-

ный способ надежно завершить этот конфликт и 
не допустить повторения волн насилия, которому 
подвергаются как палестинцы, так и израильтяне. 
Прекращение войны против Газы — это не только 
моральный и политический долг, но и стратегиче-
ский императив, если мы хотим сохранить надежду 
на процветающее будущее нашего региона.

Председатель (говорит по-французски): Сло-
во предоставляется наблюдателю Лиги арабских 
государств.

Г-н Абд аль-Азиз (говорит по-арабски): Я 
имею честь зачитать заявление от имени Генераль-
ного секретаря Лиги арабских государств г-на Ах-
меда Абуль Гейта, который не смог принять участие 
в этом важном заседании в связи с чрезвычайными 
обстоятельствами.

«Прежде всего я хотел бы выразить 
признательность Лиги арабских государств 
за инициативу Франции по повышению ста-
туса этого заседания да уровня министров, 
а также поблагодарить министров и их за-
местителей за участие. Я также благодарю 
Генерального секретаря Гутерриша за реши-
тельное заявление, с которым он выступил 
сегодня, особенно с учетом вызывающего 
опасения ухудшения ситуации в нашем араб-
ском регионе.

Такая ситуация стала результатом не-
удержимого и бесконтрольного высокомерия 
и безрассудных действий Израиля, а также 
неспособности Совета Безопасности — не-
смотря на все предупреждения — создать 
политические перспективы для урегулирова-
ния палестинского вопроса и обеспечить без-
защитному палестинскому народу необходи-
мую защиту от продолжающихся долгие годы 
вопиющих нарушений со стороны Израиля. К 
ним относятся нарушения Израилем резолю-
ции 2334 (2016) Совета Безопасности, касаю-
щейся поселений. Эти нарушения, подтверж-
денные и задокументированные в докладах 
Организации Объединенных Наций и право-
защитных организаций, привели к взрывоо-
пасной ситуации, имевшей место 7 октября, 
а затем к самой ожесточенной и жестокой не-
законной военной операции Израиля против 
беззащитных палестинских мирных жите-
лей. Эта операция длится уже более ста дней 
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и имеет разрушительные гуманитарные по-
следствия. По целому ряду оценок, она равно-
сильна апартеиду и геноциду.

Гуманитарная катастрофа в секторе 
Газа, на Западном берегу, в Иерусалиме и на 
остальных оккупированных палестинских 
территориях усугубляется с каждым днем, 
что дополнительно осложняется использова-
нием некоторыми членами Совета права вето 
с целью не допустить принятия резолюций, 
призывающих к прекращению огня. Это вы-
зывает глубокую озабоченность у 153 стран, 
представляющих все группы и позиции, ко-
торые официально подтвердили в Генераль-
ной Ассамблее свое требование о немедлен-
ном прекращении огня. Сегодня эти страны 
задаются вопросом, применимы ли нормы 
международного права, международного гу-
манитарного права и права прав человека к 
Израилю, являющемуся оккупирующей дер-
жавой, наравне с тем, как они применимы к 
другим государствам — членам Организа-
ции. Они задаются вопросом, сколько време-
ни пройдет, прежде чем Израиль будет при-
влечен к ответственности за свои вопиющие 
нарушения в отношении палестинского наро-
да. Смогут ли двойные стандарты, практику-
емые Советом, и его резкая геополитическая 
поляризация помешать применению между-
народного права к Израилю, чтобы, с одной 
стороны, защитить узкие выборные интере-
сы, а с другой, позволить некоторым экстре-
мистским лидерам избежать наказания?

Глубина и серьезность этого кризиса 
усугубляются неустанными попытками Из-
раиля использовать слабые места в работе 
Совета и расширить масштабы конфликта на 
региональном уровне посредством бомбар-
дировок сирийских аэропортов и нападений 
на сирийские территории; путем совершения 
терактов и убийств на юге Ливана и неустан-
ных попыток втянуть в военный конфликт 
другие стороны в регионе, не принадлежа-
щие к арабскому миру; и в довершение всего 
путем обвинения в антисемитизме тех, кто 
критикует его незаконные действия. Это па-
губно сказывается на всех главных органах 

и должностных лицах Организации Объеди-
ненных Наций, включая Совет, Генерального 
секретаря и старших должностных лиц.

Сейчас я хотел бы официально заявить, 
что Лига арабских государств высоко оце-
нивает усилия Организации Объединенных 
Наций и ее партнеров по оказанию гумани-
тарной помощи. Мы сочувствуем семьям по-
гибших при выполнении своего благородно-
го долга. Несмотря на отмеченные различия 
между мнениями основных международных 
лидеров, поддерживающих Израиль, и край-
не правого израильского руководства отно-
сительно стратегий и действий Израиля в его 
вопиющей войне против Газы, палестинского 
народа и других арабских стран, мы не видим 
никаких сопутствующих изменений в офици-
альной позиции Совета. С учетом того, что 
израильская эскалация расширит масштабы 
военного конфликта в регионе настолько, 
что это может привести к началу новой ре-
гиональной войны, Совет и страны региона 
окажутся перед крайне сложным выбором, 
особенно с учетом растущих тяжелых потерь 
с обеих сторон и их катастрофических гума-
нитарных последствий.

В этой связи Совет должен осознать, 
что неограниченная поддержка, которой 
пользуется Израиль со стороны ключевых 
держав в Совете, будет лишь способствовать 
формированию и укреплению на междуна-
родном уровне мнения о неизбежной необ-
ходимости привлечения Израиля к между-
народной судебной ответственности, а его 
крайне правого правительства — к между-
народному уголовному преследованию, о 
чем свидетельствует арабская, африканская, 
исламская и международная поддержка бес-
прецедентных инициатив Генеральной Ас-
самблеи, Южной Африки и других стран по 
обращению в Международный Суд и Между-
народный уголовный суд с целью привлече-
ния Израиля и его должностных лиц к ответ-
ственности за эти нарушения.

Цивилизованное международное со-
общество, которое верит в международную 
систему коллективной безопасности, с не-
терпением ожидает, когда международные 
судебные органы вынесут временные и по-
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стоянные постановления и распоряжения, с 
тем чтобы достичь целей, которых Совет, к 
сожалению, не смог добиться в соответствии 
с Уставом Организации Объединенных На-
ций и международным правом.

Задействовав положения ста-
тьи 99 Устава, Генеральный секретарь напра-
вил Председателю Совета Безопасности пись-
мо (S/2023/962), в котором содержится реали-
стичное предупреждение о серьезном харак-
тере ситуации на оккупированных палестин-
ских территориях и на Ближнем Востоке в 
целом и которое получило поддержку Лиги 
арабских государств. Выступления Генераль-
ного секретаря в Совете в декабре 2023 года 
и январе 2024 года стали подтверждением тя-
желой ситуации, сложившейся в результате 
военной эскалации Израиля, преследующего 
иллюзорную цель искоренения палестинско-
го сопротивления и ХАМАС. Несмотря на 
предупреждения на региональном и между-
народном уровнях, в частности со стороны 
Европейского союза, Движения неприсоеди-
нившихся стран, Организации исламского 
сотрудничества, Африканского союза, Лиги 
арабских государств и других организаций, 
Совет до сих пор не смог принять резолюцию, 
в которой содержался бы призыв к прекраще-
нию огня, в том числе даже по гуманитарным 
соображениям. Он не смог обеспечить прак-
тические гарантии, которые позволили бы 
беспрепятственно доставлять гуманитарную 
помощь в Палестину.

На заседании, проведенном по просьбе 
Алжира от имени Лиги арабских государств 
в пятницу, 12 января (см. S/PV.9531), члены 
Совета единодушно заявили о своем катего-
рическом неприятии заявленных Израилем 
намерений осуществить внутреннее переме-
щение жителей Газы или их насильственное 
переселение в соседние страны. Тем не ме-
нее Совет не принял никаких практических 
мер с целью остановить эти планы. Именно 
поэтому Лига арабских государств рассчи-
тывает, что Совет как можно скорее примет 
четкую резолюцию с призывом к немедлен-
ному прекращению огня, включающую кон-
кретные исполнительные меры по пресече-
нию перемещения палестинцев, в рамках 

усилий по всестороннему выполнению резо-
люции 2720 (2023) о механизмах обеспечения 
доставки гуманитарной помощи. Такая резо-
люция должна включать в себя инновацион-
ные механизмы для эффективной защиты па-
лестинского народа и его неотъемлемых прав 
от актов агрессии со стороны израильской 
армии и групп поселенцев до тех пор, пока он 
не сможет создать свое собственное суверен-
ное и независимое государство.

Параллельно с этим Совет Безопасно-
сти должен противостоять всем попыткам Из-
раиля подорвать шансы на реализацию реше-
ния, предусматривающего сосуществование 
двух государств. Совсем недавно, в прошлую 
пятницу, премьер-министр заявил предста-
вителям средств массовой информации, что 
он выступает против урегулирования в соот-
ветствии с принципом сосуществования двух 
государств и создания независимого пале-
стинского государства. В ответ Совет должен 
предпринять практические шаги и высту-
пить за определение четких политических 
перспектив, позволяющих наладить прямые 
переговоры между Израилем и Государством 
Палестина, с тем чтобы создать условия для 
формирования независимого палестинского 
государства. В этой связи необходимо также 
провести международную конференцию вы-
сокого уровня по этому вопросу. Необходимо 
принять незамедлительные меры для того, 
чтобы Государство Палестина стало полно-
правным членом Организации Объединен-
ных Наций.

В заключение отмечу, что Лига араб-
ских государств неустанно сотрудничает 
с Европейским союзом и миролюбивыми 
странами Востока и Запада в целях созда-
ния необходимых политических перспектив 
достижения урегулирования в соответствии 
с принципом сосуществования двух госу-
дарств и создания независимого палестин-
ского государства. Однако для достижения 
этой цели необходимо немедленное прекра-
щение огня. Кроме того, Израиль должен не-
медленно прекратить провокации в отноше-
нии Сирии и Ливана в виде военных опера-
ций против этих двух стран. Израиль должен 
прекратить расширение конфликта на регио-
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нальном уровне. Кроме того, он должен пре-
кратить свои попытки изменить географи-
ческий и демографический статус Газы или 
любой другой части оккупированных пале-
стинских территорий. Израиль должен осоз-
нать, что налаживание отношений с араб-
скими странами и мирное сосуществование 
с ними не будут достигнуты лишь на основе 
так называемых Авраамовых соглашений. 
Для этого по-прежнему необходимо всеобъ-
емлющим и справедливым образом урегули-
ровать палестинский вопрос, который имеет 
центральное значение для всего арабского 
мира и в основе которого лежит создание не-
зависимого палестинского государства в гра-
ницах 1967 года со столицей в Иерусалиме. 
Израиль должен признать, что справедливой 
основой для достижения такого урегулирова-
ния остается Арабская мирная инициатива, 
принятая в 2002 году на саммите в Бейруте, 
если он действительно хочет достичь мира, 
безопасности и стабильности в интересах 
всех без исключения народов Ближнего Вос-
тока, включая израильский».

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Бахрейна.

Г-н ар-Ровайей (Бахрейн) (говорит по-
арабски): Для меня большая честь выступать с этим 
заявлением от имени Группы арабских государств.

Прежде всего я хотел бы поблагодарить Вас, 
г-жа Председатель, за руководство этими важными 
открытыми прениями. Благодарю также делегацию 
Франции за ее усилия во время председательства в 
Совете Безопасности в этом месяце. Искренне по-
здравляю вновь избранных членов Совета, а имен-
но Алжир, Гайану, Республику Корея, Сьерра-Лео-
не и Словению, с началом работы в Совете. Группа 
арабских государств желает им всяческих успехов 
в их начинаниях. Подтверждаю также, что Группа 
поддерживает делегацию Алжира, которая отстаи-
вает общие арабские интересы и опирается в своих 
усилиях на продуктивную и выдающуюся работу, 
проделанную в Совете делегацией Объединенных 
Арабских Эмиратов.

Хотел бы приветствовать на этом заседании 
всех министров. Их присутствие свидетельствует 
о важности вопроса о продолжающейся уже бо-
лее 100 дней системной агрессии Израиля против 

братского палестинского народа в секторе Газа. 
Число жертв этой агрессии достигло ужасающих 
масштабов и продолжает расти из-за продолжаю-
щейся агрессии против братского палестинского на-
рода, особенно в секторе Газа, который находится в 
осаде. Эта агрессия приводит также к систематиче-
скому разрушению гражданской инфраструктуры 
и объектов и усугубляет страдания палестинского 
гражданского населения, гуманитарное положение 
которого из-за агрессии является катастрофиче-
ским. Кроме того, эта агрессия угрожает стабиль-
ности и безопасности в регионе, как подчеркнул в 
своем выступлении Его Превосходительство Ге-
неральный секретарь Антониу Гутерриш. Я хотел 
бы воспользоваться этой возможностью, чтобы еще 
раз от имени Группы арабских государств выра-
зить признательность Генеральному секретарю за 
его благородные усилия и неоднократные призывы 
к гуманитарному прекращению огня.

Группа арабских государств подтверждает 
свой призыв к немедленному прекращению огня в 
секторе Газа. Подчеркиваем необходимость того, 
чтобы Совет Безопасности выполнил свою глав-
ную обязанность по поддержанию международ-
ного мира и безопасности и добился прекраще-
ния опасных и постоянных нарушений Израилем 
международного права, включая международное 
гуманитарное право и международное право прав 
человека. Совет должен добиться того, чтобы Из-
раиль выполнил волю международного сообщества 
в соответствии с резолюцией ES-10/22 Генеральной 
Ассамблеи, принятой Ассамблеей на ее возобнов-
ленной десятой чрезвычайной специальной сессии, 
в которой приняли участие 153 государства-члена, 
в тот момент, когда Совет Безопасности не смог вы-
полнить свою обязанность и не принял резолюцию 
о прекращении огня. Международное сообщество и 
Совет Безопасности должны защитить гражданское 
население и ускорить беспрепятственную доставку 
гуманитарной помощи в сектор Газа в соответствии 
с резолюциями 2712 (2023) и 2720 (2023), с тем что-
бы облегчить сложившуюся в секторе Газа тяже-
лую гуманитарную ситуацию. 

Группа арабских государств подтверждает, 
что для прекращения гуманитарных страданий 
более 2 миллионов человек в Газе и окончания по-
стигшей их катастрофы необходимо немедленное и 
безоговорочное прекращение огня. Подчеркиваем 
также необходимость поддержать усилия Старше-



S/PV.9534 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 23/01/2024

52/75 24-01769

го координатора по гуманитарным вопросам и во-
просам восстановления в Газе г-жи Сигрид Каг и 
содействовать ей в выполнении ее обязанностей. 
Важно дать ей возможность выполнить свой ман-
дат и осуществить резолюцию 2720 (2023), в том 
числе путем создания механизма Организации 
Объединенных Наций для облегчения доставки гу-
манитарной и чрезвычайной помощи в сектор Газа 
и осуществления надзора за ней. Группа арабских 
государств также призывает международное со-
общество обеспечить дальнейшее предоставление 
гуманитарной помощи братскому палестинскому 
народу в секторе Газа на безопасной и постоянной 
основе, с тем чтобы удовлетворить его потребности 
и облегчить его тяжелые страдания.

Группа арабских государств категориче-
ски отвергает политику коллективного наказания, 
проводимую израильским правительством в отно-
шении населения сектора Газа и других оккупи-
рованных палестинских территорий. Мы отверга-
ем любые попытки насильственного переселения 
палестинцев с их земли. Вновь заявляем о своем 
решительном осуждении последних экстремист-
ских и расистских заявлений членов израильского 
правительства, касающихся насильственного пере-
мещения палестинцев за пределы сектора Газа, его 
повторной оккупации и строительства там поселе-
ний, поскольку такие действия представляют собой 
явное и вопиющее нарушение норм международно-
го права и резолюций, обладающих международ-
ной легитимностью. Мы осуждаем продолжающи-
еся незаконные действия Израиля, в том числе на 
Западном берегу и в Аль-Кудс аш-Шарифе, которые 
только подрывают мирный процесс и приводят к 
усилению напряженности, росту эскалации и не-
стабильности в регионе.

Международное сообщество должно принять 
меры в связи с преступлениями, совершенными 
Израилем, оккупирующей державой, в ходе раз-
вязанной им войны против жителей сектора Газа. 
Он наносит удары по мирным жителям и разру-
шает жизненно важные объекты инфраструктуры, 
места отправления культа, школы, университеты 
и больницы. Он отключает подачу воды и электро-
энергии, морит жителей Газы голодом и совершает 
другие вопиющие нарушения норм международно-
го гуманитарного права. Подчеркиваем также пра-
во палестинских беженцев и перемещенных лиц на 
возвращение в их дома.

Группа арабских государств поддерживает 
направленный в Международный Суд иск Южной 
Африки против Израиля по обвинению в геноциде 
и нарушении Конвенции о предупреждении пре-
ступления геноцида и наказании за него 1948 года. 
Мы высоко оцениваем принципиальную позицию 
Южной Африки и ее стремление защитить права 
палестинского народа и поддержать усилия по ре-
шению вопроса о Палестине в качестве важного 
шага на пути к прекращению огня, привлечению 
виновных лиц к ответственности и отправлению 
правосудия. Мы подчеркиваем, что будем и впредь 
поддерживать эти благородные усилия.

Число жертв израильской агрессии против 
палестинского народа превысило 25 000 человек, 
погибших мученической смертью, причем в основ-
ном речь идет о женщинах и детях. Под обломками 
лежат десятки тысяч искалеченных и мертвых тел, 
не говоря уже о более чем 153 сотрудниках Органи-
зации Объединенных Наций, в том числе персонале 
Ближневосточного агентства Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ, и по меньшей мере 117 жур-
налистах. В результате израильской агрессии были 
разрушены объекты гражданской инфраструктуры 
и строения, что представляет собой вопиющее на-
рушение норм международного права и междуна-
родного гуманитарного права. Немедленное, дол-
госрочное и всеобъемлющее прекращение огня в 
секторе Газа — вот единственный способ спасти 
жизни и облегчить страдания палестинцев, а также 
защитить гражданское население и удовлетворить 
его гуманитарные потребности. Речь идет о неотъ-
емлемом праве безоружного гражданского населе-
ния, которое закреплено в международно-правовых 
документах и принципах прав человека. Это также 
этический, правовой и политический долг, который 
международное сообщество и Совет Безопасности 
должны выполнять.

Кроме того, Группа арабских государств 
осуждает неоднократные акты агрессии, совершае-
мые Израилем на территории Сирийской Арабской 
Республики и Ливанской Республики. Важно обе-
спечить безопасность в соседних странах, чтобы 
они не оказались также охвачены войной. Группа 
арабских государств уверена во взаимосвязанной 
природе кризисов на Ближнем Востоке, и послед-
ние опасные тенденции на оккупированных пале-
стинских территориях будут иметь серьезные по-
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следствия для всего Ближнего Востока. Так уже 
было. Поэтому в рамках любых усилий, направлен-
ных на прекращение эскалации и конфликта в ре-
гионе, необходимо учитывать первопричину неста-
бильности, а именно израильскую агрессию против 
палестинского народа.

В этой связи Группа арабских государств 
призывает все страны, которые еще не призна-
ли Государство Палестина, незамедлительно 
сделать это на основе границ, существовавших 
на 4 июня 1967 года. Мы поддерживаем также пол-
ноправное членство палестинского государства в 
Организации Объединенных Наций. Призываем к 
проведению международной конференции мира на 
основе резолюций, обладающих международной 
легитимностью. Только справедливое и прочное 
урегулирование палестинского вопроса на основе 
резолюций, имеющих международную легитим-
ность, и в соответствии с Арабской мирной иници-
ативой может гарантировать стабильность и без-
опасность в регионе.

Группа арабских государств вновь заявля-
ет о настоятельной необходимости содействовать 
международным усилиям, направленным на пре-
кращение израильской оккупации и обеспечение 
независимости Государства Палестина в границах, 
существовавших на 4 июня 1967 года, со столицей в 
Восточном Иерусалиме и в соответствии с принци-
пом сосуществования двух государств и имеющи-
ми международную легитимность резолюциями, 
посвященными этому вопросу. Подчеркиваем, что 
для воцарения мира на Ближнем Востоке Израиль 
должен вывести войска со всех оккупированных 
арабских территорий, включая оккупированные 
сирийские Голаны. В этой связи призываем Совет 
исполнить свой правовой долг и дать народам ре-
гиона надежду на жизнь в условиях безопасности, 
стабильности и свободы и достоинства.

Председатель (говорит по-французски): 
Сейчас я предоставляю слово представителю 
Лихтенштейна.

Г-н Венавезер (Лихтенштейн) (говорит по-
английски): Лихтенштейн испытывает чувство глу-
бокой тревоги в связи с катастрофической ситуаци-
ей в секторе Газа и признаками растущей эскалации 
и нестабильности во всем регионе. Мы глубоко обе-
спокоены массовым перемещением гражданского 
населения и стремительно ухудшающейся гумани-

тарной обстановкой, большим числом жертв среди 
мирного населения, в частности шокирующим чис-
лом погибших детей, и неизмеримыми страдания-
ми, которые по-прежнему испытывает народ Газы.

Наиболее приоритетным направлением де-
ятельности Лихтенштейна остается защита граж-
данского населения. Для этого стороны конфликта 
должны в полном объеме соблюдать нормы между-
народного гуманитарного права без каких-либо ис-
ключений, в том числе путем предоставления гу-
манитарным организациям немедленного, неогра-
ниченного и беспрепятственного доступа с целью 
доставки необходимой чрезвычайной помощи. Мы 
присоединяемся к подавляющему большинству го-
сударств — членов Организации Объединенных 
Наций и требуем немедленного, прочного и не-
прерывного прекращения огня по гуманитарным 
соображениям в качестве обязательного условия 
для достижения упомянутой цели. К сожалению, 
этот настоятельный призыв до сих пор остается без 
внимания.

Напоминаем Совету Безопасности, что в со-
ответствии со статьей 24 Устава Организации Объ-
единенных Наций на него возлагается главная от-
ветственность за поддержание международного 
мира и безопасности, которую он несет от имени 
всех членов Организации и на основе статьи 25, со-
гласно которой государства-члены четко обязуются 
выполнять решения Совета. На протяжении всего 
этого времени бросается в глаза неспособность 
Совета Безопасности поддержать призыв членов 
Организации Объединенных Наций к гуманитар-
ному прекращению огня. После принятия резолю-
ции 2720 (2023) мы убедились, что за заявлениями 
Совета может последовать прекращение боевых 
действий на местах. В Уставе четко указано, что 
Совет должен действовать превентивно и своев-
ременно. Мы убедительно просим его изучить все 
возможные пути решения этой проблемы.

Гуманитарная ситуация в Газе является ка-
тастрофической. Свирепствуют болезни. Детские 
операции и роды проходят без анестезии. Граждан-
ские лица рискуют умереть от голода всего в не-
скольких милях от грузовиков, направленных, что-
бы привезти им продукты питания. Явная и очевид-
ная угроза голода, которую мы наблюдаем сегодня, 
возникала не в результате стихийного бедствия или 
дефицита ресурсов — она создана человеком. Вновь 
призываем все стороны полностью соблюдать свои 
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обязательства, предусмотренные нормами между-
народного гуманитарного права, в том числе в от-
ношении поставок гуманитарной помощи.

Лихтенштейн привержен верховенству права 
на международном уровне Поэтому мы поддержи-
ваем роль Международного Суда в урегулировании 
споров, в том числе в рамках ратифицированной 
нами Конвенции о предупреждении преступления 
геноцида и наказании за него. Мы внимательно сле-
дим за ходом разбирательства по делу, возбужден-
ному Южной Африкой в отношении Израиля, в том 
числе за рассмотрением временных мер, и подчер-
киваем важность исполнения любых мер, предпи-
санных Судом по любому делу.

Вновь заявляем о праве палестинского народа 
на самоопределение и о том, что мы твердо поддер-
живаем принцип сосуществования двух государств 
в качестве единственного мирного пути обеспече-
ния стабильного и прочного урегулирования для 
израильтян, палестинцев и всего региона.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Мексики.

Г-жа Буэнростро Массьё (Мексика) (гово-
рит по-испански): На прошлой неделе, 15 января, 
исполнилось 100 дней с момента начала эскалации 
боевых действий на Ближнем Востоке. За это время 
гражданское население Газы понесло немыслимые 
потери и ежедневно сталкивается с тяжелой необ-
ходимостью выживать в условиях неспособности 
международного сообщества защитить его в соот-
ветствии с нормами международного гуманитар-
ного права. Не удалось добиться также прогресса 
в деле прекращения боевых действий в соответ-
ствии с резолюциями, принятыми в ходе десятой 
чрезвычайной специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи.

После предосудительных террористических 
нападений ХАМАС на израильское гражданское 
население Мексика и большинство государств-чле-
нов предупредили о необходимости не допустить 
гуманитарной катастрофы в Газе. Наш призыв не 
был услышан, и сейчас мы находимся в ситуации, 
с которой невозможно мириться. На сегодняшний 
день в Газе убито более 25 000 человек, 70 про-
центов из которых составляют женщины и дети. 
Нанесен неисчислимый ущерб инфраструктуре и 
другим гражданским активам на оккупированной 
палестинской территории, что чревато большими 

сложностями для выживших в будущем и создает 
дополнительные проблемы для жизнеспособности 
палестинского государства. ХАМАС по-прежнему 
удерживает большинство заложников, захвачен-
ных 7 октября 2023 года. В свете этой плачевной 
ситуации я хотела бы сосредоточиться в своем вы-
ступлении на трех моментах.

Во-первых, Мексика хотела бы вновь заявить 
о своем решительном осуждении любых неизбира-
тельных или целенаправленных нападений на мир-
ных граждан или медицинский и гуманитарный 
персонал. Такие действия нарушают принципы из-
бирательности, необходимости и соразмерности, 
закрепленные в международном гуманитарном 
праве, и могут представлять собой военные пре-
ступления. Отмечаем усилия Объединенных Араб-
ских Эмиратов и Египта, по итогам которых была 
принята резолюция 2720 (2023). Кроме того, при-
ветствуем назначение Сигрид Каг старшим коор-
динатором по гуманитарным вопросам и вопросам 
восстановления в Газе, которую я хотела бы вновь 
заверить в готовности нашей страны поддержать 
ее в ее сложной работе. В соответствии с указан-
ной резолюцией и с учетом тяжелой ситуации, в 
которой находится население сектора Газа, насто-
ятельно призываем открыть новые гуманитарные 
коридоры для облегчения доставки товаров первой 
необходимости и ослабления ограничений на без-
опасное передвижение гуманитарных работников.

Во-вторых, в связи с продолжающимися во-
енными действиями в Газе и их серьезными гума-
нитарными последствиями Мексика и Чили реши-
ли передать ситуацию в Государстве Палестина на 
рассмотрение Прокурора Международного уголов-
ного суда в целях расследования возможных пре-
ступлений, подпадающих под юрисдикцию Суда. 
Мы стараемся внести свой вклад в проведение 
беспристрастного расследования, направленного 
на установление виновных и привлечение их к от-
ветственности и на обеспечение доступа к правосу-
дию для жертв в ситуации отсутствия в Палестине 
юрисдикции, которая могла бы выполнить эти зада-
чи. Наше решение дополняет разбирательства, ко-
торые были начаты по инициативе других стран в 
Международном уголовном суде и Международном 
Суде Организации Объединенных Наций. 

В-третьих, Мексика хотела бы выразить глу-
бокую обеспокоенность в связи с ростом напряжен-
ности на Ближнем Востоке, чреватым дальнейшей 
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эскалацией, которая может обернуться серьезными 
последствиями для всего региона. Присоединяясь 
к призыву Генерального секретаря, Мексика насто-
ятельно просит все стороны конфликта проявлять 
максимальную сдержанность, как на ливано-изра-
ильской границе, так и в Красном море, и принять 
срочные меры для деэскалации напряженности и 
предотвращения разрушительных последствий для 
всего региона.

Совет Безопасности и международное сооб-
щество несут коллективную ответственность за со-
действие политическому процессу, направленному 
на достижение устойчивого мира на основе урегу-
лирования, предусматривающего сосуществование 
двух государств, предполагающего учет законных 
интересов Израиля в области безопасности и позво-
ляющего создать политически и экономически жиз-
неспособное палестинское государство в пределах 
безопасных и международно признанных границ, 
согласно соответствующим резолюциям Органи-
зации Объединенных Наций. Мы вновь заявляем, 
что всем государствам необходимо воздерживаться 
от таких действий, как передача огромного количе-
ства вооружений, с тем чтобы разорвать порочный 
круг насилия.

Наконец, призываем активизировать усилия 
в целях ограничения применения права вето в си-
туациях, когда могут совершаться массовые злодея-
ния. В этой связи призываем все государства, кото-
рые еще не сделали этого, присоединиться к фран-
ко-мексиканской инициативе по добровольному 
ограничению применения права вето, которую уже 
подписали 106 государств. Мексика поддержит все 
усилия, направленные на установление мира, ос-
нованного на взаимном уважении и соблюдении в 
полной мере норм международного права. Поэтому 
мы выступаем за проведение международной кон-
ференции по достижению всеобъемлющего мира на 
Ближнем Востоке, о которой в ходе прений упоми-
нали многие ораторы. Мы не имеем права подвести 
тысячи палестинских и израильских детей. Они за-
служивают безопасного будущего и процветания.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Индии.

Г-н Рагуттахалли (Индия) (говорит по-
английски): Я благодарю председательство Фран-
ции за организацию этих важных открытых прений 
высокого уровня.

В результате конфликта в Газе, который 
продолжается уже более 100 дней, гибнут люди, 
ухудшается гуманитарная ситуация и усиливается 
нестабильность в регионе и за его пределами. Про-
должающийся конфликт между Израилем и ХА-
МАС стал причиной многочисленных жертв среди 
гражданского населения, особенно среди женщин и 
детей, и привел к гуманитарному кризису, который 
вызывает большую тревогу. Это совершенно непри-
емлемо, и мы решительно осуждаем убийство мир-
ных граждан. Крайне важно предотвратить даль-
нейшую эскалацию насилия и боевых действий. В 
любой конфликтной ситуации важно не допустить 
гибели мирных жителей.

Индия на протяжении длительного времени 
бескомпромиссно выступает против терроризма во 
всех его формах и проявлениях. Нам известно, что 
непосредственным поводом для начала конфликта 
послужили террористические нападения, совер-
шенные в Израиле 7 октября 2023 года. Терроризму 
и взятию людей в заложники не может быть оправ-
дания. Мы обращаемся мыслями к тем, кто был 
взят в заложники, и вновь требуем их немедленного 
и безоговорочного освобождения.

Кроме того, продолжающийся конфликт ока-
зывает воздействие на безопасность морских ком-
мерческих перевозок в Индийском океане, так как 
часть нападений совершается вблизи Индии. Дан-
ный вопрос вызывает серьезную озабоченность 
у международного сообщества и имеет непосред-
ственное отношение к энергетическим и эконо-
мическим интересам самой Индии. Сложившаяся 
опасная ситуация не отвечает интересам ни одной 
из сторон, что необходимо четко осознавать.

Руководство Индии находится в постоянном 
контакте с лидерами стран региона, в том числе 
Израиля и Палестины, и мы отстаиваем свою по-
зицию на многосторонних форумах. С самого на-
чала конфликта Индия четко и последовательно 
заявляет о важности предотвращения эскалации и 
обеспечения непрерывной доставки гуманитарной 
помощи. Необходимо со всей серьезностью при-
нять меры для улучшения гуманитарной ситуации. 
Приветствуем усилия, которые предпринимаются 
с этой целью Организацией Объединенных Наций 
и международным сообществом. Индия доставила 
палестинскому населению в Газе несколько партий 
гуманитарной помощи. Кроме того, мы выделили 
Ближневосточному агентству Организации Объ-
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единенных Наций для помощи палестинским бе-
женцам и организации работ 5 млн долл. США, в 
том числе 2,5 млн долл. США в конце декабря, на 
поддержку основных программ и услуг, которые 
Агентство оказывает палестинским беженцам в та-
ких областях, как образование, здравоохранение, 
чрезвычайная и социальная помощь.

В заключение хотел бы подтвердить, что 
Индия на протяжении длительного времени вы-
ступает в поддержку способа урегулирования, 
предусматривающего сосуществование двух госу-
дарств, чтобы палестинский народ мог жить в ус-
ловиях свободы в независимой стране и в пределах 
безопасных границ, при этом должны обязательно 
приниматься во внимание потребности Израиля в 
обеспечении его безопасности. Твердо убеждены в 
том, что только посредством урегулирования на ос-
нове сосуществования двух государств по итогам 
прямых и конструктивных переговоров между обе-
ими сторонами по вопросам окончательного ста-
туса удастся добиться устойчивого мира, которого 
желают и заслуживают народы Израиля и Палести-
ны. С этой целью призываем все стороны к деэска-
лации, к отказу от насилия и от провокационных 
и эскалационных действий и к созданию условий 
для скорейшего возобновления прямых мирных 
переговоров.

Председатель (говорит по-французски): 
Слово предоставляется представителю Новой 
Зеландии.

Г-н Фепулеаи (Новая Зеландия) (говорит по-
английски): Я благодарю Председателя за организа-
цию сегодняшних прений. Также благодарю Гене-
рального секретаря за его сообщение.

Ситуация в Газе представляет собой гумани-
тарную катастрофу. Гибель людей ужасает. Жители 
Газы, подавляющее большинство которых сейчас 
являются перемещенными лицами, находятся в не-
выносимых условиях. Стороны конфликта должны 
соблюдать свои обязательства по международному 
гуманитарному праву. Новая Зеландия решительно 
осуждает возмутительные атаки ХАМАС на Изра-
иль. Мы вновь призываем к немедленному и безого-
ворочному освобождению всех оставшихся залож-
ников, удерживаемых в секторе Газа.

Мы поддерживаем право Израиля на само-
оборону, но при этом он обязан защищать граждан-
ское население и направлять свои военные действия 

исключительно на военные цели и соразмерять их. 
В соответствии с четвертой Женевской конвенцией 
Израиль также обязан обеспечить гражданское на-
селение сектора Газа всем необходимым для жизни.

Тем не менее условия на местах не позволя-
ют удовлетворить огромные потребности мето-
дами гуманитарного реагирования. Мы все время 
слышим: в Газе не осталось безопасных мест. Не-
обходимо обеспечить защиту гражданских лиц, 
гуманитарных организаций, медицинского пер-
сонала и журналистов. Необходимо создать на-
дежные системы организации взаимодействия для 
обеспечения передвижения гуманитарных органи-
заций и грузов. Гуманитарнй персонал нуждается 
в беспрепятственном доступе. Неприемлемо, когда 
невыдача разрешений и обременительные процеду-
ры проверки и согласования тормозят поступление 
жизненно необходимой помощи. Крайне важно ор-
ганизовать несколько маршрутов доставки помощи. 
Необходимо разрешить гуманитарным организаци-
ям доставлять помощь в сектор Газа всем, кто в ней 
нуждается, в том числе жителям на севере сектора 
Газа. Кроме того, потребуется восстановить комму-
никационные сети и организовать предоставление 
других основных услуг.

Мы вновь призываем Израиль немедленно 
обеспечить безопасный и беспрепятственный до-
ступ для оказания гуманитарной помощи населе-
нию и для его защиты, а также начать конструктив-
но сотрудничать с Организацией Объединенных 
Наций и другими гуманитарными организациями.

Новая Зеландия приветствовала принятие 
Советом Безопасности в прошлом месяце резолю-
ции 2720 (2023). Выражаем удовлетворение в связи 
с назначением Сигрид Каг старшим координатором 
по гуманитарным вопросам и вопросам восстанов-
ления в секторе Газа и заверяем ее в готовности 
нашей страны оказывать ей поддержку в ее новой 
важной работе.

Призываем Совет Безопасности быть выше 
политики и последовательно отстаивать дело мира. 
Лучший способ облегчить страдания мирного на-
селения — это положить конец боевым действиям. 
Новая Зеландия поддерживает призывы Совета 
Безопасности и Генеральной Ассамблеи к объяв-
лению гуманитарных пауз или перемирий в целях 
создания условий для доставки гуманитарной по-
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мощи. Новая Зеландия неоднократно призывала к 
долгосрочному прекращению огня. Вновь призыва-
ем к этому и сегодня.

Риски дальнейшего втягивания в конфликт 
всего региона крайне высоки и вызывают глубокую 
тревогу. Мы особенно обеспокоены ситуацией во-
круг «голубой линии».

Новая Зеландия твердо поддерживает сфор-
мулированный в многочисленных резолюциях Со-
вета Безопасности, в том числе в недавней резолю-
ции 2720 (2023), принцип сосуществования двух 
государств — Израиля и Палестины, живущих бок 
о бок друг с другом в мире в пределах безопасных 
и признанных границ. Мы должны придерживаться 
этого принципа. Достижение этой цели возможно, 
но потребует усилий от всех сторон. Сектор Газа 
больше никогда не должен служить площадкой для 
терроризма. Необходимо положть конец переме-
щению палестинцев и сокращению палестинской 
территории.

Израиль должен спросить себя, станет ли на-
род Израиля в результате его нынешних усилий по 
защите своих законных интересов в области безо-
пасности в конечном счете более защищенным? Це-
ной победы над ХАМАС не могут быть постоянные 
страдания всего мирного населения Палестины. И 
это не поможет разорвать порочный круг радикали-
зации и раскола.

Председатель (говорит по-французски): 
Слово имеет представитель Южно-Африканской 
Республики.

Г-н Мнгуни (Южная Африка) (говорит по-
английски): Я благодарю Францию за проведение 
сегодняшних важных открытых прений для обсуж-
дения ситуации на Ближнем Востоке и за предо-
ставление всем государствам — членам Организа-
ции Объединенных Наций возможности выступить 
в Совете по поводу событий в этом регионе.

Мы встречаемся в момент, когда ближнево-
сточный регион вновь сотрясают множество кон-
фликтов. Как это почти всегда бывает, от конфлик-
тов больше всего страдают невинные мирные жите-
ли. По последним данным, за прошлый год в воору-
женных конфликтах погибло больше гражданских 
лиц, чем за любой другой год в течение более чем 

десятилетия, причем большая часть погибших при-
ходится на гражданское население ближневосточ-
ного региона.

Южная Африка вновь выражает свой ужас по 
поводу зверских преступлений, которые соверша-
ются в Палестине и объектом которых становятся 
гражданские лица, гражданская инфраструктура, 
помещения Организации Объединенных Наций и 
другие уязвимые цели. Действия, которые мы все 
ежедневно наблюдаем со стороны Израиля, на-
рушают международное право, в том числе Устав 
Организации Объединенных Наций, Женевские 
конвенции и дополнительные протоколы к ним. Со-
вершая нападения на ни в чем не повинных граж-
данских лиц и похищая их, ХАМАС также наруша-
ет международное право.

Нет никаких сомнений в том, что незаконная 
оккупация Палестины Израилем на протяжении не-
скольких десятилетий привела к резкому всплеску 
ненависти и росту насилия. После Накбы — ката-
строфы, начало которой было положено израиль-
ской колонизацией Палестины в 1948 году, пале-
стинцев систематически и насильственно лишают 
собственности, подвергают перемещению и дробят 
на части, им намеренно отказывают в международ-
но признанном и неотъемлемом праве на самоопре-
деление и в международно признанном праве бе-
женцев на возвращение в свои города и деревни на 
территории, которая сейчас является государством 
Израиль.

Важно подчеркнуть, что окончательное уре-
гулирование палестино-израильского конфликта 
подразумевает создание двух государств, Палести-
ны и Израиля, живущих бок о бок в мире друг с 
другом. Независимое палестинское государство 
должно быть создано в пределах границ 1967 года 
со столицей в Восточном Иерусалиме в соответ-
ствии с резолюциями Организации Объединенных 
Наций. Для того чтобы достичь урегулирования в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств, необходимо срочно запустить иници-
ированный Организацией Объединенных Наций 
мирный процесс.

Для того чтобы приступить к этим перегово-
рам и встать на путь мира, все мы должны реши-
тельно потребовать всеобщего прекращения огня. 
Убийствам необходимо положить конец. Необходи-
мо положить конец и вероломным бомбардировкам 
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больниц, школ, жилых районов и мест отправления 
культа, а также отказу в удовлетворении самых на-
сущных потребностей.

Коллективное наказание, которому Израиль 
подвергает весь палестинский народ, является для 
нас позором, длящемся уже несколько десятиле-
тий. Мир испытывает ужас, но не предпринимает 
никаких действенных мер для спасения жизней 
палестинцев.

Мы не перестаем подчеркивать, что непра-
вильно провозглашать важность международно-
го права и значимость Устава Организации Объ-
единенных Наций в одних ситуациях и не делать 
этого в других, как будто верховенство права рас-
пространяется только на избранных. Чтобы поль-
зоваться доверием, международное право должно 
применяться единообразно, а не избирательно.

События последних нескольких месяцев в 
секторе Газа говорят о том, что Израиль действу-
ет вопреки своим обязательствам по Конвенции о 
предупреждении преступления геноцида и нака-
зании за него. С учетом того, что Южной Африке-
члену Организации Объединенных Наций на соб-
ственном печальном опыте известно, что представ-
ляет собой система апартеида, считаем себя обязан-
ными призвать государства-члены принять меры в 
соответствии с международным правом.

Поэтому Южная Африка приняла решение 
прибегнуть к международным судебным механиз-
мам, в том числе к Международному уголовному 
суду и Международному Суду, чтобы добиться 
справедливости для народа Палестины. По этой 
причине 11 января 2024 года юристы, представля-
ющие правительство Южной Африки, обратились 
в Международный Суд с посьбой принять времен-
ные меры, в частности обязать Израиль прекратить 
военную кампанию в секторе Газа, что, по нашему 
мнению, необходимо во избежание нанесения даль-
нейшего, серьезного и непоправимого ущерба пра-
вам палестинского народа.

Несколько стран и региональных организа-
ций выступили с публичными заявлениями в под-
держку иска Южной Африки против Израиля, а не-
которые государства также заявили о своем жела-
нии вступить в разбирательство после проведения 
слушаний по временным мерам. Южная Африка 
приветствует заявления в поддержку иска, находя-
щегося сейчас на рассмотрении Международного 

Суда, и призывает государства, если они того поже-
лают, вступить в дело на стадии его рассмотрения 
по существу.

В заключение Южная Африка хотела бы под-
черкнуть, что война далеко не пример благораз-
умия. При применении силы в любой точке мира, 
независимо от того, законно оно или незаконно, не-
обходимо соблюдать законы войны и обеспечивать 
защиту гражданских лиц.

Председатель (говорит по-французски): 
Сейчас я предоставляю слово представителю 
Филиппин.

Г-н Новисио (Филиппины) (говорит по-
английски): Филиппины хотели бы поблагодарить 
Вас, г-жа Председатель, и Францию за организацию 
сегодняшних открытых прений Совета Безопасно-
сти по Ближнему Востоку, включая палестинский 
вопрос. Мы хотели бы поблагодарить также Гене-
рального секретаря за доклад, с которым он высту-
пил в первой половине дня.

Филиппины глубоко обеспокоены эскалаци-
ей конфликта на Ближнем Востоке и настоятельно 
призывают все стороны отдавать предпочтение диа-
логу с целью мирного урегулирования. Мы являем-
ся сторонниками дипломатии и полны решимости 
сотрудничать с государствами на основе резолю-
ций Совета Безопасности и норм международного 
права, добиваясь таким образом прочного урегули-
рования конфликта. Филиппины вновь заявляют о 
своей приверженности усилиям, направленным на 
обеспечение мира и стабильности на Ближнем Вос-
токе, и о необходимости особого внимания к про-
блеме урегулирования конфликта между Израилем 
и ХАМАС.

Присутствие многочисленной филиппинской 
общины на Ближнем Востоке и в Израиле указыва-
ет на то, что этот вопрос напрямую касается Фи-
липпин, и свидетельствует о нашей глубокой заин-
тересованности в продвижении мирного процесса. 
Необходимо разрядить обстановку, чтобы не дать 
конфликту перекинуться на другие уголки региона, 
что имело бы неблагоприятные последствия для ни 
в чем не повинных людей, не вовлеченных как-либо 
образом в конфликт. Необходимо обеспечить безо-
пасность и защиту всех гражданских лиц, тогда как 
важнейшие объекты инфраструктуры, в том числе 
гуманитарные убежища и медицинские заведения, 
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должны продолжать бесперебойно и решительно 
удовлетворять гуманитарные потребности страда-
ющего населения.

Филиппины поддерживают полное и не-
медленное осуществление резолюции ES-10/22 Ге-
неральной Ассамблеи о защите гражданских лиц 
и соблюдении правовых и гуманитарных обяза-
тельств, принятой Ассамблеей по итогам деся-
той чрезвычайной специальной сессии, и резолю-
ции 2712 (2023) о срочном продлении гуманитарных 
пауз и срока действия коридоров в Газе, а также ре-
золюции 2720 (2023) об увеличении объема посту-
пающей в Газу гуманитарной помощи и контроле 
ее распределения. Налицо острая необходимость 
обеспечить безопасную и беспрепятственнцю еже-
дневную доставку гуманитарной помощи в Газу.

Число жертв и страдания всех затронутых 
конфликтом гражданских лиц просто ошеломляют, 
и мы осуждаем любые формы насилия и агрессии с 
любой стороны. Выражаем также глубокую обеспо-
коенность в связи с беспрецедентным масштабом 
разрушения общественных и частных зданий в ходе 
продолжающегося конфликта в Газе. Мы разделяем 
опасения, что огромный ущерб приведет к утрате 
целого поколения молодых людей. Присоединяем-
ся к призывам международного сообщества немед-
ленно прекратить все нападения и освободить всех 
заложников.

Филиппины поддерживают усилия Органи-
зации Объединенных Наций по доставке экстрен-
ной гуманитарной помощи и предметов первой 
необходимости беззащитному гражданскому на-
селению Палестины, оказавшемуся в эпицентре 
конфликта в секторе Газа. Высоко оцениваем вы-
дающиеся усилия Ближневосточного агентства Ор-
ганизации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ и других 
учреждений Организации Объединенных Наций, 
направленные на удовлетворение неотложных гу-
манитарных потребностей пострадавшего от кон-
фликта населения даже в нынешних чрезвычайных 
и опасных условиях.

Поддерживаем также недавно назначенного 
старшего координатора по гуманитарным вопросам 
и вопросам восстановления в Газе Сигрид Каг в ее 
усилиях по ускорению поступления гуманитарной 
помощи в Газу и уменьшению сроков доставки край-
не необходимой помощи гражданскому населению 

Газы, учитывая тяжелые гуманитарные условия, в 
которых оно находится. В дополнение к усилиям 
Организации Объединенных Наций по увеличению 
объема помощи присоединяемся к Генеральному 
секретарю в его призыве к сторонам соблюдать 
международное гуманитарное право, уважать и за-
щищать гражданское население и удовлетворять 
его основные потребности.

Филиппины вновь заявляют о своей твердой 
поддержке принципа сосуществования двух госу-
дарств в соответствии с международными соглаше-
ниями и резолюциями Организации Объединенных 
Наций по этому вопросу. Считаем это реалистич-
ным и устойчивым путем к урегулированию изра-
ильско-палестинского конфликта. Израильтяне и 
палестинцы заслуживают будущего, в котором их 
права, чаяния и стремление к безопасности полу-
чат признание и поддержку. Поэтому все стороны 
должны воздерживаться от односторонних дей-
ствий, подрывающих перспективы урегулирования 
в соответствии с принципом сосуществования двух 
государств.

Филиппины считают, что этот конфликт не 
удастся разрешить путем насилия и что он может 
быть урегулирован только посредством конструк-
тивного диалога и переговоров в соответствии 
с нормами международного права. Дипломатия 
должна оставаться движущей силой в достижении 
прочного и всеобъемлющего мира на Ближнем Вос-
токе. Все мы хотим всеобъемлющего, справедливо-
го и устойчивого урегулирования израильско-па-
лестинского конфликта в целях достижения мира и 
стабильности на Ближнем Востоке.

Наконец, мы поддерживаем мирное осущест-
вление всех резолюций и инициатив Организации 
Объединенных Наций, направленных на урегули-
рование ближневосточного конфликта, и все уси-
лия по возобновлению ближневосточного мирного 
процесса. С учетом значительного влияния изра-
ильско-палестинского конфликта на стабильность 
в регионе, полагаем, что долгосрочное урегулиро-
вание может быть достигнуто только посредством 
дипломатического взаимодействия, диалога и все-
объемлющих переговоров на базе норм междуна-
родного права.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Германии.



S/PV.9534 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 23/01/2024

60/75 24-01769

Г-жа Лендерце (Германия) (говорит по-
английски): Г-жа Председатель, я хотела бы вы-
разить Вам признательность за организацию этих 
важных прений.

Германия всецело присоединяется к заявле-
нию, которое будет сделано наблюдателем от Евро-
пейского союза.

Мы самым решительным образом осуждаем 
жестокие и неизбирательные террористические на-
падения ХАМАС, совершенные 7 октября 2023 года 
и после этой даты на территории Израиля, в том 
числе чудовищные акты сексуального и гендерного 
насилия. Израиль имеет право на самооборону.

Вот уже более трех с половиной месяцев ХА-
МАС продолжает ежедневно обстреливать Израиль 
ракетами и использует палестинских граждан в 
качестве живого щита. Вновь призываем ХАМАС 
немедленно освободить всех заложников и сложить 
оружие, чтобы положить конец этой войне.

Вместе с тем Германия крайне обеспокоена 
тяжелой гуманитарной обстановкой в Газе. Скажу 
прямо: жизнь в Газе похожа на ад. Необходимо по-
ложить конец страданиям огромного числа ни в 
чем не повинных мирных жителей. Призываем во-
оруженные сила Израиля обеспечить более надеж-
ную защиту гражданских лиц в Газе. Необходимо 
срочно добиться расширения и продления гумани-
тарных пауз, улучшения гуманитарного доступа и 
открытия дополнительных пограничных пунктов, 
чтобы доставлять помощь нуждающимся в ней лю-
дям. В этой связи мы готовы поддержать усилия 
старшего координатора по гуманитарным вопросам 
и вопросам восстановления в Газе Сигрид Каг. Все 
стороны должны немедленно выполнить все соот-
ветствующие резолюции Совета.

В ходе своей недавней поездки в регион ми-
нистр иностранных дел Германии указала на то, 
что мы должны сделать все возможное для предот-
вращения региональной эскалации и ухудшения 
обстановки на Западном берегу. Наша общая цель 
заключается в создании предпосылок для дли-
тельного прекращения огня, чтобы гарантировать 
прочный мир на основе принципа сосуществования 
двух государств.

Газа и Западный берег принадлежат пале-
стинцам, и они не должны изгоняться из Газы или 
сталкиваться с попытками переселенцев вытеснить 

их на Западном берегу. Израильтяне и палестинцы 
смогут жить бок о бок в мире на основе принци-
па сосуществования двух государств только в том 
случае, если каждая сторона признает страдания 
другой и поймет, что безопасность одной из них не-
разрывно связана с безопасностью другой.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Марокко.

Г-н Кадири (Марокко) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить дружествен-
ную нам Францию с председательством в Совете 
Безопасности в этом месяце. Также благодарю Вас, 
г-жа Председатель, за организацию сегодняшнего 
важного заседания на уровне министров в этот весь-
ма напряженный момент для обсуждения вопроса о 
Палестине, а также для установления мира и без-
опасности на Ближнем Востоке в целом. Благодарю 
также Генерального секретаря за его сообщение.

Королевство Марокко под руководством Его 
Величества короля Мухаммеда VI в настояшее 
время председательствует в Комитете Организа-
ции исламского сотрудничества по Аль-Кудсу и 
по-прежнему убеждено в центральной роли пале-
стинского вопроса для ближневосточного региона. 
Мы считаем, что решение этого вопроса позволит 
обеспечить безопасность и мир в регионе. К сожа-
лению, кровавые и ужасающие события, которые 
уже более трех месяцев разворачиваются на окку-
пированных палестинских территориях в целом 
и в секторе Газа в частности, создают угрозу для 
мира и безопасности в регионе и имеют глобальные 
последствия.

В этой связи Королевство Марокко вновь 
выражает глубокую обеспокоенность и недоволь-
ство в связи с катастрофической гуманитарной об-
становкой в секторе Газа. Мы вновь заявляем, что 
военная операция Израиля в Газе противоречит 
нормам международного права и международного 
гуманитарного права. Королевство Марокко вновь 
призывает к прекращению военной агрессии, уста-
новлению постоянного и контролируемого режима 
прекращения огня и защите гражданского насе-
ления в соответствии с нормами международного 
права и международного гуманитарного права.

Население Газы должно получать гумани-
тарную помощь в достаточном размере. Необходи-
мо также освободить заложников и заключенных 
и создать политические перспективы для реше-
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ния палестинского вопроса. Королевство Марокко 
вновь заявляет о своем неприятии всех нарушений, 
коллективных наказаний и мер по насильственному 
перемещению людей, а также попыток навязать но-
вую реальность и предпринять действия, которые 
представляют угрозу для национальной безопас-
ности соседних стран. Подтверждаем, что сектор 
Газа является неотъемлемой частью палестинских 
территорий и единого палестинского государства.

В связи с катастрофической гуманитарной 
ситуацией, в которой оказался братский палестин-
ский народ в секторе Газа, Совет Безопасности при-
нял две резолюции (резолюция 2712 (2023) и резо-
люция 2720 (2023)). Совет призвал к конкретным 
мерам по увеличению объемов гуманитарной помо-
щи. Благодарим Генерального секретаря за заблаго-
временное создание механизма, предусмотренного 
резолюцией 2720 (2023), в целях облегчения и от-
слеживания поступления гуманитарной помощи в 
сектор Газа, а также за назначение г-жи Сигрид Каг 
старшим координатором по гуманитарным вопро-
сам и вопросам восстановления в Газе. Вновь при-
зываем международное сообщество продолжать 
поставлять в сектор Газа гуманитарную помощь в 
достаточном объеме и поддержать г-жу Каг в вы-
полнении мандата, возложенного на нее Советом.

В контексте твердой приверженности Его 
Величества короля Мухаммеда VI в его качестве 
Председателя Комитета по Аль-Кудсу решению па-
лестинского вопроса и по поручению Его Величе-
ства Королевство Марокко в срочном порядке на-
правило гуманитарную помощь пострадавшему на-
селению Газы через контрольно-пропускной пункт 
в Рафахе. Кроме того, в соответствии с указаниями 
короля Мухаммеда VI агентство «Бейт Маль Аль-
Кудс» также отправило гуманитарную помощь в 
больницы и основные социальные учреждения, 
которые занимаются неотложными медицинскими 
и социальными ситуациями, связанными с собы-
тиями в секторе Газа. Кроме того, Его Величество 
король Мохаммед VI недавно отдал распоряжение 
о предоставлении в координации с Палестинской 
администрацией дополнительной финансовой по-
мощи палестинским студентам из сектора Газа, 
обучающимся в университетах и высших учебных 
заведениях Королевства Марокко. Данная инициа-
тива короля обусловлена приверженностью Его Ве-

личества справедливому решению палестинского 
вопроса и солидарностью с братским палестинским 
народом в нынешних трудных обстоятельствах. 

Постоянные провокационные действия Изра-
иля на оккупированных палестинских территори-
ях, в том числе в Аль-Кудс аш-Шарифе, подрывают 
усилия по достижению мира и препятствуют реа-
лизации международных инициатив, направлен-
ных на деэскалацию, снижение напряженности и 
прекращение цикла насилия. Его Величество ко-
роль Мухаммед VI в его качестве Председателя Ко-
митета по Аль-Кудсу внимательно следит за всеми 
событиями, связанными с палестинским вопросом, 
и призывает к сохранению правового, культурного 
и религиозного статус-кво Аль-Кудс аш-Шарифа 
как общего наследия человечества, символа мирно-
го сосуществования трех монотеистических рели-
гий и центра взаимного уважения и диалога в со-
ответствии с призывом в отношении Иерусалима, 
который был подписан Его Величеством и Папой 
Франциском в Рабате 30 марта 2019 года. Парал-
лельно с этим Комитет по Аль-Кудсу выполняет 
свою политическую и практическую задачу, заклю-
чающуюся в оказнии поддержки палестинскому 
народу в целом и жителям Аль-Кудса в частности, 
координируя свою деятельность с политическими 
усилиями Его Величества и с работой, ведущейся 
на местах агентством «Бейт Маль Аль-Кудс» под 
личным контролем Его Величества. 

В заключение Королевство Марокко вновь 
заявляет о своей полной поддержке прав братско-
го палестинского народа и о солидарности с ним 
в соответствии с международным правом. В этой 
связи хотел бы напомнить о письме Его Величества 
в адрес участников внеочередного саммита с уча-
стием арабских и мусульманских стран, состояв-
шегося 11 ноября в Эр-Рияде, в котором говорится 
следующее: 

«На этом критически важном этапе не-
обходимо действовать, руководствуясь осоз-
нанием исторической ответственности. Аль-
тернативы установлению подлинного мира 
в регионе, который позволит обеспечить 
реализацию законных прав палестинского 
народа в рамках способа урегулирования, 
предусматривающего сосуществование двух 
государств, не существует. Альтернативы 
созданию независимого палестинского госу-
дарства со столицей в Восточном Иерусали-



S/PV.9534 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 23/01/2024

24-01769

ме не существует. Альтернативы укреплению 
Палестинской национальной администрации 
во главе с моим братом, президентом Мах-
мудом Аббасом Абу Мазеном, не существу-
ет. Альтернативы созданию механизмов, 
направленных на обеспечение устойчивой 
региональной безопасности, основанных на 
соблюдении международного права и согла-
сованных на международном уровне усло-
вий, не существует».

Председатель (говорит по-французски): 
Сейчас я предоставляю слово представителю 
Пакистана.

Г-н Акрам (Пакистан) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поздравить Вас, г-н 
Председатель, и делегацию Франции с успешным 
исполнением обязанностей Председателя Совета 
Безопасности в этом месяце. Пакистан также бла-
годарит Вас за проведение этих важных прений, 
посвященных тяжелой ситуации в Палестине и на 
Ближнем Востоке. Мы приветствуем участие в этих 
прениях высокопоставленных лиц и благодарим Ге-
нерального секретаря за его прозвучавшие сегодня 
утром содержательное сообщение и красноречивый 
призыв к миру.

В последние три месяца мир является сви-
детелем самой жестокой расправы над мирными 
жителями в XXI веке. В результате израильского 
наступления на Газу погибло более 25 000 мирных 
жителей, большинство из которых составляют дети 
и женщины. Более двух миллионов человек оказа-
лись на положении перемещенных лиц, и оккупаци-
онная израильская армия намеренно препятствует 
оказанию гуманитарной помощи. Как утверждает-
ся в иске, поданном Южной Африкой в Междуна-
родный Суд, подобное жестокое и неизбирательное 
убийство мирных граждан и подобные страдания, 
которые причиняются всему населению, равно-
значны геноциду. Израиль, оккупирующая держа-
ва, безнаказанно нарушает все принципы между-
народного гуманитарного права. Печально, что, не-
смотря на призывы Генеральной Ассамблеи в двух 
ее резолюциях (резолюция ES-10/21 и резолюция 
ES-10/22) и несмотря на почти единогласное голо-
сование в Совете Безопасности, международному 
сообществу не удалось остановить этот геноцид, 
который происходит прямо на наших глазах.

62/75 

Как мы и опасались, насилие и военные дей-
ствия перекинулись на соседние районы Палести-
ны, на границу Израиля и Ливана, на Сирию, Ирак и 
Йемен. В случае, если израильская военная машина 
не будет остановлена, существует высокая вероят-
ность дальнейшей эскалации конфликта, в который 
могут оказаться втянутыми многие страны. Совет 
Безопасности несет серьезную ответственность за 
то, что ему не удалось предотвратить дальнейшие 
военные действия Израиля и его злодеяния против 
палестинского народа в Газе, а также сопутству-
ющие им жестокие меры на Западном берегу. Мы 
приветствуем дипломатические усилия, направ-
ленные на восстановление перспектив урегулиро-
вания, предусматривающего сосуществование двух 
государств. Данный способ урегулирования явля-
ется единственным жизнеспособным вариантом 
достижения устойчивого мира между Израилем 
и палестинцами, а также между Израилем и араб-
ским и исламским миром. К сожалению, несмотря 
на мнение мирового сообщества и вопреки советам 
ближайших союзников и многих представителей 
собственного народа, экстремистское израильское 
руководство упорно продолжает вести эту жесто-
кую войну и отвергать перспективу создания пале-
стинского государства и урегулирования на основе 
сосуществования двух государств. Вследствие это-
го Ближний Восток рискует быть обречен на веч-
ный конфликт.

Сейчас необходимо, чтобы Совет Безопасно-
сти и все члены Организации Объединенных Наций 
рассмотрели возможность мер, позволяющих пере-
ломить нынешнюю тенденцию к безответственно-
му отказу от мира. Надеемся, что Совет сможет в 
конечном счете принять проект резолюции с тре-
бованием полностью прекратить боевые действия 
и обеспечить полноценный доступ к гуманитарной 
помощи для осажденного населения Газы и между-
народную защиту палестинского народа. Возобнов-
ление мирного процесса должно осуществляться в 
рамках Совета Безопасности с участием всех соот-
ветствующих государств и заинтересованных сто-
рон. Если израильское руководство будет и далее 
отказываться от мира, Совет Безопасности, Гене-
ральная Ассамблея и все государства-члены Орга-
низации Объединенных Наций должны предпри-
нять шаги для привлечения его к ответственности. 
Есть множество прецедентов в том, что касается 
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мер, которые могут быть приняты и уже были при-
няты для поощрения выполнения решений Совета 
Безопасности и Генеральной Ассамблеи.

Кроме того, чтобы обеспечить неизбежность 
урегулирования в соответствии с принципом со-
существования двух государств пора предоставить 
Палестине статус полноправного члена Организа-
ции Объединенных Наций.

Чтобы остановить убийство ни в чем не по-
винных людей и добиться мира в Палестине, в 
Израиле и на Ближнем Востоке, нужны не только 
красноречивые слова, звучащие в ходе дискуссий в 
Совете, но и конкретные шаги.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Ливии.

Г-н ас-Сонни (Ливия) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Вас, г-жа 
Председатель, за организацию этого важного засе-
дания в период Вашего председательства.

История пишется прямо в эти минуты, и в 
истории останется тот факт, что прошло 100 дней 
с начала жестоких актов агрессии против ни в чем 
не повинных палестинских мирных жителей. Совет 
Безопасности оказался явно и полностью неспосо-
бен сыграть ту роль, ради которой он был создан, 
а именно обеспечить поддержание международного 
мира и безопасности. В связи с этим мы хотели бы 
поблагодарить Генерального секретаря за его му-
жество и профессионализм во время этих событий. 
Благодарим его за постоянные призывы к немед-
ленному прекращению огня и за поддержку достав-
ки гуманитарной помощи.

К сожалению, многие сотрудники Организа-
ции Объединенных Наций были убиты. В новейшей 
истории прецедентов такого масштаба еще не было. 
Представители оккупационных сил продолжают 
критиковать Организацию Объединенных Наций и 
все ее органы и выступать с нападками на них. Это 
заставляет нас задуматься о том, зачем они уча-
ствуют в наших заседаниях. Почему они не вышли 
из Организации или не приостановили свое член-
ство в ней?

Недавно Генеральная Ассамблея подавляю-
щим большинством голосов приняла резолюцию 
ES-10/22, содержащую призыв к прекращению 
огня. Совет Безопасности также принял резолю-
цию 2720 (2023), которая якобы направлена на ко-

ординацию доставки гуманитарной помощи в сек-
тор Газа. Однако к чему привело ее принятие? Ни 
к чему — были только заседания и заявления, а ре-
альная ситуация не изменилась.

На настоящий момент мученически погибло 
более 25 000 человек, в том числе более 8000 де-
тей. Это самое большое массовое захоронение де-
тей. Тысячи гражданских лиц все еще погребены 
под завалами. Сотни тысяч людей подверглись на-
сильственному перемещению. Целые семьи безжа-
лостно убиты. Разрушены религиозные объекты, 
больницы и школы. В секторе Газа нет ни одного 
безопасного места. Удары наносились даже по объ-
ектам Организации Объединенных Наций. Извест-
но ли Совету Безопасности, например, о том, что 
удар был нанесен по отделению Программы разви-
тия Организации Объединенных Наций в секторе 
Газа, где укрывались семьи сотрудников Органи-
зации Объединенных Наций и гражданские лица? 
Сейчас во дворе этого отделения как на кладбище 
хоронят жертв, потому что людям больше негде 
похоронить близких. Представьте себе, что объект 
Организации Объединенных Наций с поднятым 
над ним флагом Организации Объединенных На-
ций превратился в кладбище. Члены Совета могут 
посмотреть на фотографии, чтобы убедиться в ис-
тинности моих слов. Смерть — повсюду. Почему же 
молчит совесть членов Совета? Почему молчит со-
весть всего мира? Все это останется в истории.

Совет Безопасности превратился в арену 
политической борьбы, где сводятся счеты за счет 
страданий, боли и крови народов мира. Это про-
явилось в его сохраняющейся неспособности при-
нять какую-либо обязательную резолюцию, чтобы 
остановить эти нарушения, которые в прямом эфи-
ре транслируются в аудио- и видеоформате и кото-
рые равносильны военным преступлениям и пре-
ступлениям против человечности. Теперь мы все 
знаем, что это систематическая кампания геноцида.

Что говорит совесть членов Совета? По-
чему они все еще молчат? Чем они оправдывают 
свое молчание перед своими гражданами? Все это 
останется в истории. В истории останется все это 
бессилие и позиция тех, кто поддерживал и оправ-
дывал эти массовые убийства, кто отмалчивался, 
пока преднамеренно убивали женщин и детей. Эти 
преступные деяния будут оставаться позором для 
всего человечества. Агрессия и молчание показали, 
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что лозунги о правах человека — это ложь и что эти 
права есть только у определенных народов. Все это 
останется в истории.

В историю войдут эти примеры применения 
двойных стандартов. Нет необходимости напоми-
нать делегациям о позиции ряда стран в недавней 
истории в отношении ситуации на Украине. Эти 
страны оказывали и продолжают оказывать дав-
ление, добиваясь соблюдения Устава Организации 
Объединенных Наций, выполнения принципов 
международного гуманитарного права и обеспече-
ния защиты гражданского населения. Что же про-
изошло сегодня? Разве жители сектора Газа — не 
люди? Или есть разные категории человеческих су-
ществ? Где во всем этом справедливость? Прекра-
тите лицемерить и искажать правду, потому что все 
это войдет в историю.

Тем, кто все еще пытается исказить правду, 
мы говорим, что кризис нельзя сводить к событи-
ям 7 октября, и нельзя забывать обо всех массовых 
убийствах, совершенных за более чем семь десяти-
летий в секторе Газа и на Западном берегу. Проис-
ходящие там трагедии замалчиваются, как будто 
узурпация земли в 1948 году и изгнание людей с 
их земель не были причиной конфликта. Именно 
поэтому Ливия не примет просьбу осудить сопро-
тивление палестинского народа и назвать его пред-
ставителей террористами в то время, когда терро-
ризм со стороны оккупационных сил и экстреми-
стов правого толка замалчивается и оправдывается 
под предлогом самообороны. Возникает вопрос: 
самообороны от кого? Угнетатель защищается от 
угнетенного? Агрессор защищается от жертвы? 
Оккупант самообороняется от того, чью землю он 
узурпировал? Палач-оккупант теперь изображает 
из себя жертву. Кто-нибудь слышал, чтобы колони-
алист и оккупант был жертвой? Добилось ли хоть 
одно государство-член в этом зале — а примеров 
тому множество — независимости от колонизатора 
без сопротивления, особенно в отсутствие мирных 
решений и справедливости?

Например, в Ливии итальянские колонизато-
ры называли Омара аль-Мухтара — «Льва пусты-
ни» — и других бойцов сопротивления диверсанта-
ми и преступниками. Италия считала Ливию своим 
историческим наследием и четвертым побережьем. 
Сотни тысяч ни в чем не повинных людей были пе-
ремещены и отправлены в концентрационные лаге-
ря. Многие из них оказались в изгнании. Мы полу-

чили независимость благодаря нашему сопротивле-
нию на протяжении десятилетий. В свое время Ита-
лия принесла извинения за свои действия. Было ли 
у Италии право защищаться во время оккупации? 
Были ли тогдашние бойцы ливийского сопротивле-
ния террористами?

У главного входа в Центральные учреждения 
Организации Объединенных Наций стоит статуя 
Нельсона Манделы, которого вместе с его сторон-
никами многие страны называли террористами, 
потому что он сопротивлялся системе апартеида. 
Он сопротивлялся ради свободы и справедливости. 
Сегодня все в этом зале вспоминают его историю 
борьбы вместе со своим народом и его сопротивле-
ния ради обретения свободы. В чем разница между 
тем, что происходит сегодня с палестинским наро-
дом, который подвергается угнетению и геноциду, 
основанному на апартеиде, и тем, что происходило 
в Южной Африке? 

Вот почему я повторяю слова Нельсона 
Манделы.

(говорит по-английски)

«Важно не просто прожить жизнь. Значи-
мость прожитой нами жизни будет опре-
деляться тем, как мы изменили к лучшему 
жизнь других людей».

(говорит по-арабски)

Поэтому я говорю членам Совета, что все про-
исходящее сейчас останется в истории и что имен-
но от них зависит, какими их запомнит история. В 
связи с этим мы высоко ценим смелую и историче-
скую позицию Южной Африки, которая подала иск 
в Международный Суд в связи с геноцидом против 
жителей сектора Газа. Несмотря на трудности, с ко-
торыми сталкивается наша страна, Ливия выполня-
ет свои моральные, гуманитарные и национальные 
обязанности. Мы присоединились к иску Южной 
Африке, а также к другому иску, касающемуся со-
вершения противоправных действий в отношении 
палестинского народа. Призываем все страны при-
соединиться к этому гуманитарному шагу, чтобы 
поддержать справедливую борьбу палестинского 
народа. Все это будет вписано в историю.

Странно слышать сегодняшние разговоры о 
будущих политических решениях и проектах ре-
конструкции сектора Газа на фоне продолжающих-
ся бомбардировок и разрушений. Под завалами до 
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сих пор умирают дети. Давайте сначала остановим 
агрессию, а потом будем обсуждать, что нам делать. 
Члены Совета должны определиться со своей пози-
цией в отношении представителей оккупационных 
сил, которые открыто отвергают возможность соз-
дания палестинского государства. Совсем недавно, 
еще до событий 7 октября, их премьер-министр 
представил в Организации Объединенных Наций 
карту своего будущего государства, на которой Па-
лестине не нашлось места. Какова позиция Совета 
по этому вопросу? Политическое будущее Палести-
ны касается только палестинцев. Никто не имеет 
права принимать решения за палестинский народ.

Из этого зала я обращаюсь к братскому наро-
ду в Палестине, особенно к палестинцам в секторе 
Газа. То, что мы делаем сегодня, это самое малое, 
что мы можем сделать по сравнению с понесенны-
ми вами жертвами. Мы пытаемся разбудить тех, 
кто спит, потому что мы, как и вы, из-за двойных 
стандартов потеряли доверие к международному 
сообществу. Вы должны знать, что народ Ливии 
вместе со свободными народами мира поддержива-
ет вас в вашей борьбе. Мы не оставим вас одних. 
Мы будем поддерживать ваше право на сопротив-
ление и самоопределение.

Все государства мира должны доказать сво-
им народам, что человеческая совесть по-прежнему 
жива, и должны принять меры против этой агрес-
сии и вопиющей несправедливости, унесших жиз-
ни невинных людей, включая женщин и детей. Мы 
должны работать вместе и задействовать все воз-
можные средства, чтобы остановить эту неспра-
ведливую агрессию и немедленно добиться пре-
кращения огня. Мы должны остановить геноцид, 
положить конец разрушениям и насильственному 
перемещению. Мы не будем ждать еще одной Нак-
бы. Именно поэтому мы вновь заявляем о твердой 
позиции Ливии: мир невозможен без новой надеж-
ды, особенно для нынешнего поколения.

Первый шаг заключается в предоставлении 
Государству Палестина статуса полноправного чле-
на Организации Объединенных Наций. Палестин-
скому народу должны быть даны все его законные 
права. Все беженцы должны вернуться на родину. 
Должно быть создано независимое палестинское 
государство со столицей в Иерусалиме. Без право-
судия не может быть мира. Помните, что все это бу-
дет вписано в историю.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Бельгии.

Г-н Криделька (Бельгия) (говорит по-
французски): Благодарю Францию за организацию 
сегодняшних важных прений и приветствую уси-
лия председательствующей в Совете Безопасности 
Франции по достижению ощутимых результатов 
в решении вопросов, которыми занимается Совет 
Безопасности, в частности в урегулировании ситу-
ации на Ближнем Востоке.

(говорит по-английски)

Я имею честь выступить от имени трех стран 
Бенилюкса: Королевства Нидерландов, Великого 
Герцогства Люксембург и моей собственной стра-
ны — Королевства Бельгия.

Полностью присоединяясь к заявлению пред-
ставителя Европейского союза и, несмотря на наши 
соответствующие и хорошо известные националь-
ные позиции в данном конфликте, страны Бенилюк-
са хотели бы, пользуясь случаем, сосредоточиться 
исключительно на выполнении мандата старшего 
координатора по гуманитарным вопросам и вопро-
сам восстановлению в секторе Газа. Приветствуем 
оперативное назначение г-жи Сигрид Каг стар-
шим координатором и полностью поддерживаем ее 
работу.

Страны Бенилюкса глубоко обеспокоены тя-
желой гуманитарной ситуацией в секторе Газа и ее 
серьезными последствиями для гражданского на-
селения, особенно непропорционально тяжелыми 
последствиями для детей. Нормы международного 
гуманитарного права должно соблюдаться всеми 
сторонами в любых обстоятельствах. Гражданское 
население и гражданская инфраструктура, включая 
школы и больницы, никогда не должны становить-
ся мишенью для нападений.

В связи с этой тяжелой гуманитарной ситуа-
цией, в том числе в связи с острым дефицитом про-
довольствия, страны Бенилюкса хотели бы подчер-
кнуть три важных момента, обусловливающих ноб-
ходимость оперативных действий со стороны всех 
участников. Надеемся, что назначение г-жи Каг 
поспособствует этому, и призываем членов Совета 
и всех членов Организации Объединенных Наций 
оказать ей всестороннюю поддержку.
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Первый момент — это обеспечение доступа. 
Все соответствующие пункты пересечения грани-
цы и все остальные возможные варианты должны 
быть полностью задействованы. Гуманитарные ор-
ганизации должны пользоваться неограниченным, 
беспрепятственным и безопасным доступом во 
всей Газе, в частности, безопасными коридорами на 
всей территории сектора. Необходимо максимально 
облегчить и упростить процедуру предоставления 
доступа.

Второй момент — это объем помощи. После 
улучшения ситуации с доступом необходимо резко 
увеличить объемы поступления помощи в сектор 
Газа, чтобы удовлетворить реальные потребности 
людей. Необходимо упростить процедуры провер-
ки и мониторинга, чтобы гуманитарные организа-
ции могли эффективно и оперативно доставлять 
помощь. Разумеется, гуманитарной помощи будет 
недостаточно, чтобы остановить усиливающийся 
голод среди населения. Приоритетной задачей так-
же должно быть восстановление рыночной эконо-
мики, что позволило бы поставлять в сектор Газа 
товары первой необходимости и обеспечить работу 
частных компаний.

Третий момент — это доверие. Мы уверены, 
что своими действиями г-жа Каг также сможет за-
ручиться большим доверием у заинтересованных 
сторон. Призываем эти стороны позволить ей рабо-
тать эффективно, взаимодействовать с ней в духе 
доброй воли и предоставить ей необходимые воз-
можности для достижения ощутимых результатов 
в улучшении положения гражданского населения 
сектора Газа.

Успешное выполнение мандата координато-
ра — это цель, которая должна стоять перед всеми 
нами. В качестве первого минимального необходи-
мого шага нужно сосредоточиться на немедленном 
объявлении временного гуманитарного прекраще-
ния огня и на создании условий для устойчивого 
прекращения боевых действий. Призываем также 
к немедленному и безоговорочному освобождению 
всех заложников.

Согласно международному гуманитарному 
праву, стороны несут четкие обязательства по оказа-
нию гуманитарной помощи. Резолюции 2712 (2023) 
и 2720 (2023) предельно однозначны на этот счет. 
Стороны должны разрешить, облегчить и обеспе-
чить немедленную, безопасную и беспрепятствен-

ную доставку гуманитарной помощи в большом 
объеме непосредственно палестинскому граж-
данскому населению на всей территории сектора 
Газа. Стороны также должны обеспечить функци-
онирование критически важной инфраструктуры 
и основных служб. На Израиле и других субъектах 
на местах лежит обязанность добиться конкрет-
ных результатов. Пришло время эту обязанность 
выполнить.

Наконец, надеемся, что координатор опера-
тивно создаст механизм Организации Объединен-
ных Наций для ускорения доставки грузов гумани-
тарной помощи в сектор Газа. Страны Бенилюкса 
вновь призывают всех членов Совета и стороны к 
конструктивной работе с г-жой Каг и ее сотрудни-
ками в этом направлении.

Председатель (говорит по-французски): Сло-
во предоставляется представителю Египта.

Г-н Эльшандавили (Египет) (говорит по-
арабски): Г-жа Председатель, хочу поздравить Вас 
с председательством дружественной нам Француз-
ской Республики в Совете Безопасности в этом ме-
сяце. Благодарю Вас за созыв сегодняшнего важно-
го заседания. 

Нынешний момент является поворотным в 
войне, которую Израиль ведет против оккупиро-
ванных палестинских территорий. В этой войне с 
каждым днем множатся свидетельства совершения 
таких зверств, каких международное сообщество 
не видело с начала века. Не пощадили даже погиб-
ших в результате этих зверств: их останки были 
эксгумированы, что нарушило покой усопших. По-
этому сейчас мы с нетерпением ожидаем решения 
Международного Суда по временным мерам и его 
постановления по иску, поданному Южной Афри-
кой в соответствии с Конвенцией 1948 года о пред-
упреждении преступления геноцида и наказании за 
него.

Хочу также выразить искреннюю благодар-
ность Генеральному секретарю за его ценную ин-
формацию, которую мы внимательно выслушали, 
и за мужественную позицию, которую он занимает 
на протяжении всего кризиса, отстаивая правду и, 
не колеблясь, выступая в ее защиту.

В своем заявлении от имени Группы арабских 
государств, к которому присоединяется и наша де-
легация, Постоянный представитель братского Ко-
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ролевства Бахрейн указал на масштабы и тяжесть 
израильской агрессии против палестинского наро-
да и изложил единую позицию арабских государств 
по поводу этих прискорбных событий. Позвольте 
добавить следующее.

Во-первых, совершенно очевидно, что при-
оритетной задачей международного сообщества 
сегодня является немедленное прекращение этой 
жестокой войны, особенно после того, как она на-
чала распространяться за пределы оккупирован-
ных палестинских территорий, о чем неоднократно 
предупреждал Египет. Нынешняя ситуация, в том 
числе в регионе Красного моря, которое является 
жизненно важной артерией для мировой торговли, 
представляет собой явную и реальную угрозу без-
опасности всех стран мира и никоим образом не 
может рассматриваться в отрыве от войны на ок-
купированных палестинских территориях, в связи 
с чем мы неоднократно призывали к немедленному 
прекращению огня.

Во-вторых, трагическая гуманитарная ситу-
ация на оккупированных палестинских территори-
ях, особенно в секторе Газа, требует немедленного 
выполнения резолюции 2720 (2023), незамедли-
тельной активизации ее положений, касающихся 
открытия всех контрольно-пропускных пунктов, 
в том числе тех, которые находятся под контро-
лем Израиля, для доставки гуманитарной помощи 
и скорейшего создания соответствующего меха-
низма под руководством г-жи Сигрид Каг. В связи 
с этим вновь заявляем о своей всесторонней под-
держке усилий Координатора Организации Объ-
единенных Наций высокого уровня по гуманитар-
ным вопросам и вопросам восстановления в Газе, 
поскольку единственным способом предотвратить 
дальнейшие страдания является доставка помощи 
и прекращение войны. Крайне важно противосто-
ять намерению Израиля вытеснить палестинский 
народ, которое мы вновь осуждаем и отвергаем как 
отчаянную попытку нынешнего израильского пра-
вительства ликвидировать палестинский вопрос.

В связи с этим еще раз подтверждаю в Со-
вете, что Египет никогда не закрывал контрольно-
пропускной пункт Рафах и что с первого дня войны 
в координации со всеми донорами мы стараемся до-
ставить помощь, облегчить к ней доступ и вывезти 
раненых и больных, находящихся в критическом 
состоянии.

В-третьих, те, кто считает оккупацию устой-
чивой, заблуждаются, как и те, кто полагает, что 
можно ликвидировать палестинский вопрос и уре-
гулировать нынешнюю ситуацию на палестинских 
территориях силой или решить проблемы безопас-
ности исключительно военными средствами, ис-
пользование которых до сих пор не приводило ни к 
чему, кроме гибели мирных жителей и распростра-
нения ненависти.

В-четвертых, нынешняя ситуация — есте-
ственное следствие политического тупика и того, 
что Израиль подрывает мирный процесс и отверга-
ет все способы его перезапуска, что заставляет нас 
требовать отказа от всех частичных решений, до-
казавших свою несостоятельность, и возвращения 
к единственному логическому выходу из нынеш-
него кризиса, который заключается в начале ком-
плексного переговорного процесса в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств и 
резолюциями Организации Объединенных Наций, 
ведущего к созданию независимого палестинского 
государства в границах от 4 июня 1967 года со сто-
лицей в Восточном Иерусалиме. 

В заключение хочу отметить, что только 
что сказанное мной по поводу создания палестин-
ского государства базируется на беспрецедентном 
международном консенсусном решении, которое 
Израиль категорически отвергает. Завершая свое 
выступление, прошу присутствующих критически 
отнестись к любой поддержки, которая приводит к 
продолжению оккупации или новым нарушениям. 
Прошу прислушаться к стенаниям народа Палести-
ны и плачу палестинских детей и женщин, присо-
единиться к консенсусу и поддержать правое дело.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово заместителю Председа-
теля Комитета по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа 

Г-жа Кьюзи (говорит по-английски): Поздрав-
ляю Францию с председательством в Совете Без-
опасности в январе и благодарю вас, г-жа Предсе-
датель, за то, что вы решили созвать это заседание 
на уровне министров, учитывая срочность и при-
оритетность рассматриваемого вопроса. Благодарю 
также Генерального секретаря за его выступление 
и за неустанный труд в поддержку мира и справед-
ливости, включая справедливое решение вопроса о 
Палестине.
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Отрезвляющая информация и трагическая 
статистика, с которыми мы ознакомились, насто-
ятельно требуют от нас преодолеть нынешнюю 
инертность и добиваться немедленного прекраще-
ния огня по гуманитарным соображениям. Таково 
фундаментальное требование для спасения челове-
ческих жизней, защиты гражданских лиц, обеспе-
чения их пропитания и благополучия и сохранения 
перспектив установления мира. Сектор Газа под-
вергся одной из самых интенсивных бомбардиро-
вок в современной истории, в результате которых 
погибло более 25 000 палестинцев, большинство 
из которых женщины и дети, и было ранено бо-
лее 61 000 палестинцев и которые привели к острой 
нехватке продовольствия, воды, топлива и других 
предметов первой необходимости, что вызвало го-
лод, привело к распространению болезней, обрек-
ло людей на нужду и повлекло за собой серьезные 
разрушения, в том числе домов, больниц, школ и 
других жизненно важных объектов гражданской 
инфраструктуры.

Комитет по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа присоединяется к на-
стоятельному требованию международного сооб-
щества о немедленном прекращении огня в Газе и 
безусловном освобождении всех заложников и за-
держанных. Призываем все стороны в полной мере 
соблюдать свои обязательства по международно-
му праву, включая нормы гуманитарного права и 
права человека, и все соответствующие резолю-
ции, в том числе резолюции Генеральной Ассам-
блеи ES-10/21 и ES10/22 и резолюции Совета Без-
опасности 2712 (2023) и 2720 (2023).

Израиль продолжает наносить неизбиратель-
ные и несоразмерные удары без проведения разли-
чия между гражданским населением и комбатанта-
ми, а также между гражданскими и военными объ-
ектами. Кроме того, Израиль постоянно нарушает 
свои обязательства как оккупирующей державы по 
четвертой Женевской конвенции. Необходимо обе-
спечить гуманное и достойное обращение с залож-
никами. При этом продолжают множиться тревож-
ные сообщения и материалы с изображением пыток 
и жестокого, бесчеловечного или унижающего до-
стоинство обращения с палестинскими заключен-
ными. Всего за три месяца были задержаны тысячи 
палестинцев, включая детей.

Журналисты и работники СМИ не должны 
становиться объектом нападений или репрессий. 
Их семьи также не должны подвергаться угрозе в 
целях их принуждения к молчанию.

По всей территории Газы по-прежнему се-
рьезно ограничены свобода передвижения и доступ 
к гуманитарной помощи, несмотря на четкие поло-
жения резолюций Совета Безопасности и Генераль-
ной Ассамблеи. Использование голода в качестве 
метода ведения войны запрещено международным 
правом; такая практика осуждается Организацией 
Объединенных Наций и должна быть прекраще-
на. Как неоднократно подчеркивал Генеральный 
секретарь, никто и нигде в секторе Газа не может 
чувствовать себя в безопасности. Так называемые 
зоны безопасности, куда были вынуждены бежать 
гражданские лица, также подвергаются израиль-
ским нападениям. Более 1,9 миллиона палестинцев 
в Газе были вынуждены покинуть свои дома. Речь 
идет о принудительном перемещении оккупиро-
ванного народа, большинство представителей ко-
торого с 1948 года, когда произошла Накба, нахо-
дятся на положении беженцев. Большинство из них 
укрываются в 155 школах и помещениях Ближне-
восточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и орга-
низации работ, которые продолжают подвергаться 
израильским нападениям. Неоднократные призывы 
израильских министров к насильственному пере-
селению палестинского гражданского населения 
из Газы вызывают отвращение и должны быть пре-
кращены, поскольку такое переселение будет пред-
ставлять собой военное преступление. Эскалация 
насилия со стороны израильских сил и поселенцев 
на оккупированном Западном берегу делает этот 
год самым смертоносным для детей не только в 
Газе, но и на Западном берегу, включая Восточный 
Иерусалим: с 7 октября 2023 года на Западном бе-
регу погибли 344 палестинца, в том числе 88 детей.

Неизбирательные нападения Израиля на 
гражданское население Газы — это лишь послед-
ний эпизод в рамках 16-летней блокады, 56-лет-
ней оккупации и 76-летней Накбы. Израильские 
министры открыто обсуждают свои намерения и 
действия, призванные сделать Газу непригодной 
для жизни палестинцев. По этой причине несколь-
ко членов нашего Комитета передали ситуацию в 
Палестине в Международный уголовный суд и на-
стоятельно призвали привлечь к ответственности 
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виновных в преступлениях, совершаемых против 
палестинского народа. Воздаем должное Южной 
Африке — мы гордимся тем, что она является од-
ним из членов нашего Комитета, — которая пода-
ла заявление о возбуждении дела против Израиля 
в Международный Суд, призвав в срочном порядке 
принять временные меры для предотвращения на-
рушений в Газе Конвенции о предупреждении пре-
ступления геноцида и наказании за него.

У нас нет времени обсуждать семантические 
тонкости или сидеть сложа руки. Мы не должны 
поддаваться риторике исключительности, двой-
ным стандартам или требованиям международной 
«омерты». Комитет повторяет свои призывы к не-
медленному прекращению огня в Газе при уделе-
нии приоритетного внимания защите палестинцев. 
Подчеркиваем необходимость оказания срочной 
гуманитарной помощи и немедленных усилий по 
достижению прочного и справедливого урегу-
лирования ситуации на Ближнем Востоке. Речь 
идет о прекращении оккупации и соблюдении не-
отъемлемых прав палестинского народа, включая 
право на самоопределение, независимость и на 
возвращение беженцев согласно международному 
праву и резолюциям Организации Объединенных 
Наций. Настало время без колебаний добиваться 
урегулирования в соответствии с принципом со-
существования двух государств на основе границ, 
существовавших до 1967 года, что является давно 
сложившимся международным консенсусом в от-
ношении справедливого урегулирования. Комитет 
поддерживает призыв к проведению международ-
ной конференции мира и осуществлению многосто-
роннего переговорного процесса, направленного на 
решение вопроса о Палестине во всех его аспектах. 
Перефразируя Нельсона Манделу, можно сказать, 
что наше коллективное обещание обеспечить, что-
бы никто не был забыт, невозможно выполнить в 
полной мере, пока Палестина не обретет свободу. 
По этой причине Комитет требует также принять 
Государство Палестина в Организацию Объединен-
ных Наций в качестве ее полноправного члена, с 
тем чтобы Палестина могло занять принадлежащее 
ей по праву место в международном сообществе.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово главе делегации Европей-
ского союза.

Г-н Ламбринидис (говорит по-английски): Я 
имею честь выступать от имени Европейского со-
юза (ЕС) и его государств-членов. К этому заявле-
нию присоединяются страны-кандидаты Северная 
Македония, Черногория, Албания, Украина, Респу-
блика Молдова, Босния и Герцеговина и Грузия, а 
также Андорра, Монако и Сан-Марино.

Европейский союз призывает к немедленному 
выполнению резолюций 2720 (2023) и 2712 (2023). 
ЕС серьезно обеспокоен усугублением гуманитар-
ного кризиса в Газе и последними сообщениями 
учреждений Организации Объединенных Наций 
о том, что над Газой нависла серьезная угроза го-
лода и что ее система здравоохранения находится 
в состоянии коллапса. Мы приветствуем решение 
Израиля открыть пункт пересечения границы в Ке-
рем-Шаломе и роль Египта и других региональных 
партнеров в обеспечении и облегчении доступа к 
гуманитарной помощи для нуждающихся в ней. 
Мы должны продолжать оказывать гуманитарную 
помощь всем нуждающимся в ней лицам в Газе, в 
том числе за счет увеличения пропускной способ-
ности пунктов пересечения границы и специально-
го морского маршрута, и не допускать при этом зло-
употребления такой помощью со стороны ХАМАС 
и других террористических организаций.

Быстрый, безопасный и беспрепятственный 
гуманитарный доступ является обязательством в 
соответствии с международным правом, и его обе-
спечение настоятельно необходимо для доставки 
жизненно важной помощи, с тем чтобы избежать 
дальнейшего ухудшения и без того катастрофиче-
ской ситуации. Помощь должна доходить до нужда-
ющихся всеми необходимыми способами, и в этой 
связи необходимо создавать гуманитарные коридо-
ры и вводить гуманитарные паузы для удовлетворе-
ния гуманитарных потребностей, а также добивать-
ся прекращения боевых действий. Мы приветствуем 
сотрудничество региональных субъектов, направ-
ленное на открытие гуманитарного доступа в Газу. 
Готовы поддержать усилия Координатора высокого 
уровня по гуманитарным вопросам и вопросам вос-
становления в Газе Сигрид Каг. Европейский союз 
продолжит оказывать поддержку наиболее нужда-
ющимся гражданским лицам в Газе. Мы уже вы-
делили первоначальную сумму в 125 млн евро на 
цели оказания гуманитарной помощи в 2024 году. 
С 7 октября 2023 года государства — члены ЕС по 
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отдельности предоставили оккупированным пале-
стинским территориям финансовую поддержку на 
сумму более 600 млн евро.

Мы высоко оцениваем активные усилия Ор-
ганизации Объединенных Наций и всех гуманитар-
ных организаций по доставке жизненно необходи-
мой помощи в крайне тяжелых условиях. Сожалеем 
о гибели беспрецедентного числа сотрудников Ор-
ганизации Объединенных Наций и других гумани-
тарных организаций. ЕС будет и впредь оказывать 
решительную поддержку Организации Объединен-
ных Наций и другим гуманитарным организациям. 
В частности, мы высоко оцениваем работу Ближне-
восточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и орга-
низации работ (БАПОР), которое играет еще более 
важную роль в урегулировании нынешней ситуа-
ции, а также в обеспечении стабильности в регионе. 
ЕС и его государства-члены являются крупнейши-
ми донорами БАПОР и будут и далее поддержи-
вать Агентство во всех сферах его деятельности, в 
том числе в Восточном Иерусалиме, и призывать к 
срочному увеличению финансирования.

В ходе конфликта все стороны должны при 
любых обстоятельствах обеспечивать защиту всех 
гражданских лиц и беспрепятственный гуманитар-
ный доступ. Решающую роль играет строгое со-
блюдение всеми сторонами норм международного 
права, в том числе международного гуманитарного 
права. Настоятельно призываем все стороны со-
блюдать нормы международного права и отмечаем, 
что виновных в их нарушении необходимо привле-
кать к ответственности. Самым решительным об-
разом осуждаем жестокие и неизбирательные тер-
рористические нападения, совершенные ХАМАС 
на всей территории Израиля 7 октября 2023 года. 
Особенно отвратительным злодеянием является ис-
пользование ХАМАС гражданских лиц в качестве 
«живого щита». Как заявил Европейский совет в 
октябре 2023 года, Израиль имеет право на само-
оборону в соответствии с международным пра-
вом, включая международное гуманитарное право 
и международное право прав человека. Военные 
операции должны быть соразмерными и соответ-
ствовать международному гуманитарному праву и 
международному праву прав человека. Призываем 
ХАМАС немедленно прекратить ракетные обстре-
лы Израиля и освободить всех заложников, многие 
из которых являются гражданами ЕС, без каких-ли-

бо предварительных условий. Страдания людей не 
могут быть разменной монетой. Международному 
комитету Красного Креста должен быть предостав-
лен доступ ко всем заложникам. Мы приветствуем 
сотрудничество региональных субъектов в этом 
отношении.

Решающее значение по-прежнему имеет пре-
дотвращение дальнейшей региональной эскалации. 
От этого не выиграет никто. ЕС активно обсуждает 
этот вопрос с партнерами и ключевыми заинтере-
сованными сторонами, и мы призываем региональ-
ных субъектов воздерживаться от любых действий, 
которые могут еще больше усугубить ситуацию. 
Мы с обеспокоенностью следим за ситуацией вдоль 
«голубой линии» и напоминаем об абсолютной не-
обходимости соблюдения резолюции 1701 (2006). 
ЕС осуждает подрывающие свободу судоходства 
нападения хуситов на торговые суда в Красном 
море. ЕС призывает к немедленному выполнению 
резолюции 2722 (2023). Обеспечение свободы судо-
ходства в Красном море имеет первостепенное зна-
чение для обеспечения свободного движения това-
ров в мире и региональной безопасности.

ЕС в равной степени обеспокоен ситуацией на 
Западном берегу, включая Восточный Иерусалим, 
где расширение поселений и насилие со стороны 
поселенцев достигли рекордного уровня. Поселен-
ческая деятельность противозаконна согласно меж-
дународному праву и представляет собой препят-
ствие на пути к миру. Израиль должен прекратить 
расширение и легализацию поселений, предотвра-
щать насилие со стороны поселенцев, случаи высе-
ления и насильственного перемещения населения 
и добиться привлечения виновных к ответственно-
сти. Мы по-прежнему привержены справедливому 
и всеобъемлющему урегулированию израильско-
палестинского конфликта, при котором Государ-
ство Израиль и независимое, демократическое, 
территориально непрерывное, суверенное и жизне-
способное Государство Палестина будут жить бок 
о бок в условиях мира и безопасности и взаимного 
признания, а Иерусалим станет будущей столицей 
обоих государств согласно соответствующим резо-
люциям Совета Безопасности. ЕС готов внести свой 
вклад в возобновление политического процесса, в 
том числе в рамках инициативы «Усилия в рамках 
Дня мира», и мы также приветствуем дипломатиче-
ские инициативы в области мира и безопасности и 
поддерживаем проведение международной конфе-
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ренции мира в ближайшее время. Мы уже взаимо-
действуем с нашими партнерами в регионе и за его 
пределами в целях восстановления политических 
перспектив, в том числе на вчерашней встрече ми-
нистров иностранных дел в Брюсселе.

Позвольте мне перейти к ситуации в Сирии: 
в интересах экономии времени я ограничусь лишь 
одним замечанием. По прошествии более чем 12 лет 
с начала конфликта международное сообщество 
должно удвоить усилия для достижения устойчи-
вого и всеобъемлющего политического урегулиро-
вания в соответствии с резолюцией 2254 (2015) — 
единственного пути к устойчивому миру в Сирии. 
Гуманитарная ситуация продолжает ухудшаться во 
многих районах Сирии. Мы положительно оцени-
ваем продление на шесть месяцев разрешения на 
использование контрольно-пропускного пункта в 
Баб-эль-Хаве. Призываем режим в Дамаске серьез-
но включиться в политический процесс, серьезно 
работать над реализацией мер, о которых он объя-
вил в своем заявлении о сотрудничестве с Управле-
нием Верховного комиссара Организации Объеди-
ненных Наций по делам беженцев, эффективно ра-
ботать над улучшением условий жизни населения 
и не допускать использования этой территории для 
совершения терактов, подрывающих региональную 
безопасность.

У ЕС есть послание для сирийского народа: 
мы не забудем его. Мы по-прежнему остаемся в ка-
честве основного гуманитарного донора и поддер-
живаем усилия Специального посланника Педерсе-
на, направленные на достижение прогресса по всем 
аспектам резолюции 2254 (2015). Настало время 
возродить сирийский политический процесс.

Председатель (говорит по-французски): Сло-
во предоставляется представителю Таиланда.

Г-н Чиндавонгсе (Таиланд) (говорит по-
французски): Я хотел бы поздравить Францию со 
вступлением на пост Председателя Совета Безопас-
ности и поблагодарить за достигнутый с начала 
года прогресс. Я хотел бы также выразить призна-
тельность Франции за организацию этих открытых 
прений по положению на Ближнем Востоке, вклю-
чая палестинский вопрос, и поблагодарить Гене-
рального секретаря за представление актуальной 
информации о ситуации на местах.

(говорит по-английски)

Люди продолжают гибнуть, общины и семьи 
скорбят, а родственники тех, кого удерживают в за-
ложниках, продолжают ждать, надеяться и молить-
ся, чтобы они вернулись домой. Ухудшение ситуа-
ции на Ближнем Востоке, которое имеет серьезные 
и тяжелые последствия, по-прежнему вызывает 
нашу глубокую озабоченность. Помимо этого, рас-
тет риск того, что конфликт приобретет региональ-
ное измерение, и именно поэтому сейчас как никог-
да актуальна задача добиться немедленного возоб-
новления гуманитарного прекращения огня в Газе.

Чтобы внести ясность, мы вновь заявляем о 
своем самом решительном осуждении всех форм 
насилия и нападений — где бы они ни совершались 
— на ни в чем не повинных гражданских лиц, неза-
висимо от их национальности. Мы потрясены раз-
рушительными и все возрастающими последствия-
ми продолжающегося конфликта в Газе для граж-
данского населения и выступаем против действий, 
которые приведут к насильственному перемеще-
нию или перемещению гражданских лиц из Газы. 
Нормы международного гуманитарного права 
должны соблюдаться при любых обстоятельствах. 
Защита гражданского населения должна быть при-
оритетной задачей при любых обстоятельствах.

Что касается гуманитарной помощи, то Та-
иланд приветствует назначение г-жи Сигрид Каг, 
Нидерланды, Координатором высокого уровня по 
гуманитарным вопросам и вопросам восстановле-
ния в Газе в соответствии с резолюцией 2720 (2023), 
что, как мы надеемся, поможет улучшить гумани-
тарную ситуацию на Ближнем Востоке. Мы наде-
емся, что под руководством г-жи Каг гуманитарная 
помощь будет поставляться нуждающимся в Газе 
безопасно, эффективно и своевременно. Мы глубо-
ко признательны всем заинтересованным сторонам 
за дипломатические усилия, направленные на со-
действие освобождению некоторых заложников, в 
том числе 23 граждан Таиланда, во время времен-
ного прекращения огня в прошлом году. Мы благо-
дарим все вовлеченные стороны за их вклад. С тех 
пор мы по-прежнему серьезно обеспокоены без-
опасностью оставшихся граждан Таиланда и всех 
тех, кто находится в заложниках. В соответствии с 
резолюциями Совета Безопасности и десятой чрез-
вычайной специальной сессии Генеральной Ассам-
блеи мы продолжаем призывать к немедленному и 
безоговорочному освобождению всех остающихся 
в заложниках лиц, включая граждан Таиланда, а до 
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их освобождения мы также призываем продолжать 
обеспечивать надлежащее лечение и уход за этими 
заложниками. Все заложники должны вернуться 
домой.

Чтобы выполнить недавно принятые резо-
люции Совета Безопасности и десятой чрезвычай-
ной специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
нам нужна твердая политическая решимость. Это 
означает решимость добиваться срочного и устой-
чивого прекращения боевых действий, которое 
необходимо для того, чтобы обеспечить быстрый, 
безопасный, беспрепятственный, расширенный и 
постоянный гуманитарный доступ в Газу и через 
ее территорию для тех, кто нуждается в помощи. 
Мы призываем международное сообщество про-
должать мобилизацию гуманитарной помощи в это 
трудное время. Это также означает решимость про-
являть максимальную сдержанность и принимать 
немедленные и необходимые меры для предотвра-
щения риска того, что конфликт достигнет регио-
нального масштаба. Это также означает решимость 
обеспечения подлинного диалога и дипломатии, 
направленных на поиск взаимоприемлемого мирно-
го решения проблемы в соответствии с принципом 
сосуществования двух государств, которое позво-
лит Израилю и Палестине жить бок о бок в усло-
виях мира и безопасности, в пределах безопасных 
и признанных границ, согласно соответствующим 
резолюциям Совета.

В заключение Таиланд настоятельно призы-
вает Совет сделать все возможное для поддержки 
мирных усилий и содействия достижению мира и 
безопасности на Ближнем Востоке в соответствии 
с целями и принципами Устава Организации Объ-
единенных Наций. И мы считаем действительно 
полезными три руководящих принципа, о которых 
ранее сегодня говорил министр иностранных дел 
Франции, — гуманность, справедливость и ответ-
ственность. Что касается Таиланда, то мы вновь 
заявляем о своей поддержке коллективных усилий 
по дипломатии и деэскалации и мирным средств, 
которые помогут положить конец страданиям и 
достичь прочного мира. Действительно, прочный 
мир — лучшая гарантия недопущения будущих 
страданий.

Председатель (говорит по-французски): Сло-
во предоставляется представителю Катара.

Г-жа Аль Тани (Катар) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, я хотела бы поздравить Вас со 
вступлением Вашей дружественной страны на пост 
Председателя Совета Безопасности и приветство-
вать министра иностранных дел Франции. Я также 
благодарю Генерального секретаря за его сообще-
ние и хотела бы поздравить вновь избранных чле-
нов Совета.

Мы присоединяемся к заявлению, которое 
было сделано от имени Группы арабских госу-
дарств, и к заявлению, которое будет сделано от 
имени Организации исламского сотрудничества.

Нынешняя ситуация в секторе Газа — это 
крупнейшая гуманитарная катастрофа в мире. Со-
гласно докладам Организации Объединенных На-
ций, в секторе нет безопасных мест и ухудшаются 
условия для достойной жизни. Почти все население 
Газы — более 2 миллионов человек — было вынуж-
дено покинуть свои дома и теперь находится под 
угрозой голода. 

За 100 дней число жертв достигло 100 000 че-
ловек, в основном это женщины и дети. Сюда вхо-
дят люди, которые были убиты, ранены, стали ин-
валидами, погибли под завалами или пострадали 
от насилия со стороны поселенцев и оккупации 
на оккупированном Западном берегу. Именно по-
этому многие международные официальные лица 
подчеркивали, что они не видели ничего подобного 
нынешней ситуации в Газе, что побудило Генераль-
ного секретаря обратиться к Совету на основании 
статьи 99 Устава (см. S/PV.9498), предупреждая о 
крахе гуманитарной системы и общественного по-
рядка и призывая к срочному гуманитарному пре-
кращению огня.

Государство Катар вновь заявляет о своем 
осуждении всех форм нападения на гражданское 
население и гражданскую инфраструктуру, кол-
лективного наказания и лишения гражданских лиц 
продовольствия, воды и медикаментов. Мы также 
осуждаем нарушение их прав и попытки их на-
сильственного перемещения. Мы также осуждаем 
заявления израильских официальных лиц о пере-
мещении населения Газы, что представляет собой 
еще одну форму оккупации и серьезное нарушение 
международного права. Это подорвет перспективы 
мира.
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Мы приветствуем меры, принятые для выпол-
нения резолюций 2712 (2023) и 2720 (2023), включая 
назначение г-жи Сигрид Каг Координатором высо-
кого уровня по гуманитарным вопросам и вопро-
сам восстановления в Газе. Мы подчеркиваем не-
обходимость полного выполнения этих резолюций. 
В то же время мы подчеркиваем, что тяжелая гума-
нитарная ситуация, вопиющие нарушения между-
народного права и серьезные последствия для без-
опасности и стабильности в регионе требуют не-
медленного прекращения огня. Это единственное 
решение, способное положить конец страданиям и 
предотвратить опасную эскалацию в регионе. 

Призыв к прекращению войны — это выра-
жение воли международного сообщества, которая 
была продемонстрирована в ходе возобновленной 
десятой чрезвычайной специальной сессии голосо-
ванием 153 стран за резолюцию ES-10/22 Генераль-
ной Ассамблеи. Это обязанность, которая лежит на 
международном сообществе, — обеспечить соблю-
дение международного права без какой-либо дис-
криминации или двойных стандартов.

С самого начала конфликта Государство Ка-
тар прилагало и продолжает прилагать диплома-
тические усилия на самом высоком уровне в ко-
ординации с региональными и международными 
партнерами для достижения приоритетных целей 
— прекращения войны, обеспечения устойчивых 
поставок гуманитарной помощи в достаточных 
объемах, освобождения пленных и заложников и 
предотвращения распространения конфликта на 
весь регион. Благодаря посредничеству Государ-
ства Катар в партнерстве с Соединенными Штатами 
и Арабской Республикой Египет было достигнуто 
гуманитарное перемирие, которое было продлено в 
ноябре 2023 года, что позволило доставить больше 
гуманитарной помощи и освободить сотни женщин 
и детей, которые не могут покинуть Газу, а также 
палестинских заключенных. С тех пор Государ-
ство Катар не прекращает прилагать усилия. Мы 
объявили об успешном процессе посредничества, 
осуществляемом в сотрудничестве с Французской 
Республикой в целях достижения между Израилем 
и ХАМАС соглашения о доставке лекарств и гума-
нитарной помощи гражданскому населению сек-
тора Газа, особенно в его наиболее пострадавших 
районах, а также о доставке лекарств, необходимых 

задержанным в секторе Газа, с условием, что эти 
лекарства и помощь будут отправлены из Государ-
ства Катар по воздуху через аэропорт Эль-Ариша.

Мы с нетерпением ожидаем наращивания 
предпринятых нами на сегодня дипломатических 
усилий и продвижения вперед к достижению все-
объемлющего и устойчивого соглашения, которое 
позволит остановить кровопролитие и приведет 
к серьезным переговорам и политическому про-
цессу, ведущему к достижению всеобъемлющего, 
справедливого и прочного мира в соответствии с 
резолюциями, имеющими международную леги-
тимность, и Арабской мирной инициативой и на ос-
нове принципа сосуществования двух государств, 
который гарантирует создание независимого пале-
стинского государства в границах 1967 года со сто-
лицей в Восточном Иерусалиме и осуществление 
братским палестинским народом всех его неотъем-
лемых прав. Мы заявляем, что это единственный 
способ гарантировать устойчивый мир. Примене-
ние любой политики, выходящей за рамки этого 
пути, не изменит того факта, что сектор Газа всегда 
являлся и останется палестинской территорией.

Мы не должны упускать из виду опасную 
эскалацию ситуации на Западном берегу, включая 
Восточный Иерусалим. Государство Катар осужда-
ет решение оккупационных властей конфисковать 
палестинские земли в Восточном Иерусалиме, что 
представляет собой еще одну одностороннюю меру, 
которая нарушает нормы международного права и 
создает препятствия для урегулирования в соот-
ветствии с принципом сосуществования двух го-
сударств. Мы также осуждаем решение разрешить 
экстремистам проведение демонстраций под лозун-
гом установления контроля над Иерусалимом и ме-
четью Аль-Акса, поскольку речь идет об опасной 
провокации, способствующей росту напряженно-
сти и насилия. Вновь призываем Совет выполнить 
свои обязанности и заставить Израиль отменить 
свои меры, направленные на изменение историче-
ского и правового статуса города Иерусалима, а 
также исламских и христианских святынь.

Государство Катар продолжает оказывать 
сектору Газа срочную гуманитарную помощь. На 
данный момент мы направили 68 самолетов, в ко-
торые было загружено более 2000 тонн гуманитар-
ной помощи. Мы также продолжаем реализовывать 
инициативу эмира Государства Катар Его Высоче-
ства шейха Тамима бен Хамада Аль Тани по оказа-
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нию медицинской помощи 1500 раненым из сектора 
Газа — на данный момент прибыли восемь партий. 
Кроме того, в рамках всесторонней поддержки, 
которую Государство Катар будет предоставлять 
братскому палестинскому народу до тех пор, пока 
он не преодолеет выпавшие на его долю испытания, 
катарская медицинская бригада оказывает в Эль-
Арише помощь в лечении раненых.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Вьетнама.

Г-н Нгуен (Вьетнам) (говорит по-английски): 
Я хотел бы от имени Вьетнама выразить призна-
тельность Франции как Председателю Совета Без-
опасности за организацию этих крайне важных от-
крытых прений. Я также благодарю Генерального 
секретаря за его информативное и содержательное 
сообщение.

Сейчас, когда прошло более 100 дней с нача-
ла конфликта в секторе Газа, серьезная обеспокоен-
ность международного сообщества по поводу ны-
нешней гуманитарной ситуации лишь углубляется. 
Ошеломляющее число жертв — более 25 000 пале-
стинцев погибли, тысячи людей пропали без вести, 
причем большую часть пострадавших составляют 
женщины и дети — подчеркивает острую необхо-
димость немедленного прекращения огня. Вызы-
вает тревогу значительный ущерб, причиненный 
гражданским объектам, в том числе домам, боль-
ницам, школам и объектам Организации Объеди-
ненных Наций. Поскольку большинство жителей 
сектора Газа, составляющих 2,2 миллиона человек, 
оказалось на положении перемещенных лиц и стал-
кивается с острой нехваткой продовольствия, воды 
и предметов первой необходимости, ситуация явля-
ется крайне тяжелой.

Вьетнам вновь осуждает все неизбиратель-
ные удары по гражданскому населению и важ-
нейшим объектам инфраструктуры. Эти действия 
противоречат международному праву, особенно 
международному гуманитарному праву, и подры-
вают осуществление соответствующих резолюций 
Организации Объединенных Наций. Роль Совета 
Безопасности в преодолении этого многоаспектно-
го кризиса крайне важна, однако его меры реагиро-
вания оказались недостаточными для того, чтобы 
положить конец этой усугубляющейся катастрофе. 
С помощью принятых к настоящему времени резо-

люций не удалось эффективно остановить волну 
разрушений и страданий. Поэтому мы настоятель-
но призываем Совет удвоить свои усилия.

Главной приоритетной задачей должна яв-
ляться защита ни в чем не повинных мирных граж-
дан, в том числе обеспечение безопасного осво-
бождения заложников. Оперативное, безопасное и 
беспрепятственное оказание гуманитарной помо-
щи играет важнейшую роль в снижении риска уве-
личения числа жертв в результате насилия, болез-
ней и недоедания. Продолжающиеся интенсивные 
военные действия, особенно в окрестностях Хан-
Юниса и больницы «Насер», подчеркивают насто-
ятельную необходимость оказания Организацией 
Объединенных Наций и международным сообще-
ством содействия доставке гуманитарной помощи. 
Вследствие тяжелой ситуации на севере Газы, где 
люди сталкиваются с отчаянной нехваткой товаров 
первой необходимости, усиливается необходимость 
принятия коллективных мер.

Кроме того, эскалация конфликта обостри-
ла напряженность в регионе в целом. Ухудшилась 
обстановка на Западном берегу: сотни палестинцев 
убиты, тысячи — арестованы, многим запрещен до-
ступ в Иерусалим. Между тем недавние инциденты 
в Красном море привели к повышению уровня обе-
спокоенности по всему миру, особенно в отноше-
нии безопасности и свободы судоходства, а также 
последствий таких инцидентов для суверенитета 
пострадавших стран. Эти события, наряду с ны-
нешней напряженностью на Ближнем Востоке, сви-
детельствуют об острой необходимости проявлять 
сдержанность и прибегать к дипломатии, в том чис-
ле здесь, в Совете Безопасности.

Наконец, пользуясь этой возможностью, я 
хотел бы вновь заявить о неизменной поддержке 
Вьетнамом урегулирования в соответствии с прин-
ципом сосуществования двух государств, пред-
усматривающим создание независимого Государ-
ства Палестина — в границах, существовавших 
до 1967 года, со столицей в Восточном Иерусали-
ме и живущего в мире с Государством Израиль со-
гласно соответствующим резолюциям Организа-
ции Объединенных Наций. Мы считаем, что такой 
подход по-прежнему является залогом достижения 
долгосрочного и устойчивого мира в регионе.
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Председатель (говорит по-французски): 
Сейчас я предоставляю слово представителю 
Австралии.

Г-н Ларсен (Австралия) (говорит по-
английски): Австралия решила принять участие в 
этих открытых прениях ввиду того, что мы счита-
ем нынешний период крайне важным, поскольку 
боевые действия продолжаются, а гуманитарные 
страдания в Израиле и на оккупированных пале-
стинских территориях усугубляются. Его важность 
подчеркнул тот факт, что на прошлой неделе ми-
нистр иностранных дел Австралии Пенни Вонг со-
вершила визит в регион. Необходимо действовать 
прямо сейчас.

Австралия безоговорочно осуждает нападе-
ния ХАМАС на Израиль. Были совершены отврати-
тельные акты террора против ни в чем не повинных 
мирных жителей. Мы призываем к немедленному 
и безоговорочному освобождению всех заложни-
ков. Как на прошлой неделе вновь подчеркнула ми-
нистр иностранных дел Вонг, Израиль имеет право 
на самооборону; однако важно, каким образом он 
это делает. Все стороны должны соблюдать нор-
мы международного гуманитарного права и обе-
спечивать защиту мирных граждан и гражданской 
инфраструктуры.

Австралия вновь обращается с настоятель-
ным призывом к обеспечению безопасного и бес-
препятственного гуманитарного доступа. Мы хо-
тели бы, чтобы в интересах создания условий для 
более масштабной доставки помощи, безопасного 
прохода для гражданского населения и освобожде-
ния заложников были введены новые гуманитарные 
паузы. Австралия хотела бы, чтобы был установлен 
устойчивый режим прекращения огня, и мы счита-
ем гуманитарные паузы важными шагами на пути к 
достижению этой цели. Ни одно прекращение огня 
не может быть односторонним и ни одно прекра-
щение огня не может быть достигнуто без условий. 
Любое урегулирование, касающееся сектора Газа, 

не должно предусматривать ни насильственного 
перемещения палестинского народа, ни использо-
вания Газы в качестве платформы для терроризма. 
Австралия настоятельно призывает все стороны 
предотвратить эскалацию ситуации в регионе и ра-
ботать над сдерживанием конфликта.

Мы выражаем нашу глубокую обеспокоен-
ность по поводу опасных действий региональных 
субъектов, которые стремятся воспользоваться 
ситуацией. Безоговорочно осуждаем нападения 
хуситов в Красном море. Эти нападения представ-
ляют собой угрозу для прав и свобод судоходства, 
международной торговли и безопасности на море. 
Австралия по-прежнему привержена защите осно-
ванного на правилах порядка в открытом море и 
имеющего ключевое значение принципа свободы 
судоходства.

Для того чтобы найти долгосрочное урегули-
рование израильско-палестинского конфликта, не-
обходимо срочно предпринять практические шаги. 
Австралия по-прежнему считает, что достижение 
долгосрочного мира и безопасности для Израиля в 
рамках его региона требует создания независимо-
го палестинского государства. И мы подчеркиваем 
важность усилий по возобновлению политическо-
го процесса, который приведет к созданию такого 
будущего палестинского государства. Вновь под-
тверждаем нашу приверженность работе по дости-
жению справедливого и прочного мира, который 
позволит израильтянам и палестинцам жить бок о 
бок в условиях безопасности в пределах междуна-
родно признанных границ.

Председатель (говорит по-французски): В 
моем списке остается еще целый ряд ораторов, за-
писавшихся для выступления на этом заседании. 
Учитывая позднее время, я намерен, с согласия чле-
нов Совета, прервать его до 15 ч 00 мин завтрашне-
го дня.

Заседание прерывается в 20 ч 10 мин.
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